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IMPRESO SOLICITUD PARA MODIFICACIÓN DE TÍTULOS OFICIALES

1. DATOS DE LA UNIVERSIDAD, CENTRO Y TÍTULO QUE PRESENTA LA SOLICITUD

De conformidad con el Real Decreto 1393/2007, por el que se establece la ordenación de las Enseñanzas Universitarias Oficiales

UNIVERSIDAD SOLICITANTE CENTRO CÓDIGO
CENTRO

Universidad de Córdoba Instituto de Estudios de Posgrado 14010245

NIVEL DENOMINACIÓN CORTA

Máster Estudios Ingleses Avanzados (Lingüística Cognitiva/Literatura) y

Educación Bilingüe

DENOMINACIÓN ESPECÍFICA

Máster Universitario en Estudios Ingleses Avanzados (Lingüística Cognitiva/Literatura) y Educación Bilingüe por la Universidad

de Córdoba

RAMA DE CONOCIMIENTO CONJUNTO

Artes y Humanidades No

HABILITA PARA EL EJERCICIO DE PROFESIONES
REGULADAS

NORMA HABILITACIÓN

No

SOLICITANTE

NOMBRE Y APELLIDOS CARGO

Paula Martín Sa Directora Académica del Máster

Tipo Documento Número Documento

NIF 30947866D

REPRESENTANTE LEGAL

NOMBRE Y APELLIDOS CARGO

José Carlos Gómez Villamandos Rector

Tipo Documento Número Documento

NIF 30480633K

RESPONSABLE DEL TÍTULO

NOMBRE Y APELLIDOS CARGO

Julieta Mérida García Vicerrectora de Estudios de Postgrado y Formación Continua

Tipo Documento Número Documento

NIF 30449195R

2. DIRECCIÓN A EFECTOS DE NOTIFICACIÓN
A los efectos de la práctica de la NOTIFICACIÓN de todos los procedimientos relativos a la presente solicitud, las comunicaciones se dirigirán a la dirección que figure

en el presente apartado.

DOMICILIO CÓDIGO POSTAL MUNICIPIO TELÉFONO

Rectorado. Universidad de Córdoba. Avda. Medina
Azahara, 5

14071 Córdoba 957218045

E-MAIL PROVINCIA FAX

secretaria.rector@uco.es Córdoba 957218998
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3. PROTECCIÓN DE DATOS PERSONALES

De acuerdo con lo previsto en la Ley Orgánica 5/1999 de 13 de diciembre, de Protección de Datos de Carácter Personal, se informa que los datos solicitados en este

impreso son necesarios para la tramitación de la solicitud y podrán ser objeto de tratamiento automatizado. La responsabilidad del fichero automatizado corresponde

al Consejo de Universidades. Los solicitantes, como cedentes de los datos podrán ejercer ante el Consejo de Universidades los derechos de información, acceso,

rectificación y cancelación a los que se refiere el Título III de la citada Ley 5-1999, sin perjuicio de lo dispuesto en otra normativa que ampare los derechos como

cedentes de los datos de carácter personal.

El solicitante declara conocer los términos de la convocatoria y se compromete a cumplir los requisitos de la misma, consintiendo expresamente la notificación por

medios telemáticos a los efectos de lo dispuesto en el artículo 59 de la 30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las Administraciones Públicas y del

Procedimiento Administrativo Común, en su versión dada por la Ley 4/1999 de 13 de enero.

En: Córdoba, AM 28 de febrero de 2019

Firma: Representante legal de la Universidad
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1. DESCRIPCIÓN DEL TÍTULO
1.1. DATOS BÁSICOS
NIVEL DENOMINACIÓN ESPECIFICA CONJUNTO CONVENIO CONV.

ADJUNTO

Máster Máster Universitario en Estudios Ingleses Avanzados
(Lingüística Cognitiva/Literatura) y Educación
Bilingüe por la Universidad de Córdoba

No Ver Apartado 1:

Anexo 1.

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

RAMA ISCED 1 ISCED 2

Artes y Humanidades Humanidades Humanidades

NO HABILITA O ESTÁ VINCULADO CON PROFESIÓN REGULADA ALGUNA

AGENCIA EVALUADORA

Agencia Andaluza del Conocimiento

UNIVERSIDAD SOLICITANTE

Universidad de Córdoba

LISTADO DE UNIVERSIDADES

CÓDIGO UNIVERSIDAD

006 Universidad de Córdoba

LISTADO DE UNIVERSIDADES EXTRANJERAS

CÓDIGO UNIVERSIDAD

No existen datos

LISTADO DE INSTITUCIONES PARTICIPANTES

No existen datos

1.2. DISTRIBUCIÓN DE CRÉDITOS EN EL TÍTULO
CRÉDITOS TOTALES CRÉDITOS DE COMPLEMENTOS

FORMATIVOS
CRÉDITOS EN PRÁCTICAS EXTERNAS

60 0

CRÉDITOS OPTATIVOS CRÉDITOS OBLIGATORIOS CRÉDITOS TRABAJO FIN GRADO/
MÁSTER

28 16 16

LISTADO DE ESPECIALIDADES

ESPECIALIDAD CRÉDITOS OPTATIVOS

No existen datos

1.3. Universidad de Córdoba
1.3.1. CENTROS EN LOS QUE SE IMPARTE

LISTADO DE CENTROS

CÓDIGO CENTRO

14010245 Instituto de Estudios de Posgrado

1.3.2. Instituto de Estudios de Posgrado
1.3.2.1. Datos asociados al centro
TIPOS DE ENSEÑANZA QUE SE IMPARTEN EN EL CENTRO

PRESENCIAL SEMIPRESENCIAL A DISTANCIA

No Sí No

PLAZAS DE NUEVO INGRESO OFERTADAS

PRIMER AÑO IMPLANTACIÓN SEGUNDO AÑO IMPLANTACIÓN

30 30
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TIEMPO COMPLETO

ECTS MATRÍCULA MÍNIMA ECTS MATRÍCULA MÁXIMA

PRIMER AÑO 60.0 78.0

RESTO DE AÑOS 60.0 78.0

TIEMPO PARCIAL

ECTS MATRÍCULA MÍNIMA ECTS MATRÍCULA MÁXIMA

PRIMER AÑO 30.0 36.0

RESTO DE AÑOS 24.0 30.0

NORMAS DE PERMANENCIA

https://www.uco.es/organizacion/secretariageneral/images/doc/docs/reglamentos/RRA_Grado_Master_Refundido.pdf

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

C
SV

: 3
39

81
55

11
85

08
04

58
72

66
52

2 
- V

er
ifi

ca
bl

e 
en

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ed
uc

ac
io

n.
go

b.
es

/c
id

 y
 C

ar
pe

ta
 C

iu
da

da
na

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ad
m

in
is

tra
ci

on
.g

ob
.e

s



Identificador : 4315878

5 / 65

2. JUSTIFICACIÓN, ADECUACIÓN DE LA PROPUESTA Y PROCEDIMIENTOS
Ver Apartado 2: Anexo 1.

3. COMPETENCIAS
3.1 COMPETENCIAS BÁSICAS Y GENERALES

BÁSICAS

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

GENERALES

CG1 - Saber identificar preguntas de investigación y darles respuesta mediante el desarrollo de un proyecto de investigación

CG2 - Poseer las habilidades de aprendizaje que les permitan realizar un análisis crítico, evaluación y síntesis de ideas nuevas

CG3 - Capacidad de fomentar, en contextos académicos y profesionales, el avance tecnológico, social o cultural dentro de una
sociedad basada en el conocimiento

CG4 - Ser capaz de comprender y aplicar los modelos y métodos avanzados de análisis cualitativo y cuantitativo en el área de la
materia correspondiente

3.2 COMPETENCIAS TRANSVERSALES

CT1 - Saber manejar las fuentes de información científica y recursos útiles para el estudio y la investigación

CT2 - Desarrollo de habilidades para la correcta comunicación oral, escrita y gráfica

CT3 - Habilidad para obtener información, diseñar experimentos e interpretar los resultados de comportamiento

CT4 - Ser capaz de redactar y presentar los resultados de su propia investigación en forma de artículo científico ante una audiencia
especializada

CT5 - Actuar profesionalmente desde el respeto y la promoción de los derechos humanos, los principios de accesibilidad universal
de las personas con discapacidad, el respeto a los derechos fundamentales de igualdad y de acuerdo con los valores propios de una
cultura de paz y valores democráticos

3.3 COMPETENCIAS ESPECÍFICAS

CE1 - Fomentar en los estudiantes capacidades y habilidades de análisis y síntesis, resolución de problemas, razonamiento crítico y
capacidad de aplicar los conocimientos teóricos sobre los diferentes modelos de educación bilingüe

CE2 - Capacidad de saber manejar herramientas de información y comunicación que permitan plantear y resolver problemas, así
como aplicar sus beneficios como herramientas docentes para la enseñanza bilingüe

CE3 - Estudiar la naturaleza de las necesidades educativas especiales de los alumnos en el proceso de adquisición de una lengua
extranjera, sobre todo en contextos de educación bilingüe

CE4 - Capacidad para relacionar en profundidad el propio conocimiento y la experiencia docente con nuevos patrones
metodológicos y aplicarlos para la elaboración, uso y adaptación de los materiales docentes en contextos bilingües

CE5 - Capacidad para la observación y análisis de experiencias docentes en entornos de enseñanza bilingüe y capacidad de
aplicación de los conocimientos, estrategias y técnicas adquiridos en el propio Máster en situaciones reales de enseñanza en
contextos bilingües

CE6 - Capacidad para el análisis y la argumentación (oral o escrita) de textos literarios en lengua inglesa a nivel avanzado.

CE7 - Capacidad para relacionar en profundidad representaciones literarias con hechos históricos, sociales y culturales en el ámbito
de los países de habla inglesa.

CE8 - Capacidad para la aplicación de las técnicas de análisis necesarias, tanto las proporcionadas por la lingüística como por la
crítica literaria, para la comprensión y lectura crítica de textos literarios en lengua inglesa.
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CE9 - Capacidad de asimilar los diversos enfoques téoricos y aplicar las principales metodologías de trabajo a un corpus de datos
con objeto de obtener unos resultados que redunden en implicaciones teóricas originales sobre un área de estudio de la lingüística
inglesa.

CE10 - Ser capaz de diseñar y llevar a cabo un proyecto de investigación en el campo de la lingüística inglesa, usando
correctamente las fuentes de información y los métodos científicos pertinentes, y ser capaz de presentar sus resultados ante un
público especializado, tanto oralmente como por escrito, usando correctamente el inglés académico y las convenciones formales de
las publicaciones científicas.

CE11 - Desarrollar el conocimiento, las estrategias y la conciencia crítica sobre los aspectos culturales e interculturales presentes en
situaciones comunicativas académicas en inglés

CE12 - Capacidad para relacionar en profundidad el propio conocimiento y la experiencia docente con nuevos patrones
metodológicos en el contexto de enseñanza de lengua extranjera

CE13 - Desarrollar las habilidades de comprensión escrita en ámbitos académicos.

CE14 - Desarrollar la capacidad de formular ideas originales y desempeñar tareas de investigación en el ámbito de los estudios
ingleses y/o la educación bilingüe

CE15 - Ser capaz de diseñar y llevar a cabo un proyecto de investigación en el ámbito de la lingüística inglesa, la literatura
en lengua inglesa o la educación bilingüe, usando las fuentes y metodología científica pertinentes, y ser capaz de presentar
correctamente en inglés académico los resultados de la investigación ante un público especializado

4. ACCESO Y ADMISIÓN DE ESTUDIANTES
4.1 SISTEMAS DE INFORMACIÓN PREVIO

Ver Apartado 4: Anexo 1.

4.2 REQUISITOS DE ACCESO Y CRITERIOS DE ADMISIÓN

4.2 REQUISITOS DE ACCESO Y CRITERIOS DE ADMISIÓN

Se puede acceder de acuerdo con el marco normativo nacional, de acuerdo con el Art. 16 del Real Decreto 1393/2007 de 29 de octubre modificado
por el RD 861/2010 de 2 de julio, en el que se establece la ordenación de los nuevos estudios universitarios oficiales, para acceder a las enseñanzas
universitarias oficiales de Máster y los procedimientos de admisión a las Universidades públicas españolas, y el marco autonómico andaluz sobre ac-
ceso universitario. Dicha normativa establece los requisitos mínimos para el acceso a las enseñanzas oficiales de Máster:

· Estar en posesión de un título universitario oficial español u otro expedido por una institución de educación superior del Espacio Europeo de Educación Superior
que facultan en el país expedidor del título para el acceso a enseñanzas de máster.

· Titulación extranjera conforme a sistemas educativos ajenos al Espacio Europeo de Educación Superior sin necesidad de la homologación de sus títulos, previa
comprobación por la Universidad de que aquellos acreditan un nivel de formación equivalente a los correspondientes títulos universitarios oficiales españoles y
que facultan en el país expedidor del título para el acceso a enseñanzas de posgrado.

Desde un punto de vista académico, y dado el carácter con el que se plantea el máster, el perfil académico de ingreso idóneo del estudiante sería el
de una formación previa en el área filológica o en educación.

Además de los requisitos de acceso general mencionados anteriormente, para la realización del Máster se exigirá acreditar un nivel mínimo de B2 en
inglés. Asimismo, de acuerdo con los criterios establecidos por la Comisión de Distrito Único Universitario de Andalucía, existen tres niveles de priori-
dad de las titulaciones:

Prioridad alta: Licenciatura o Grado en Estudios Ingleses, Traducción e Interpretación.

Prioridad media: Grado en Educación Primaria, Licenciatura o Grado en cualquier titulación de la macroárea de Ciencias Sociales y Humanidades y
en cualquier titulación cuya área de conocimiento se refleje en el currículum de la enseñanza primaria y secundaria.

Prioridad baja: Licenciatura o Grado en cualquier otra titulación.

Los criterios de admisión del Máster se han desarrollado en base a lo descrito por el artículo 17 del Real Decreto 1393/2007 de 29 de Octubre de 2007
(BOE 29/10/08).

La admisión de los estudiantes se realizará, una vez considerara la prioridad de la titulación, por el Consejo Académico del Máster, en base a los si-
guientes criterios:

1. Expediente académico: Se seguirán los criterios del Distrito Único Andaluz (DUA) basados en el mérito previo objetivable en base a las prioridades
establecidas. (http://www.juntadeandalucia.es/innovacioncienciayempresa/sguit/mo_calculohomotecia.php)

2. Conocimiento y nivel de inglés. Sólo se aceptarán certificaciones recogidas en el anexo 1 del ¿Reglamento por el que se establecen los re-
quisitos y el procedimiento para la Acreditación de la Competencia Lingüística para la obtención de los Títulos de Grado en la Universidad de
Córdoba¿ (aprobado en Consejo de Gobierno de 26 de noviembre de 2014).

http://www.uco.es/poling/pdf/Reglamento_Acreditacion_Competencias_Linguisticas.pdf

3. Currículum Vitae (becas, cursos de especialización, otros méritos).
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En cuanto a la admisión, cuando se apruebe el Máster y antes de que comiencen a impartirse las enseñanzas previstas en el mismo, se creará la Co-
misión Académica del Máster, que tendrá un carácter multidisciplinar, y los cargos académicos de dirección y gestión del mismo que el Vicerrectorado
competente en Posgrado estime necesarios, para atender a las necesidades derivadas de la puesta en marcha del Máster y velar por el buen desarro-
llo de las enseñanzas que se van a impartir. Esta Comisión actuará además como órgano de admisión. Dicha Comisión diseñará una rúbrica de admi-
sión que valorará según los criterios anteriores: expediente académico, conocimiento y nivel de inglés y currículum vitae. La selección se hará en base
a la documentación aportada por el solicitante, no existiendo pruebas o exámenes de admisión específicas. El candidato deberá probar documental-
mente sus méritos, según los requisitos generales de la UCO. La admisión quedará sin efecto si los documentos no se aportasen en el plazo y forma
requeridos, o si posteriormente se probase que estos documentos no eran ciertos. Los criterios de admisión se aplicarán cuando el número de solicitu-
des de admisión válidas supere el número máximo de alumnos a admitir en el Programa.

4.3 APOYO A ESTUDIANTES

Los estudiantes realizarán una entrevista con el Director del Máster, que les orientará sobre las asignaturas en las que debe matricularse según su
perfil y les asignará un tutor académico, que lo asesorará y orientará durante el desarrollo completo del Máster.

En cumplimiento de lo indicado en los artículos 14, 17 y 20 del RD 1393/2007, reflejamos en este documento determinadas iniciativas que la UCO pro-
pone, así como aquellas que tiene establecidas con anterioridad y que facilitan el cumplimiento de los citados artículos.

1. Tutoría y orientación académica: acogida y fijación del programa de estudio de cada estudiante

· Agentes: Consejo Académico del Máster, Tutores personales, Profesores.

· Sistemas y/o actuaciones:

a) Plan de Acogida para los estudiantes que acceden por primera vez al Programa con el fin de facilitarles su proceso de adaptación e integración al
Programa. Las acciones concretas del Plan variarán en función de las características de los alumnos (si han estudiado previamente o no en el centro,
si provienen de otros países, etc.). Tipo de actividades: recepción por parte del Director: visita a las instalaciones; charlas informativas sobre diversos
aspectos concretos del Programa Formativo, formación como usuarios de recursos e infraestructuras (ejemplo, bibliotecas aulas de informática, talle-
res, laboratorios, etc.), presentación de tutores personales, etc.

En el caso concreto del nuevo título del Máster, se programará una recepción y reunión informativa con los estudiantes previa al inicio de las clases.
En esta reunión se les informará de todos los aspectos relacionados con el Máster: docencia, horarios, normativa, página web, etc. Asimismo se pre-
sentará al profesorado del máster y se hará mención a los recursos e infraestructuras que pueden usar.

b) Programa de Estudios de cada Estudiante. Fijación del Programa de Estudios de cada Estudiante (art. 9.2 del RD 56/2005). Antes del inicio del Pro-
grama, el Consejo Académico del Máster auxiliado por el personal administrativo, revisará los impresos de prematrícula y determinará, para cada uno
de los futuros estudiantes, el número mínimo de créditos y las materias concretas del Programa que ha de cursar cada estudiante y si precisa de algún
tipo de ayuda o soporte en el caso de que tenga algún tipo de discapacidad física. La comunicación de este Programa Individualizado será personal y
presencial a través de una entrevista entre el alumno y un profesor.

c) Seguimiento del Programa de Estudios de cada Estudiante. Este seguimiento se hará a través de dos vías:

1. Profesores de cada materia o conjunto de materias que harán el seguimiento continuo del trabajo y progreso de cada uno de sus estudiantes me-
diante sus contactos permanentes con ellos (reuniones periódicas individuales, colectivas, clases, correo electrónico, etc.). Los profesores pueden
ayudarse de pruebas para determinar el nivel real de conocimientos de sus alumnos y la heterogeneidad u homogeneidad del grupo. Esta información
le será de suma utilidad para determinar los sistemas de apoyo al aprendizaje de sus estudiantes: nuevas experiencias de aprendizaje en las que ten-
gan que integrar conocimientos y capacidades de diversas materias, trabajos para los que se tengan que consultar diferentes fuentes de información,
materiales intermedios, etc.

2. Tutores: Cada estudiante tendrá asignado por un Tutor personal. Este Tutor, realizará un seguimiento del plan de trabajo global del estudiante y fun-
ciones de orientación académica y de orientación al trabajo y al Doctorado (en el perfil investigador).

1. Orientación profesional.

La orientación profesional se hará principalmente por los siguientes medios:

· Las propias materias/asignaturas del Programa del Máster. En el desarrollo de cada una de ellas se especificará su conexión con el mundo profesional y/o con el
de la investigación (doctorado).

· El Plan de Acción Tutorial, en el área de la orientación profesional. Los contenidos son los relacionados con la información y orientación sobre las salidas profe-
sionales, estrategias e implicación activa del estudiante en la búsqueda de empleo, entrenamiento simulado de competencias profesionales, pruebas de selección,
etc.

1) Tutores Académicos.

2) Programa de Orientación Laboral del Consejo Social de la Universidad de Córdoba dispone de una red de Centros de Información y Orientación La-
boral (COIE), ubicados en los diferentes centros y/o campus. Su función es facilitar el acceso a las fuentes de información de los titulados universita-
rios, orientarlos en la construcción de un itinerario personalizado de inserción laboral y aproximarlos al entorno socioeconómico y productivo.

Se pretende ofrecer un servicio de Orientación Profesional lo más completo posible e inmerso en la realidad del mercado laboral actual. Para capacitar
a los usuarios de una mayor competencia profesional se abarcan los ámbitos de la formación complementaria y de la experiencia profesional a través
de la realización de prácticas en empresas. Para conseguir esta finalidad la Oficina tiene establecidos lazos de colaboración con numerosas entidades
y organismos públicos y privados.

Los servicios que se ofrecen son:

· Información sobre las necesidades del mercado y salidas profesionales (Nuevos Yacimientos de Empleo)

· Asesoramiento sobre Herramientas de Búsqueda de Empleo: elaboración de currículum, cartas de presentación, entrevistas de selección...

· Información y captación de ofertas de empleo.

· Difusión de prácticas formativas en Entidades públicas y/o privadas.

· Bolsa de Empleo.
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· Información sobre cursos, oposiciones, becas, jornadas, cursos, congresos, Másteres, etc.

· Desarrollo de actividades formativas y de orientación laboral.

· Realización de talleres grupales para la búsqueda de empleo.

· Información sobre otros organismos en Córdoba donde dirigirse para recibir asesoramiento más específico.

Los servicios se prestan a través de: a) Atención personalizada; b) Orientación sobre las posibilidades personales y aspectos a desarrollar pa-
ra acceder al mercado laboral, y c) Preparación y motivación para la inserción sociolaboral (http://www.consejosocialuco.org/paginas.asp?
pagina=infopol&cabecera=No%20Disponible&usted=Orientación%20laboral%20-->%20Información).

3) Servicio de Atención Psicológica. La UCO dispone de un Servicio de Atención Psicológica (SAP) para dar respuesta a las necesidades asistencia-
les de la numerosa y creciente población estudiantil universitaria, a las que una universidad fuertemente comprometida con un proyecto de calidad no
puede resultar ajena. Esta asistencia es completamente gratuita, y está atendida por profesionales del Área de Personalidad, Evaluación y Tratamiento
Psicológico del departamento de Psicología de esta universidad (http://www.uco.es/servicios/sap/).

4) Servicio de Orientación Profesional. La Fundación Universitaria para el Desarrollo de la Provincia de Córdoba (Fundecor) ofrece a los estudiantes y
egresados de la Universidad de Córdoba un Servicio de Orientación Profesional a través del Programa Andalucía Orienta, en colaboración con el fon-
do Social Europeo y el Servicio Andaluz de Empleo de la Consejería de Empleo de la Junta de Andalucía. Este servicio, dirigido al alumnado y titula-
dos universitarios, facilita, mediante un itinerario individualizado de inserción, tanto herramientas para mejorar su inserción en el mundo laboral como
acompañamiento en la búsqueda del empleo (http://www.fundecor.es/Members/orientacion)

5) Servicios de apoyo y asesoramiento para el alumnado con necesidades derivadas de discapacidad.

Como se mencionó con anterioridad la Universidad de Córdoba ha creado la Unidad de Atención a las Necesidades Específicas (UANE; http://
www.uco.es/educacion/principal/servicios/uane/index.html) para el alumnado con discapacidad y necesidades educativas especiales. Con los alumnos
universitarios se elabora un censo anual, se obtiene información complementaria de cada alumno y se trabaja en el diseño y la aplicación del Plan de
Atención Personalizada (PAP). En éste se contempla de manera individualizada para cada alumno el apoyo psicopedagógico que requiere, los recur-
sos personales, materiales y económicos, la accesibilidad, la adaptación del puesto de estudio o trabajo, las necesidades de transporte, el apoyo hu-
mano (voluntariado o programa de alumno en paralelo), el apoyo de asociaciones y la preparación para la inserción laboral. En la aplicación del PAP
se realizan los siguientes pasos:

- reuniones con los equipos docentes en distintos momentos del curso

- reuniones con el propio alumno

- aplicación de las medidas previstas en el PAP

4.4 SISTEMA DE TRANSFERENCIA Y RECONOCIMIENTO DE CRÉDITOS

Reconocimiento de Créditos Cursados en Enseñanzas Superiores Oficiales no Universitarias

MÍNIMO MÁXIMO

0 0

Reconocimiento de Créditos Cursados en Títulos Propios

MÍNIMO MÁXIMO

0 0

Adjuntar Título Propio
Ver Apartado 4: Anexo 2.

Reconocimiento de Créditos Cursados por Acreditación de Experiencia Laboral y Profesional

MÍNIMO MÁXIMO

0 0

SISTEMA DE TRANSFERENCIA Y RECONOCIMIENTO DE CRÉDITOS

Según el Real decreto 1393/2007, en el que se establece la ordenación de las enseñanzas universitarias oficiales,
se procederá al reconocimiento y a la transferencia de los créditos obtenidos en enseñanzas oficiales universitarias
de máster cursados previamente, atendiendo, sin embargo, a lo que pueda establecer el Gobierno sobre condicio-
nes de los planes de estudios que conduzcan a títulos que habiliten para el ejercicio de actividades profesionales y
las necesidades formativas de los estudiantes. También podrán ser objeto de reconocimiento los créditos obtenidos
en enseñanzas universitarias oficiales de máster que acrediten la consecución de competencias y conocimientos
asociados a materias del plan de estudios, con la condición de que los reconocimientos sólo pueden aplicarse a las
asignaturas o módulos definidos en el plan de estudios, y no a partes de estos. Cuando un alumno que se encuentre
en algunas de las situaciones citadas anteriormente solicite el reconocimiento de créditos cursados en otros máste-
res, habrá que trasladar a su expediente la calificación que corresponda, ponderándola si hace falta. El procedimien-
to para el reconocimiento de créditos se iniciará mediante la solicitud del alumno teniendo en cuenta los expedientes
académicos previos de los estudiantes que acceden a la titulación. La identificación de la existencia de expedientes
académicos previos garantiza el sistema de preinscripción y asignación de plazas establecidas para las universida-
des públicas en Andalucía.

El Consejo de Gobierno extraordinario de 04/03/2011 aprobó la ¿Normativa de reconocimiento y transferencia de
créditos para titulaciones adaptadas al Espacio Europeo de Educación Superior (EEES)¿ en la Universidad de Cór-
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doba (http://www.uco.es/veterinaria/principal/normas-documentos/documentos/acceso/normativa-reconocimiento-y-
trasferencia.pdf).

La propuesta de regulación tiene las siguientes bases:

· Un sistema de reconocimiento basado en créditos y en la acreditación de competencias.

· El reconocimiento entre todas las Universidades públicas andaluzas de los módulos que forman parte del 75% de las ense-
ñanzas comunes para cada titulación, determinadas en las Comisiones de Rama y de Titulación.

· La posibilidad de establecer, con carácter previo a la solicitud del alumnado, tablas de reconocimiento globales entre titula-
ciones, que permitan una rápida resolución de las peticiones sin necesidad de informes técnicos para cada solicitud y materia.

· La posibilidad de especificar estudios extranjeros susceptibles de ser reconocidos cómo equivalentes para el acceso al grado
o posgrado, determinando los estudios que se reconocen y las competencias pendientes de superar.

· La posibilidad de reconocer estudios no universitarios y competencias profesionales acreditadas.

A continuación, se detalla el desarrollo normativo de la Universidad de Córdoba para el capítulo I (DISPOSICIONES
GENERALES) y para el capítulo III que hace referencia al RECONOCIMIENTO POR MATERIAS O ASIGNATURAS
CURSADAS Y SUPERADAS, POR ESTUDIOS UNIVERSITARIOS NO OFICIALES Y POR EXPERIENCIA PRO-
FESIONAL EN ESTUDIOS DE MÁSTER UNIVERSITARIO.

CAPÍTULO I

DISPOSICIONES GENERALES

Artículo 1.- Definiciones

1. Se entiende por reconocimiento a la aceptación de los créditos que, habiendo sido obtenidos en unas enseñanzas
oficiales, en la misma u otra universidad, son computados en la Universidad de Córdoba a efectos de la obtención
de un título oficial.

2. Se entiende por transferencia a la consignación en los documentos académicos oficiales acreditativos de las en-
señanzas seguidas por cada estudiante, de la totalidad de los créditos obtenidos en enseñanzas oficiales cursadas
con anterioridad, en la Universidad de Córdoba u otra universidad, que no hayan conducido a la obtención de un títu-
lo oficial.

3. Se denominará titulación de origen a aquella en la que hayan sido obtenidos los créditos objeto de reconocimiento
o transferencia.

4. Se denominará titulación de destino a aquella sobre la que surte efecto el reconocimiento o transferencia, que cur-
sa, o en la que ha sido admitido el interesado.

Artículo 2.- Ámbito de aplicación y condiciones generales

1. Esta normativa es de aplicación a todos los estudiantes que cursan, o han sido admitidos a cursar, cualquiera de
las enseñanzas universitarias oficiales que se imparten en la Universidad de Córdoba.

2. El reconocimiento o transferencia a que hace referencia la presente normativa se aplica a créditos obtenidos en el
marco de la educación superior definida en el artículo 3.5 de la Ley Orgánica 2/2006, de Educación: enseñanza uni-
versitaria, enseñanzas artísticas superiores, formación profesional de grado superior, enseñanzas profesionales de
artes plásticas y diseño de grado superior, y enseñanzas deportivas de grado superior. Respecto a las enseñanzas
superiores cursadas en instituciones de terceros países, la transferencia y el reconocimiento se realizarán previa ve-
rificación del cumplimiento de las condiciones que se desarrollan en la presente normativa.

3. Los créditos procedentes de enseñanzas universitarias no oficiales y experiencia profesional o laboral, podrán ser
objeto de reconocimiento siempre que no se supere el 15% de los créditos del título en el que deban surtir efecto y
con sujeción a las condiciones que determina la presente normativa.

En el nuevo título de Máster, se podrá convalidar la asignatura ¿Prácticum¿ por un año de experiencia docente den-
tro del itinerario de bilingüismo siempre que el alumnado acredite de forma oficial (con documento firmado y sellado
por la dirección del centro) su participación como profesor durante ese periodo en un centro bilingüe debidamente
acreditado (es decir, ya sea público o concertado pero que se encuentra homologado como tal por la Consejería de
Educación de la Junta de Andalucía).
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4. Excepcionalmente, se admitirá el reconocimiento de créditos procedentes de títulos propios con límite superior al
15% de los estudios de destino, cuando se trate de créditos procedentes de títulos propios que hayan sido extingui-
dos y sustituidos por un título oficial, siempre y cuando esta circunstancia se haya hecho constar en la memoria de
verificación del título oficial y se haya obtenido, para este reconocimiento, el visto bueno expreso del órgano compe-
tente de evaluación de títulos oficiales del Estado o de la Comunidad Autónoma.

5. No podrán ser objeto de reconocimiento los créditos correspondientes a los trabajos de fin de grado y máster.

6. Todos los créditos obtenidos por el estudiante en enseñanzas oficiales cursados en la Universidad de Córdoba,
los transferidos, los reconocidos y los superados para la obtención del correspondiente título, serán incluidos en su
expediente académico y reflejados en el Suplemento Europeo al Título.

7. En ningún caso se aplicará reconocimiento sobre créditos previamente reconocidos en otra Universidad o Título,
por lo que el interesado deberá justificar siempre los méritos originales por los que solicita el reconocimiento.

8. Con carácter general, el reconocimiento a que se refiere la presente normativa puede ser aplicado sobre la tota-
lidad o sobre parte de cada una de las materias o asignaturas existentes en la titulación de destino. A tales efectos,
se atenderá al valor formativo conjunto de las actividades académicas desarrolladas, y no a la identidad entre asig-
naturas y programas ni a la plena equivalencia de créditos.

Artículo 3.- Régimen económico

El reconocimiento y la transferencia de créditos tendrán los efectos económicos que determine anualmente el decre-
to de la Junta de Andalucía por el que se fijan los precios públicos y tasas a satisfacer por la prestación de servicios
académicos y administrativos universitarios para el curso correspondiente.

CAPÍTULO III

RECONOCIMIENTO POR MATERIAS O ASIGNATURAS CURSADAS Y SUPERADAS, POR ESTUDIOS UNIVE-
RSITARIOS NO OFICIALES Y POR EXPERIENCIA PROFESIONAL EN ESTUDIOS DE MÁSTER UNIVERSITARIO

Artículo 7.- Órganos competentes para Estudios de Máster Universitario

1. La Comisión Académica del Máster en el que se pretenden reconocer los créditos, será la encargada de elaborar
la propuesta de reconocimiento de créditos en estudios de máster, excepto en las asignaturas metodológicas de in-
vestigación, en las que esta labor será realizada por la Comisión de Másteres y Doctorado.

2. La Comisión de Másteres y Doctorado de la Universidad resolverá las propuestas elaboradas por las Comisiones
Académicas de los Másteres. Corresponderán a esta Comisión las siguientes funciones:

1) Velar por el correcto funcionamiento de las Comisiones Académicas de los Másteres en los procesos de recono-
cimiento y transferencia de créditos, dictando las directrices e instrucciones que sean necesarias en desarrollo de la
presente normativa.

2) Coordinar a las Comisiones Académicas de los Másteres en la aplicación de esta normativa, evitando disparida-
des entre las mismas y estableciendo, en su caso, criterios generales de reconocimiento.

3) Informar los recursos interpuestos ante el Rector contra Resoluciones de Reconocimiento y Transferencia de cré-
ditos.

4) Aclarar e interpretar las prescripciones establecidas en la presente normativa.

5) Proponer y resolver el reconocimiento de créditos de las asignaturas metodológicas de investigación que habilitan
para el acceso al Doctorado según la Normativa de Estudios de Doctorado de la Universidad de Córdoba.

Artículo 8.- Normas Generales

1. En el caso de másteres universitarios oficiales que conduzcan a profesiones reguladas en el estado español, se-
rán objeto de reconocimiento los módulos mínimos recogidos en la orden CIN que determina los requisitos para la
verificación de los títulos universitarios oficiales que habiliten para el ejercicio de la profesión correspondiente.

2. El resto de los créditos superados en estudios universitarios oficiales, o en estudios pertenecientes al marco de la
educación superior, podrán ser reconocidos por la Universidad de Córdoba teniendo en cuenta la adecuación entre
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las competencias y conocimientos adquiridos y los previstos en el plan de estudios o que tengan carácter transver-
sal.

3. Los créditos procedentes de enseñanzas universitarias no oficiales y la experiencia profesional o laboral acredi-
tada podrán ser reconocidos en forma de créditos que computarán a efectos de la obtención de un título de máster,
siempre que no se supere el 15% de los créditos del título de destino y estén relacionados con las competencias in-
herentes a dicho título. El reconocimiento de estos créditos no incorporará calificación de los mismos por lo que no
computarán a efectos de baremación del expediente.

4. Los Trabajos de Fin de Máster no podrán ser objeto de reconocimiento.

5. Se hará constar en el expediente académico del interesado qué parte de los créditos han sido cursados y supe-
rados en la Universidad de Córdoba y qué parte de los créditos han sido cursados y superados en otra Universidad
o Institución de Educación Superior (con indicación expresa del título a que pertenecen y de la denominación de la
materia/asignatura superada); cada uno de ellos con su calificación obtenida en la Universidad o Institución corres-
pondiente, y esta información se usará para obtener la calificación media del expediente.

4.6 COMPLEMENTOS FORMATIVOS

De acuerdo a las titulaciones exigidas para acceso al Máster en Estudios Ingleses Avanzados (Lingüística Cogniti-
va/Literatura) y Educación Bilingüe - Master in Advanced English Studies (Cognitive Linguistics/Literature) and Bilin-
gual education - (según lo que se indica en el punto 4.2) no se requieren complementos formativos en ningún caso.
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5. PLANIFICACIÓN DE LAS ENSEÑANZAS
5.1 DESCRIPCIÓN DEL PLAN DE ESTUDIOS

Ver Apartado 5: Anexo 1.

5.2 ACTIVIDADES FORMATIVAS

Clases teóricas (presenciales/virtuales)

Seminarios (presenciales/virtuales)

Clases prácticas y talleres (presenciales/virtuales)

Tutorías (presenciales y/o virtuales)

Trabajo autónomo (individual o en grupo)

Prácticas externas

Discusión y debates de aula, exposiciones (presenciales/foros/virtuales)

Análisis de documentos, búsqueda de información, consultas bibliográficas

5.3 METODOLOGÍAS DOCENTES

Sesiones expositivas, explicativas y/o demostrativas de los contenidos

Trabajo colaborativo grupal o mediante proyectos

Recensiones y análisis críticos

Tutorías presenciales y virtuales

Estudio y trabajo individual

Análisis y estudio de casos

Prácticas

Plataforma Moodle (trabajo colaborativo, ejercicios de autoevaluación, herramientas de comunicación grupales)

5.4 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

Prueba de conocimientos y competencia oral y escrita

Realización de trabajos y ensayos académicos

Análisis de casos prácticos

Proyectos

Presentación escrita del TFM y su Defensa oral

Registro de asistencia y/o de observación

Informes/memorias de prácticas

Comentarios de textos

5.5 NIVEL 1: Módulo obligatorio

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Introducción a Métodos de Investigación en Lingüística Inglesa/Introduction to Research Methods in English Linguistics

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 4

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

4

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE
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CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

- Que los alumnos aprendan a diseñar un proyecto de investigación bien definido en el campo de la lingüística inglesa, con una correcta especificación
de su contexto científico (antecedentes y estado actual del tema de investigación), de sus objetivos e hipótesis, y de la metodología de investigación.

- Que los alumnos adquieran al menos un conocimiento básico de la amplia gama de métodos científicos aplicables al desarrollo de los proyectos de
investigación en lingüística inglesa.

- Que los alumnos conozcan y se familiaricen con las principales fuentes de información científica, especialmente bibliográfica, sobre lingüística gene-
ral y lingüística inglesa.

- Que los alumnos se familiaricen con la estructura formal y las normas editoriales más habituales de los artículos, capítulos de libro y libros de lingüís-
tica y de lingüística inglesa

- Que los alumnos aprendan a usar y aplicar algunos de los métodos científicos más habituales en la lingüística y en la lingüística inglesa.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Teóricos

1- Cómo diseñar un proyectos científico de lingüística, y especialmente de lingüística inglesa: Antedecedentes y estado actual del tema. Objetivos. Hi-
pótesis. Metodología.

2- Panorama general de los métodos de investigación en lingüística inglesa: Métodos de recogida y análisis de material lingüístico, métodos indirectos
(conductuales) de observación del procesamiento lingüístico, y métodos neurales (neuroimagen, ERP, etc.)

3- Recogida y análisis de material lingüístico: Unidad monográfica sobre lingüística de corpus (creación y uso de córpora, principales córpora digitales,
y herramientas estadísticas relacionadas).

4- Métodos conductuales de observación del procesamiento lingüístico: Unidad monográfica sobre algunos métodos sicolingüísticos (juicios de acep-
tabilidad, tiempos de reacción y de lectura, ubicación de objetos, métodos de estudio de la compatibilidad entre contenido lingüístico y acciones o per-
cepciones, tareas de decisión léxica, ¿eye-tracking¿, etc). algunos de estos mo de corpora, ora dema. ye las principales e informaci

Prácticos

- Preguntas para comprobar la comprensión y ejercicios breves al final de cada bloque teórico.

- Breve trabajo obligatorio final realizado bajo la supervisión del profesor, consistente en el diseño de un sencillo proyecto piloto de investigación y en
la aplicación al mismo de uno de estos dos métodos:

- Lingüística de corpus: Se usará alguno de los corpora digitales y / o agregadores de córpora disponibles en la UCO, especialmente el agregador
¿Sketch engine¿.

- Métodos sicolingüísticos: El alumnos diseñará un experimento sencillo, para el que se usarán el E-Prime y otras herramientas tecnológicas disponi-
bles en la UCO.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La lengua vehicular de las clases será el inglés (mínimo B1).

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Saber identificar preguntas de investigación y darles respuesta mediante el desarrollo de un proyecto de investigación

CG2 - Poseer las habilidades de aprendizaje que les permitan realizar un análisis crítico, evaluación y síntesis de ideas nuevas

CG4 - Ser capaz de comprender y aplicar los modelos y métodos avanzados de análisis cualitativo y cuantitativo en el área de la
materia correspondiente
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CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT1 - Saber manejar las fuentes de información científica y recursos útiles para el estudio y la investigación

CT2 - Desarrollo de habilidades para la correcta comunicación oral, escrita y gráfica

CT4 - Ser capaz de redactar y presentar los resultados de su propia investigación en forma de artículo científico ante una audiencia
especializada

CT5 - Actuar profesionalmente desde el respeto y la promoción de los derechos humanos, los principios de accesibilidad universal
de las personas con discapacidad, el respeto a los derechos fundamentales de igualdad y de acuerdo con los valores propios de una
cultura de paz y valores democráticos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE15 - Ser capaz de diseñar y llevar a cabo un proyecto de investigación en el ámbito de la lingüística inglesa, la literatura
en lengua inglesa o la educación bilingüe, usando las fuentes y metodología científica pertinentes, y ser capaz de presentar
correctamente en inglés académico los resultados de la investigación ante un público especializado

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases teóricas (presenciales/virtuales) 12 50

Clases prácticas y talleres (presenciales/
virtuales)

8 50

Tutorías (presenciales y/o virtuales) 6 50

Trabajo autónomo (individual o en grupo) 70 0

Discusión y debates de aula, exposiciones
(presenciales/foros/virtuales)

4 50

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Sesiones expositivas, explicativas y/o demostrativas de los contenidos

Trabajo colaborativo grupal o mediante proyectos

Tutorías presenciales y virtuales

Estudio y trabajo individual

Análisis y estudio de casos

Prácticas

Plataforma Moodle (trabajo colaborativo, ejercicios de autoevaluación, herramientas de comunicación grupales)

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Realización de trabajos y ensayos
académicos

70.0 70.0

Análisis de casos prácticos 20.0 20.0

Registro de asistencia y/o de observación 10.0 10.0

NIVEL 2: Introducción a Métodos de Investigación en Literatura Inglesa/Introduction to Research Methods in English Literature

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 4

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

4

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6
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ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

Que el alumnado se familiarice con la estructura de los distintos géneros discursivos en inglés académico.

Que el alumnado sea capaz de elegir una corriente crítica como marco teórico de su investigación.

Que el alumnado aprenda a escribir citas, notas y referencias bibliográficas según las convenciones de los estilos MLA y Chicago Style Manual.

Que el alumnado identifique y ponga en práctica estrategias argumentativas en la redacción científica.

Que el alumnado sepa manejar base de datos electrónicas y demás herramientas digitales de interés para la investigación.

5.5.1.3 CONTENIDOS

·
Introducción: investigación científica sobre la literatura y los textos culturales.

- Géneros discursivos y su estructura: el informe, la monografía, el artículo científico, elresumen y palabras clave, el TFM y la tesis doctoral, la reseña,
el ensayo, la ponencia o comunicación, la conferencia, la mesa redonda, el póster o mural.

- Citas, notas y referencias bibliográficas: estilos MLA y Chicago Style Manual

- Herramientas de investigación 2.0: los recursos digitales existentes en la Biblioteca de la UCO como bases de datos, libros electrónicos, revis-
tas científicas. Las bases electrónicas de Tesis doctorales. Manejos de programas y apps útiles para la investigación. Los archivos, 'Special Collec-
tions,¿ el copyright, etc.

·
Corrientes críticas actuales: El (post-)estructuralismo, la deconstrucción, el psicoanálisis, la ecocrítica, el feminismo, la teoría queer, la crítica
marxista, el nuevo historicismo, el materialismo cultural, la teoría postcolonial, theory after theory¿

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La lengua vehicular de las clases será el inglés (mínimo B1).

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Saber identificar preguntas de investigación y darles respuesta mediante el desarrollo de un proyecto de investigación

CG2 - Poseer las habilidades de aprendizaje que les permitan realizar un análisis crítico, evaluación y síntesis de ideas nuevas

CG4 - Ser capaz de comprender y aplicar los modelos y métodos avanzados de análisis cualitativo y cuantitativo en el área de la
materia correspondiente

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES
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CT1 - Saber manejar las fuentes de información científica y recursos útiles para el estudio y la investigación

CT2 - Desarrollo de habilidades para la correcta comunicación oral, escrita y gráfica

CT4 - Ser capaz de redactar y presentar los resultados de su propia investigación en forma de artículo científico ante una audiencia
especializada

CT5 - Actuar profesionalmente desde el respeto y la promoción de los derechos humanos, los principios de accesibilidad universal
de las personas con discapacidad, el respeto a los derechos fundamentales de igualdad y de acuerdo con los valores propios de una
cultura de paz y valores democráticos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE15 - Ser capaz de diseñar y llevar a cabo un proyecto de investigación en el ámbito de la lingüística inglesa, la literatura
en lengua inglesa o la educación bilingüe, usando las fuentes y metodología científica pertinentes, y ser capaz de presentar
correctamente en inglés académico los resultados de la investigación ante un público especializado

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases teóricas (presenciales/virtuales) 10 50

Clases prácticas y talleres (presenciales/
virtuales)

10 50

Tutorías (presenciales y/o virtuales) 6 50

Trabajo autónomo (individual o en grupo) 35 0

Discusión y debates de aula, exposiciones
(presenciales/foros/virtuales)

4 50

Análisis de documentos, búsqueda de
información, consultas bibliográficas

35 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Sesiones expositivas, explicativas y/o demostrativas de los contenidos

Trabajo colaborativo grupal o mediante proyectos

Recensiones y análisis críticos

Tutorías presenciales y virtuales

Estudio y trabajo individual

Plataforma Moodle (trabajo colaborativo, ejercicios de autoevaluación, herramientas de comunicación grupales)

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Realización de trabajos y ensayos
académicos

50.0 50.0

Registro de asistencia y/o de observación 20.0 20.0

Comentarios de textos 30.0 30.0

NIVEL 2: Introducción a la Investigación en Contextos Bilingües/Introduction to research in bilingual contexts

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 4

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

4

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE
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CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

-Que el alumnado se familiarice con los procedimientos básicos de la investigación educativa.

-Que el alumnado sea capaz de reconocer los diferentes paradigmas de investigación.

-Que el alumnado conozca los pasos necesarios en el procedimiento de investigación.

-Que el alumnado aplique el conocimiento y la formación a proyectos de investigación reales.

5.5.1.3 CONTENIDOS

1. Theory contents

1. Seven steps towards a successful research.

2. Fundamental principles of EFL research.

3. Choice of Subject.

4. Select topic

5. Test topic

6. Search and Select

7. Library.www & online-databases

8. Qualitative research

9. Quantitative vs. Qualitative research

10. Design. Qualitative Strategies for Trustworthiness. Validity. Qualitative generalization

11. Action research

12. Techniques

13.Analysing action research data.Dissemination

14. Quantitative Research.

15. Design. Procedure. Analysis. Dissemination

2. Practical contents

Project implementation

1. Rationale

2. Design

3. Data gathering

4. Analysis

5. Conclusion

C
SV

: 3
39

81
55

11
85

08
04

58
72

66
52

2 
- V

er
ifi

ca
bl

e 
en

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ed
uc

ac
io

n.
go

b.
es

/c
id

 y
 C

ar
pe

ta
 C

iu
da

da
na

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ad
m

in
is

tra
ci

on
.g

ob
.e

s



Identificador : 4315878

18 / 65

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La lengua vehicular de las clases será el inglés (mínimo B1).

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Saber identificar preguntas de investigación y darles respuesta mediante el desarrollo de un proyecto de investigación

CG4 - Ser capaz de comprender y aplicar los modelos y métodos avanzados de análisis cualitativo y cuantitativo en el área de la
materia correspondiente

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT1 - Saber manejar las fuentes de información científica y recursos útiles para el estudio y la investigación

CT5 - Actuar profesionalmente desde el respeto y la promoción de los derechos humanos, los principios de accesibilidad universal
de las personas con discapacidad, el respeto a los derechos fundamentales de igualdad y de acuerdo con los valores propios de una
cultura de paz y valores democráticos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE15 - Ser capaz de diseñar y llevar a cabo un proyecto de investigación en el ámbito de la lingüística inglesa, la literatura
en lengua inglesa o la educación bilingüe, usando las fuentes y metodología científica pertinentes, y ser capaz de presentar
correctamente en inglés académico los resultados de la investigación ante un público especializado

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases teóricas (presenciales/virtuales) 10 50

Clases prácticas y talleres (presenciales/
virtuales)

7 50

Tutorías (presenciales y/o virtuales) 6 50

Trabajo autónomo (individual o en grupo) 70 0

Discusión y debates de aula, exposiciones
(presenciales/foros/virtuales)

7 50

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Sesiones expositivas, explicativas y/o demostrativas de los contenidos

Trabajo colaborativo grupal o mediante proyectos

Tutorías presenciales y virtuales

Estudio y trabajo individual

Análisis y estudio de casos

Plataforma Moodle (trabajo colaborativo, ejercicios de autoevaluación, herramientas de comunicación grupales)

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Realización de trabajos y ensayos
académicos

80.0 80.0

Registro de asistencia y/o de observación 20.0 20.0

5.5 NIVEL 1: Módulo básico

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: La Escritura/ Redacción de Textos Académicos /Academic Writing

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 4
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DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

4

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

-Que el alumnado sea capaz de reconocer diferentes tipos de textos académicos.

-Que el alumnado sea capaz de identificar las partes/secciones de un texto académico.

-Que el alumnado sea capaz de completar un resumen crítico sobre la literatura especializada.

-Que el alumnado aplique el conocimiento adquirido para desarrollar hipótesis coherentes.

-Que el alumnado sea capaz de producir textos coherentes en lenguaje científico.

5.5.1.3 CONTENIDOS

El temario se organiza en torno a la destreza de la escritura en inglés para atender a las necesidades que el alumnado tiene en lo referente a su traba-
jo diario en el ámbito científico-académico.

Grammar: the essentials

Organising ideas and crafting paragraphs

The structure of scientific articles

Thepublicationprocess

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La lengua vehicular de las clases será el inglés (mínimo B1).

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Poseer las habilidades de aprendizaje que les permitan realizar un análisis crítico, evaluación y síntesis de ideas nuevas

CG3 - Capacidad de fomentar, en contextos académicos y profesionales, el avance tecnológico, social o cultural dentro de una
sociedad basada en el conocimiento

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

C
SV

: 3
39

81
55

11
85

08
04

58
72

66
52

2 
- V

er
ifi

ca
bl

e 
en

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ed
uc

ac
io

n.
go

b.
es

/c
id

 y
 C

ar
pe

ta
 C

iu
da

da
na

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ad
m

in
is

tra
ci

on
.g

ob
.e

s



Identificador : 4315878

20 / 65

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT2 - Desarrollo de habilidades para la correcta comunicación oral, escrita y gráfica

CT4 - Ser capaz de redactar y presentar los resultados de su propia investigación en forma de artículo científico ante una audiencia
especializada

CT5 - Actuar profesionalmente desde el respeto y la promoción de los derechos humanos, los principios de accesibilidad universal
de las personas con discapacidad, el respeto a los derechos fundamentales de igualdad y de acuerdo con los valores propios de una
cultura de paz y valores democráticos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE13 - Desarrollar las habilidades de comprensión escrita en ámbitos académicos.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases teóricas (presenciales/virtuales) 10 50

Clases prácticas y talleres (presenciales/
virtuales)

10 50

Tutorías (presenciales y/o virtuales) 6 50

Trabajo autónomo (individual o en grupo) 70 0

Discusión y debates de aula, exposiciones
(presenciales/foros/virtuales)

4 50

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Sesiones expositivas, explicativas y/o demostrativas de los contenidos

Trabajo colaborativo grupal o mediante proyectos

Tutorías presenciales y virtuales

Estudio y trabajo individual

Plataforma Moodle (trabajo colaborativo, ejercicios de autoevaluación, herramientas de comunicación grupales)

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Prueba de conocimientos y competencia
oral y escrita

50.0 50.0

Realización de trabajos y ensayos
académicos

50.0 50.0

NIVEL 2: Cultura y Comunicación Intercultural en el Aula de Lengua Extranjera. Recursos para el Profesorado/Culture & Intercultural
Communication in the foreign language classroom: Resources for teachers

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 4

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

4

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí
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FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

-Que el alumnado sea capaz de reflexionar sobre el concepto de cultura.

-Que el alumnado sea capaz de reconocer diferentes dimensiones y modelos culturales.

-Que el alumnado conozca qué es la competencia comunicativa intercultural y las posibles barreras.

-Que el alumnado aplique el conocimiento y la formación intercultural al aula de lengua extranjera.

5.5.1.3 CONTENIDOS

- Cultura: el concepto de cultura y su relación con el lenguaje; las diferencias entre la cultura externa e interna.

-Comunicación intercultural: los diferentes estilos de comunicación y las dimensiones culturales.

- La competencia comunicativa intercultural (CCI): el modelo de Byram y las barreras para la CCI.

- La formación intercultural y la nueva enseñanza de idiomas: el nuevo perfil del docente de lengua extranjera, tipología de actividades y aplicaciones
en el aula.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La lengua vehicular de las clases será el inglés (mínimo B1).

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Poseer las habilidades de aprendizaje que les permitan realizar un análisis crítico, evaluación y síntesis de ideas nuevas

CG3 - Capacidad de fomentar, en contextos académicos y profesionales, el avance tecnológico, social o cultural dentro de una
sociedad basada en el conocimiento

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT2 - Desarrollo de habilidades para la correcta comunicación oral, escrita y gráfica

CT5 - Actuar profesionalmente desde el respeto y la promoción de los derechos humanos, los principios de accesibilidad universal
de las personas con discapacidad, el respeto a los derechos fundamentales de igualdad y de acuerdo con los valores propios de una
cultura de paz y valores democráticos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE11 - Desarrollar el conocimiento, las estrategias y la conciencia crítica sobre los aspectos culturales e interculturales presentes en
situaciones comunicativas académicas en inglés

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases teóricas (presenciales/virtuales) 10 50

Clases prácticas y talleres (presenciales/
virtuales)

10 50

Tutorías (presenciales y/o virtuales) 6 50

Trabajo autónomo (individual o en grupo) 45 0
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Discusión y debates de aula, exposiciones
(presenciales/foros/virtuales)

4 50

Análisis de documentos, búsqueda de
información, consultas bibliográficas

25 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Sesiones expositivas, explicativas y/o demostrativas de los contenidos

Trabajo colaborativo grupal o mediante proyectos

Tutorías presenciales y virtuales

Estudio y trabajo individual

Análisis y estudio de casos

Plataforma Moodle (trabajo colaborativo, ejercicios de autoevaluación, herramientas de comunicación grupales)

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Prueba de conocimientos y competencia
oral y escrita

20.0 20.0

Realización de trabajos y ensayos
académicos

40.0 40.0

Registro de asistencia y/o de observación 40.0 40.0

NIVEL 2: La Enseñanza de Idiomas en el Siglo XXI: Aprendizaje Colaborativo, Orientación Educativa y Pensamiento de Diseño/Language
teaching in the 21st century: cooperative learning, coaching and design thinking

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 4

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

4

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

1. Que el alumnado conozca las últimas tendencias metodológicas utilizadas en contextos de enseñanza de lenguas extranjeras.

2. Que el alumnado analice los derroteros emprendidos por la pedagogía del siglo XXI y sus implicaciones para la enseñanza-aprendizaje de lenguas.
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3. Que el alumnado desarrolle su capacidad crítica para aplicar, analizar y evaluar las ventajas y desventajas de la implementación de estas nuevas
metodologías en contextos de enseñanza de lenguas extranjeras.

5.5.1.3 CONTENIDOS

- Introducción a las recientes metodologías holísticas aplicadas en la enseñanza de lenguas extranjeras. Aprender lenguas en el nuevo milenio y en la
Sociedad del Conocimiento.

- El aprendizaje cooperativo: concepto y estrategias.

- Inteligencia emocional: educar las emociones y coaching.

- Design thinking, o el pensamiento del diseño: prototipado, experimentación e inteligencia colectiva. El ser humano creativo: creatividad y aprendizaje.

- Otras metodologías recientes: the flipped classroom o las TACs en el aula, entre otras.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La lengua vehicular de las clases será el inglés (mínimo B1).

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Poseer las habilidades de aprendizaje que les permitan realizar un análisis crítico, evaluación y síntesis de ideas nuevas

CG3 - Capacidad de fomentar, en contextos académicos y profesionales, el avance tecnológico, social o cultural dentro de una
sociedad basada en el conocimiento

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT1 - Saber manejar las fuentes de información científica y recursos útiles para el estudio y la investigación

CT2 - Desarrollo de habilidades para la correcta comunicación oral, escrita y gráfica

CT5 - Actuar profesionalmente desde el respeto y la promoción de los derechos humanos, los principios de accesibilidad universal
de las personas con discapacidad, el respeto a los derechos fundamentales de igualdad y de acuerdo con los valores propios de una
cultura de paz y valores democráticos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE12 - Capacidad para relacionar en profundidad el propio conocimiento y la experiencia docente con nuevos patrones
metodológicos en el contexto de enseñanza de lengua extranjera

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases teóricas (presenciales/virtuales) 12 50

Clases prácticas y talleres (presenciales/
virtuales)

10 50

Tutorías (presenciales y/o virtuales) 6 50

Trabajo autónomo (individual o en grupo) 70 0

Discusión y debates de aula, exposiciones
(presenciales/foros/virtuales)

2 50

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Sesiones expositivas, explicativas y/o demostrativas de los contenidos

Trabajo colaborativo grupal o mediante proyectos

Tutorías presenciales y virtuales

Análisis y estudio de casos

Plataforma Moodle (trabajo colaborativo, ejercicios de autoevaluación, herramientas de comunicación grupales)

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Realización de trabajos y ensayos
académicos

40.0 40.0
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Análisis de casos prácticos 40.0 40.0

Registro de asistencia y/o de observación 20.0 20.0

5.5 NIVEL 1: Módulo de especialización

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Programas de Educación Bilingüe: de la Instrucción Basada en Contenidos a los Programas de Inmersión/Bilingual education
programmes: from content-based instruction to immersion programmes

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 4

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

4

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

- Que el alumnado sea capaz de reconocer las diferentes formas de bilingüismo.

- Que el alumnado conozca las características de la diversidad de enfoques bilingües aplicados a la educación.

- Que el alumnado comprenda las razones políticas, sociales y educativas que animan a cada uno de estos enfoques.

- Que el alumnado sea capaz de valorar de forma crítica los enfoques de bilingüismo educativo y relacionarlos con su contexto.

5.5.1.3 CONTENIDOS

A. Contenidos teóricos / Theory contents

1.

Understanding bilingualism and bilingual education.
2.

Types of bilingualism: natural, subtractive, additive, transitional, maintenance, enriching, recursive and dynamic.
3.

Grassroots pressure: socio-political top-down and educational practices.
4.

The European political agenda on multilingualism/plurilingualism.
5.

Social, cognitive and financial benefits.
6.

Types of bilingual education:
7.

total, partial, double, two-way and dual language immersion;

C
SV

: 3
39

81
55

11
85

08
04

58
72

66
52

2 
- V

er
ifi

ca
bl

e 
en

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ed
uc

ac
io

n.
go

b.
es

/c
id

 y
 C

ar
pe

ta
 C

iu
da

da
na

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ad
m

in
is

tra
ci

on
.g

ob
.e

s



Identificador : 4315878

25 / 65

8.

foreign language immersion and heritage language immersion;
9.

sheltered instruction observation protocol;
10.

cognitive academic language learning;
11.

content-based language teaching;
12.

language-sensitive instruction;
13.

English for specific purposes.
14.

Criticism to bilingual education.
15.

What research has shown and ways forward.

B. Contenidos prácticos / Practical contents

- Analysis and reflection on official documents and regulations.

- Review of specific existing literature.

- Comparison of case studies.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La lengua vehicular de las clases será el inglés (se sugiere un mínimo de B2).

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Poseer las habilidades de aprendizaje que les permitan realizar un análisis crítico, evaluación y síntesis de ideas nuevas

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT1 - Saber manejar las fuentes de información científica y recursos útiles para el estudio y la investigación

CT5 - Actuar profesionalmente desde el respeto y la promoción de los derechos humanos, los principios de accesibilidad universal
de las personas con discapacidad, el respeto a los derechos fundamentales de igualdad y de acuerdo con los valores propios de una
cultura de paz y valores democráticos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Fomentar en los estudiantes capacidades y habilidades de análisis y síntesis, resolución de problemas, razonamiento crítico y
capacidad de aplicar los conocimientos teóricos sobre los diferentes modelos de educación bilingüe

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases teóricas (presenciales/virtuales) 10 50

Clases prácticas y talleres (presenciales/
virtuales)

8 50

Tutorías (presenciales y/o virtuales) 8 50

Trabajo autónomo (individual o en grupo) 46 0

Discusión y debates de aula, exposiciones
(presenciales/foros/virtuales)

4 50

Análisis de documentos, búsqueda de
información, consultas bibliográficas

24 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Sesiones expositivas, explicativas y/o demostrativas de los contenidos

Trabajo colaborativo grupal o mediante proyectos
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Tutorías presenciales y virtuales

Estudio y trabajo individual

Análisis y estudio de casos

Plataforma Moodle (trabajo colaborativo, ejercicios de autoevaluación, herramientas de comunicación grupales)

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Realización de trabajos y ensayos
académicos

80.0 80.0

Registro de asistencia y/o de observación 20.0 20.0

NIVEL 2: Estudios Avanzados en Literatura Inglesa/Advanced Studies in English Literature

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 4

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

4

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

1.

El alumnado avanzará en su conocimiento de la literatura escrita en las Islas Británicas profundizando en aspectos concretos no tratados en
los Estudios de Grado abordando temas de la literatura canónica y otras manifestaciones más marginales desde diversos enfoques críticos.

2.

El alumnado será capaz de abordar el análisis de textos literarios ingleses en un nivel más avanzado, elaborando sus propias hipótesis y jui-
cios y contrastándolos con las interpretaciones aportadas por especialistas en la materia.

3.

El alumnado desarrollará su capacidad crítica y será capaz de establecer relaciones entre distintas manifestaciones literarias así como derivar
de su análisis implicaciones formales, estéticas e ideológicas.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Parte I: Del canon y la herencia humanista

1.

La dialéctica del amor en el Renacimiento
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1.

Poética(s) de la modernidad

Parte II: En los márgenes: señas de identidad, disidencia y negociación

1.

Individuo y comunidad en la literatura inglesa: rupturas y afirmación de identidades

1.

Construcción de la identidad femenina: la literatura inglesa desde la perspectiva de género

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La lengua vehicular de las clases será el inglés (mínimo B1).

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Saber identificar preguntas de investigación y darles respuesta mediante el desarrollo de un proyecto de investigación

CG2 - Poseer las habilidades de aprendizaje que les permitan realizar un análisis crítico, evaluación y síntesis de ideas nuevas

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT1 - Saber manejar las fuentes de información científica y recursos útiles para el estudio y la investigación

CT2 - Desarrollo de habilidades para la correcta comunicación oral, escrita y gráfica

CT4 - Ser capaz de redactar y presentar los resultados de su propia investigación en forma de artículo científico ante una audiencia
especializada

CT5 - Actuar profesionalmente desde el respeto y la promoción de los derechos humanos, los principios de accesibilidad universal
de las personas con discapacidad, el respeto a los derechos fundamentales de igualdad y de acuerdo con los valores propios de una
cultura de paz y valores democráticos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE6 - Capacidad para el análisis y la argumentación (oral o escrita) de textos literarios en lengua inglesa a nivel avanzado.

CE8 - Capacidad para la aplicación de las técnicas de análisis necesarias, tanto las proporcionadas por la lingüística como por la
crítica literaria, para la comprensión y lectura crítica de textos literarios en lengua inglesa.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases teóricas (presenciales/virtuales) 12 50

Clases prácticas y talleres (presenciales/
virtuales)

6 50

Tutorías (presenciales y/o virtuales) 6 50

Trabajo autónomo (individual o en grupo) 35 0

Discusión y debates de aula, exposiciones
(presenciales/foros/virtuales)

6 50

Análisis de documentos, búsqueda de
información, consultas bibliográficas

35 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Sesiones expositivas, explicativas y/o demostrativas de los contenidos

Trabajo colaborativo grupal o mediante proyectos

Recensiones y análisis críticos

Tutorías presenciales y virtuales

Estudio y trabajo individual
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Plataforma Moodle (trabajo colaborativo, ejercicios de autoevaluación, herramientas de comunicación grupales)

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Realización de trabajos y ensayos
académicos

60.0 60.0

Registro de asistencia y/o de observación 10.0 10.0

Comentarios de textos 30.0 30.0

NIVEL 2: Los Principios del Aprendizaje Integrado de Lenguas y Contenido (AICLE)/Principles of Content and Language Integrated
Learning (CLIL)

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 4

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

4

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

- Que el alumnado comprenda las características y beneficios de los enfoques de integración de lenguas y contenido en la enseñanza bilingüe.

- Que el alumnado conozca y analice los requisitos estructurales y de organización en los centros que conlleva la implantación del enfoque AICLE.

- Que el alumnado sea capaz de valorar y utilizar las estrategias metodológicas ,los recursos materiales y los instrumentos de evaluación más efecti-
vos para este tipo de enfoque.

5.5.1.3 CONTENIDOS

A. Contenidos teóricos / Theory contents

1.

Bilingual education and CLIL (Content and Language Integrated Learning).
2.

The CLIL trajectory.
3.

Characteristics and benefits of CLIL.
4.

The various types of CLIL.
5.

What research has shown: linguistic and content outcomes.
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6.

Implementing a CLIL programme: challenges and initiatives.
7.

The role of the bilingual coordinator.
8.

Functions of language assistants.
9.

Complementary activities: cultural events and international exchanges.
10.

Macro and micro organisational decisions:
11.

The School Linguistic Project.
12.

Integrated Curriculum.
13.

Languages across the curriculum.
14.

Basics in CLIL methodology: the linguistic skills, academic functions, text types, the student factor, strategies and techniques, coexistence of L1
and L2, co-teaching, structuring lessons.

15.

Advocating a 3-level coordination and collaboration:

- Foreign language teachers-content teachers.

- Content teachers-content teachers.

- Foreign language teachers-mother tongue teachers.

1.

Language and content scaffolding.
2.

Introducing assessment in CLIL: characteristics.
3.

Why and how to assess.
4.

Purpose and problems.
5.

Assessing content or assessing the language?
6.

Searching for a practical approach: criteria and instruments.
7.

EMI and CLIL in higher education: objectives, motivations and decisions.
8.

Implementing bilingual programmes at the university: challenges and initiatives.

B. Contenidos prácticos / Practical contents

- Review of specific existing literature.

- Comparison of case studies.

- Elaboration of integrated lesson plans.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La lengua vehicular de las clases será el inglés (se sugiere un mínimo de B2).

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Poseer las habilidades de aprendizaje que les permitan realizar un análisis crítico, evaluación y síntesis de ideas nuevas

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT4 - Ser capaz de redactar y presentar los resultados de su propia investigación en forma de artículo científico ante una audiencia
especializada

CT5 - Actuar profesionalmente desde el respeto y la promoción de los derechos humanos, los principios de accesibilidad universal
de las personas con discapacidad, el respeto a los derechos fundamentales de igualdad y de acuerdo con los valores propios de una
cultura de paz y valores democráticos
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5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE1 - Fomentar en los estudiantes capacidades y habilidades de análisis y síntesis, resolución de problemas, razonamiento crítico y
capacidad de aplicar los conocimientos teóricos sobre los diferentes modelos de educación bilingüe

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases teóricas (presenciales/virtuales) 10 50

Clases prácticas y talleres (presenciales/
virtuales)

8 50

Tutorías (presenciales y/o virtuales) 8 50

Trabajo autónomo (individual o en grupo) 46 0

Discusión y debates de aula, exposiciones
(presenciales/foros/virtuales)

4 50

Análisis de documentos, búsqueda de
información, consultas bibliográficas

24 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Sesiones expositivas, explicativas y/o demostrativas de los contenidos

Trabajo colaborativo grupal o mediante proyectos

Tutorías presenciales y virtuales

Estudio y trabajo individual

Análisis y estudio de casos

Plataforma Moodle (trabajo colaborativo, ejercicios de autoevaluación, herramientas de comunicación grupales)

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Realización de trabajos y ensayos
académicos

80.0 80.0

Registro de asistencia y/o de observación 20.0 20.0

NIVEL 2: Nuevas Tecnologías de la Información y la Comunicación (ICT) en Contextos Bilingües/Information and communication
technologies (ICT) in bilingual contexts

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 4

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

4

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS
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No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

1. El alumnado se familiarizará con el uso de las Nuevas Tecnologías de la Información y Comunicación con fines educativos.
2. El alumnado aplicará el conocimiento sobre las NNTT al ámbito de la enseñanza bilingüe.
3. El alumnado desarrollará un proyecto de materiales didácticos para un entorno bilingüe usando las NNTT.

5.5.1.3 CONTENIDOS

-NNTT en el aula bilingüe. Sintonía del uso de las NNTT con las últimas tendencias en el aprendizaje de idiomas.

-Enfoque por tareas. Proyectos.

-RSS, podcasts, webquests, blogs, wikis, redes sociales.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La lengua vehicular de las clases será el inglés (mínimo B1).

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG3 - Capacidad de fomentar, en contextos académicos y profesionales, el avance tecnológico, social o cultural dentro de una
sociedad basada en el conocimiento

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT1 - Saber manejar las fuentes de información científica y recursos útiles para el estudio y la investigación

CT5 - Actuar profesionalmente desde el respeto y la promoción de los derechos humanos, los principios de accesibilidad universal
de las personas con discapacidad, el respeto a los derechos fundamentales de igualdad y de acuerdo con los valores propios de una
cultura de paz y valores democráticos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE2 - Capacidad de saber manejar herramientas de información y comunicación que permitan plantear y resolver problemas, así
como aplicar sus beneficios como herramientas docentes para la enseñanza bilingüe

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases teóricas (presenciales/virtuales) 10 50

Seminarios (presenciales/virtuales) 8 50

Tutorías (presenciales y/o virtuales) 8 50

Trabajo autónomo (individual o en grupo) 46 0

Discusión y debates de aula, exposiciones
(presenciales/foros/virtuales)

4 50

Análisis de documentos, búsqueda de
información, consultas bibliográficas

24 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Sesiones expositivas, explicativas y/o demostrativas de los contenidos

Trabajo colaborativo grupal o mediante proyectos

Tutorías presenciales y virtuales

Estudio y trabajo individual

Plataforma Moodle (trabajo colaborativo, ejercicios de autoevaluación, herramientas de comunicación grupales)

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN
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SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Proyectos 80.0 80.0

Registro de asistencia y/o de observación 20.0 20.0

NIVEL 2: Diseño y Desarrollo de Materiales para la Enseñanza Integrada de Lengua y Contenidos (AICLE)/Design and development of
course materials for Content and Language Integrated Learning (CLIL)

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 4

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

4

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

- Que el alumnado valore la necesidad de contar con materiales específicos y adecuados para en enfoque AICLE.

- Que el alumnado conozca las características de los materiales encaminados a producir una construcción del conocimiento asequible y fluida.

- Que el alumnado sea capaz de apreciar críticamente la calidad de los materiales al uso.

- Que el alumnado consiga los conocimientos necesarios para adaptar y producir materiales efectivos para este tipo de enseñanza.

5.5.1.3 CONTENIDOS

A. Contenidos teóricos / Theory contents

1.

Understanding the role of materials in CLIL.
2.

Manipulation of concepts in meaningful contexts.
3.

The psycho-affective dimension.
4.

Paper and on-line materials.
5.

Using and adapting existing materials.
6.

Connecting objectives, contents and assessment.
7.

Anticipation and connection with previous knowledge.
8.

Thematic coordination.
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9.

Dealing with linguistic and cognitive heterogeneity.
10.

Facilitating the integration of content and language.
11.

Specific materials for collaborative work, task-based teaching, and project work.
12.

Learning to develop attractive and motivating materials.

2. Contenidos prácticos / Practical contents

- Critical analysis of materials.

- Adaptation of materials.

- Elaboration of materials.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La lengua vehicular de las clases será el inglés (se sugiere un mínimo de B2).

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG3 - Capacidad de fomentar, en contextos académicos y profesionales, el avance tecnológico, social o cultural dentro de una
sociedad basada en el conocimiento

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT1 - Saber manejar las fuentes de información científica y recursos útiles para el estudio y la investigación

CT5 - Actuar profesionalmente desde el respeto y la promoción de los derechos humanos, los principios de accesibilidad universal
de las personas con discapacidad, el respeto a los derechos fundamentales de igualdad y de acuerdo con los valores propios de una
cultura de paz y valores democráticos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE4 - Capacidad para relacionar en profundidad el propio conocimiento y la experiencia docente con nuevos patrones
metodológicos y aplicarlos para la elaboración, uso y adaptación de los materiales docentes en contextos bilingües

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases teóricas (presenciales/virtuales) 10 50

Clases prácticas y talleres (presenciales/
virtuales)

10 50

Tutorías (presenciales y/o virtuales) 6 50

Trabajo autónomo (individual o en grupo) 46 0

Discusión y debates de aula, exposiciones
(presenciales/foros/virtuales)

4 50

Análisis de documentos, búsqueda de
información, consultas bibliográficas

24 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Sesiones expositivas, explicativas y/o demostrativas de los contenidos

Trabajo colaborativo grupal o mediante proyectos

Tutorías presenciales y virtuales

Estudio y trabajo individual

Plataforma Moodle (trabajo colaborativo, ejercicios de autoevaluación, herramientas de comunicación grupales)

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN
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SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Realización de trabajos y ensayos
académicos

80.0 80.0

Registro de asistencia y/o de observación 20.0 20.0

NIVEL 2: La Enseñanza de Idiomas para el Alumnado de Necesidades Especiales/Language teaching for students with special needs

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 4

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

4

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

- Que el alumnado sea capaz de reflexionar sobre el concepto de las necesidades educativas especiales.

- Que el alumnado sea capaz de reconocer los distintos tipos de grupos de alumnos según la variedad y tipología de necesidades educativas especia-
les.

- Que el alumnado conozca los fundamentos teóricos que deben tenerse en cuenta para aproximarse al proceso psicolingüístico de aprendizaje de
lenguas extranjeras por alumnos con este tipo de peculiaridades psico-cognitivas y neuro-fisiológicas.

- Que el alumnado aplique el conocimiento y la formación obtenida con el fin de mejorar la práctica docente y genere nuevos espacios de investigación
en este campo.

5.5.1.3 CONTENIDOS

- Marco legal y normativo sobre la atención a las necesidades educativas especiales (NEEs) en el aula de idiomas.

- Las necesidades educativas especiales desde un punto de vista psicolingüístico

- Definición de NEE.

- El reto de la integración y atención a la diversidad en el sistema educativo.

- Especificidad en el aprendizaje de lenguas extranjeras por parte de alumnos con NEEs.

- Fundamentos epistemológicos de una metodología cognitiva aplicada a la enseñanza de lenguas extranjeras a alumnos con NEEs.

- Diseño de materiales y procedimientos para alumnos con NEEs en el aula de idiomas.

5.5.1.4 OBSERVACIONES
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La lengua vehicular de las clases será el inglés (mínimo B1).

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG2 - Poseer las habilidades de aprendizaje que les permitan realizar un análisis crítico, evaluación y síntesis de ideas nuevas

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT5 - Actuar profesionalmente desde el respeto y la promoción de los derechos humanos, los principios de accesibilidad universal
de las personas con discapacidad, el respeto a los derechos fundamentales de igualdad y de acuerdo con los valores propios de una
cultura de paz y valores democráticos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE3 - Estudiar la naturaleza de las necesidades educativas especiales de los alumnos en el proceso de adquisición de una lengua
extranjera, sobre todo en contextos de educación bilingüe

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases teóricas (presenciales/virtuales) 10 50

Clases prácticas y talleres (presenciales/
virtuales)

10 50

Tutorías (presenciales y/o virtuales) 6 50

Trabajo autónomo (individual o en grupo) 46 0

Discusión y debates de aula, exposiciones
(presenciales/foros/virtuales)

4 50

Análisis de documentos, búsqueda de
información, consultas bibliográficas

24 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Sesiones expositivas, explicativas y/o demostrativas de los contenidos

Trabajo colaborativo grupal o mediante proyectos

Tutorías presenciales y virtuales

Estudio y trabajo individual

Análisis y estudio de casos

Plataforma Moodle (trabajo colaborativo, ejercicios de autoevaluación, herramientas de comunicación grupales)

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Realización de trabajos y ensayos
académicos

30.0 50.0

Registro de asistencia y/o de observación 30.0 50.0

NIVEL 2: Lenguaje y Comunicación: Inglés para el Profesorado de contenidos/Language and communication: English for content teachers

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 4

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

4

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12
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LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

1. Que el alumnado conozca los fundamentos teórico-conceptuales de AICLE, así como el potencial de este nuevo enfoque metodológico con alto impacto en los
aprendizajes del alumnado.

2. Que el alumnado analice desde un prisma crítico las singularidades de AICLE y sus implicaciones para la enseñanza-aprendizaje de lenguas y de áreas o mate-
rias no lingüísticas (ANL) de los ámbitos humanístico y científico.

3. Que el alumnado se familiarice con diversos recursos y estrategias metodológicas para el trabajo de las ANL en el aula.
4. Que el alumnado desarrolle habilidades críticas para entender los modelos y géneros discursivos empleados en distintas áreas o materias curriculares no lingüísti-

cas.

5.5.1.3 CONTENIDOS

· Los fundamentos teórico-conceptuales esenciales de AICLE.

· Aprendizaje y cognición de contenidos lenguas en entornos de enseñanza bilingüe. El andamiaje lingüístico y conceptual.

· Estrategias metodológicas para la enseñanza de las ANL. Diseño, adaptación y evaluación de materiales y tareas para el aula bilingüe.

· El tratamiento del conocimiento en AICLE. El trabajo con textos orales y escritos en las ANL de los ámbitos humanístico y científico: mapa de géneros discursi-
vos.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La lengua vehicular de las clases será el inglés (mínimo B2).

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG3 - Capacidad de fomentar, en contextos académicos y profesionales, el avance tecnológico, social o cultural dentro de una
sociedad basada en el conocimiento

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT2 - Desarrollo de habilidades para la correcta comunicación oral, escrita y gráfica

CT5 - Actuar profesionalmente desde el respeto y la promoción de los derechos humanos, los principios de accesibilidad universal
de las personas con discapacidad, el respeto a los derechos fundamentales de igualdad y de acuerdo con los valores propios de una
cultura de paz y valores democráticos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE4 - Capacidad para relacionar en profundidad el propio conocimiento y la experiencia docente con nuevos patrones
metodológicos y aplicarlos para la elaboración, uso y adaptación de los materiales docentes en contextos bilingües

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases prácticas y talleres (presenciales/
virtuales)

8 50

Tutorías (presenciales y/o virtuales) 8 50

Trabajo autónomo (individual o en grupo) 46 0
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Discusión y debates de aula, exposiciones
(presenciales/foros/virtuales)

4 50

Análisis de documentos, búsqueda de
información, consultas bibliográficas

24 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Sesiones expositivas, explicativas y/o demostrativas de los contenidos

Trabajo colaborativo grupal o mediante proyectos

Tutorías presenciales y virtuales

Estudio y trabajo individual

Análisis y estudio de casos

Plataforma Moodle (trabajo colaborativo, ejercicios de autoevaluación, herramientas de comunicación grupales)

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Realización de trabajos y ensayos
académicos

40.0 40.0

Análisis de casos prácticos 40.0 40.0

Registro de asistencia y/o de observación 20.0 20.0

NIVEL 2: Practicum (en centros blingües)/Practicum (in bilingual schools)

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 4

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

4

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

- Desarrollar la capacidad analítica necesaria para relacionar los procesos cognitivos generales, los factores contextuales y los afectivos con los espe-
cíficos del aprendizaje de lenguas en un contexto real de aprendizaje integrado de lengua y contenidos (AICLE).

- Favorecer el desarrollo de una actitud crítica ante los distintos concionantes de

aprendizaje que se dan en los centros bilingües.
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- Adquirir las destrezas necesarias para que se produzca un aprendizaje efectivo y para la solución de problemas que se planteen en cada situación
educativa en los centros bilingües.

- El alumno realizará las prácticas en centros bilingües de la Junta de Andalucía con la que la Universidad de Córdoba mantiene un convenio específi-
co

5.5.1.3 CONTENIDOS

1. Contenidos teóricos

- Proporcionar a los alumnos información sobre los procesos cognitivos y afectivos relacionados con la aplicación en la enseñanza/aprendizaje de con-
tenidos a través de una lengua extranjera en el marco del AICLE.

- Introducirlos a los principios básicos para el desarrollo de unidades didácticas integradas de lengua y contenido.

- Beneficios de la integración de lengua y contenidos en tres niveles de coordinación: lengua extranjera-áreas de contenidos; entre las propias áreas
de contenidos; y entre la lengua extranjera, la lengua española y otras en su caso.

2. Contenidos prácticos

- Valorar la implantación de la enseñanza integrada de lengua contenidos en un centro educativo.

- Reflexionar sobre los aspectos organizativos y metodológicos que se derivan de la implementación de un programa de bilingüismo / AICLE.

- Observación y participación en clases en un centro bilingüe / AICLE.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La lengua vehicular de las clases será el inglés (se sugiere un mínimo de B2).

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG4 - Ser capaz de comprender y aplicar los modelos y métodos avanzados de análisis cualitativo y cuantitativo en el área de la
materia correspondiente

CB7 - Que los estudiantes sepan aplicar los conocimientos adquiridos y su capacidad de resolución de problemas en entornos
nuevos o poco conocidos dentro de contextos más amplios (o multidisciplinares) relacionados con su área de estudio

CB8 - Que los estudiantes sean capaces de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular juicios a partir de
una información que, siendo incompleta o limitada, incluya reflexiones sobre las responsabilidades sociales y éticas vinculadas a la
aplicación de sus conocimientos y juicios

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT3 - Habilidad para obtener información, diseñar experimentos e interpretar los resultados de comportamiento

CT5 - Actuar profesionalmente desde el respeto y la promoción de los derechos humanos, los principios de accesibilidad universal
de las personas con discapacidad, el respeto a los derechos fundamentales de igualdad y de acuerdo con los valores propios de una
cultura de paz y valores democráticos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE5 - Capacidad para la observación y análisis de experiencias docentes en entornos de enseñanza bilingüe y capacidad de
aplicación de los conocimientos, estrategias y técnicas adquiridos en el propio Máster en situaciones reales de enseñanza en
contextos bilingües

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Tutorías (presenciales y/o virtuales) 10 100

Trabajo autónomo (individual o en grupo) 20 0

Prácticas externas 70 100

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Tutorías presenciales y virtuales

Estudio y trabajo individual
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Prácticas

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Registro de asistencia y/o de observación 80.0 80.0

Informes/memorias de prácticas 20.0 20.0

NIVEL 2: Estudios Avanzados en Literatura Norteamericana/Advanced Studies in American Literature

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 4

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

4

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

1. El alumnado conocerá los periodos, autores, ideas y manifestaciones literarias de los Estados Unidos de América y Canadá en profundidad.

2. El alumnado analizará en un nivel avanzado sus lecturas y los conocimientos trabajados en esta asignatura.

3. El alumnado desarrollará la capacidad crítica para establecer relaciones complementarias, concomitantes y divergentes entre distintas manifestacio-
nes literarias y su implicaciones en el campo de la investigación.

5.5.1.3 CONTENIDOS

- La formación de las naciones en América del norte y la conformación de nuevas identidades.

- El artificio literario frente a la naturaleza: puntos de encuentro y rupturas literarias.

- El encuentro con el otro y la reevaluación literaria de la identidad nacional, de género, etc.

- Perspectivas interdisciplinarias en la literatura canadiense y norteamericana: la ecoliteratura, los derechos humanos o la literatura digital.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La lengua vehicular de las clases será el inglés (mínimo B1).

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Saber identificar preguntas de investigación y darles respuesta mediante el desarrollo de un proyecto de investigación
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CG2 - Poseer las habilidades de aprendizaje que les permitan realizar un análisis crítico, evaluación y síntesis de ideas nuevas

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT1 - Saber manejar las fuentes de información científica y recursos útiles para el estudio y la investigación

CT2 - Desarrollo de habilidades para la correcta comunicación oral, escrita y gráfica

CT4 - Ser capaz de redactar y presentar los resultados de su propia investigación en forma de artículo científico ante una audiencia
especializada

CT5 - Actuar profesionalmente desde el respeto y la promoción de los derechos humanos, los principios de accesibilidad universal
de las personas con discapacidad, el respeto a los derechos fundamentales de igualdad y de acuerdo con los valores propios de una
cultura de paz y valores democráticos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE6 - Capacidad para el análisis y la argumentación (oral o escrita) de textos literarios en lengua inglesa a nivel avanzado.

CE7 - Capacidad para relacionar en profundidad representaciones literarias con hechos históricos, sociales y culturales en el ámbito
de los países de habla inglesa.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases teóricas (presenciales/virtuales) 12 50

Seminarios (presenciales/virtuales) 8 50

Tutorías (presenciales y/o virtuales) 6 50

Trabajo autónomo (individual o en grupo) 35 0

Discusión y debates de aula, exposiciones
(presenciales/foros/virtuales)

4 50

Análisis de documentos, búsqueda de
información, consultas bibliográficas

35 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Sesiones expositivas, explicativas y/o demostrativas de los contenidos

Trabajo colaborativo grupal o mediante proyectos

Recensiones y análisis críticos

Tutorías presenciales y virtuales

Estudio y trabajo individual

Análisis y estudio de casos

Plataforma Moodle (trabajo colaborativo, ejercicios de autoevaluación, herramientas de comunicación grupales)

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Realización de trabajos y ensayos
académicos

60.0 60.0

Registro de asistencia y/o de observación 20.0 20.0

Comentarios de textos 20.0 20.0

NIVEL 2: Estudios Avanzados en Literatura Postcolonial/Advanced Studies in Postcolonial Literature

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 4

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3
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4

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

-Que el alumnado conozca en profundidad los periodos, autores, ideas y manifestaciones literarias desde una perspectiva postcolonial de los países
del mundo anglosajón, a excepción de EEUU y Canadá.

-Que el alumnado sea capaz de analizar en un nivel avanzado sus lecturas y los conocimientos trabajados en esta asignatura.

-Que el alumnado desarrolle la capacidad crítica para establecer relaciones complementarias, concomitantes y divergentes entre distintas manifesta-
ciones literarias y sus implicaciones en el campo de la investigación.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Revisión crítica de los estudios postcoloniales. El origen de la teoría postcolonial y su herencia del postestructuralismo, entre otras corrientes ideológi-
cas. La interrelación entre los estudios postcoloniales, feministas y culturales.

- El imperialismo en los textos: narrativas de exploración y colonización, lo otro, la minoría, la disidencia y lo subalterno en la literatura.

- La escritura de la independencia, los nuevos nacionalismos y la reconfiguración de la identidad. El neocolonialismo y la globalización.

- La reformulación del canon literario anglosajón a la luz de nuevos patrones de estudio: el género, la etnia o la clase, entre otros.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La lengua vehicular de las clases será el inglés (mínimo B1).

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Saber identificar preguntas de investigación y darles respuesta mediante el desarrollo de un proyecto de investigación

CG2 - Poseer las habilidades de aprendizaje que les permitan realizar un análisis crítico, evaluación y síntesis de ideas nuevas

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT1 - Saber manejar las fuentes de información científica y recursos útiles para el estudio y la investigación

CT2 - Desarrollo de habilidades para la correcta comunicación oral, escrita y gráfica
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CT4 - Ser capaz de redactar y presentar los resultados de su propia investigación en forma de artículo científico ante una audiencia
especializada

CT5 - Actuar profesionalmente desde el respeto y la promoción de los derechos humanos, los principios de accesibilidad universal
de las personas con discapacidad, el respeto a los derechos fundamentales de igualdad y de acuerdo con los valores propios de una
cultura de paz y valores democráticos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE6 - Capacidad para el análisis y la argumentación (oral o escrita) de textos literarios en lengua inglesa a nivel avanzado.

CE7 - Capacidad para relacionar en profundidad representaciones literarias con hechos históricos, sociales y culturales en el ámbito
de los países de habla inglesa.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases teóricas (presenciales/virtuales) 10 50

Seminarios (presenciales/virtuales) 6 50

Tutorías (presenciales y/o virtuales) 8 50

Trabajo autónomo (individual o en grupo) 35 0

Discusión y debates de aula, exposiciones
(presenciales/foros/virtuales)

6 50

Análisis de documentos, búsqueda de
información, consultas bibliográficas

35 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Sesiones expositivas, explicativas y/o demostrativas de los contenidos

Trabajo colaborativo grupal o mediante proyectos

Recensiones y análisis críticos

Tutorías presenciales y virtuales

Estudio y trabajo individual

Análisis y estudio de casos

Plataforma Moodle (trabajo colaborativo, ejercicios de autoevaluación, herramientas de comunicación grupales)

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Realización de trabajos y ensayos
académicos

60.0 60.0

Registro de asistencia y/o de observación 20.0 20.0

Comentarios de textos 20.0 20.0

NIVEL 2: Investigación en Metáfora y Metonimia/Research in metaphor and metonymy

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 4

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

4

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

C
SV

: 3
39

81
55

11
85

08
04

58
72

66
52

2 
- V

er
ifi

ca
bl

e 
en

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ed
uc

ac
io

n.
go

b.
es

/c
id

 y
 C

ar
pe

ta
 C

iu
da

da
na

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ad
m

in
is

tra
ci

on
.g

ob
.e

s



Identificador : 4315878

43 / 65

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

- Que los alumnos adquieran un conocimiento avanzado de esa teoría, de su evolución más reciente, y de sus muchas aplicaciones, especialmente a
la investigación de todos los aspectos de la lengua inglesa (semántica, gramática, discurso) y de las literaturas y culturas en lengua inglesa, al proce-
samiento del lenguaje natural, y a la enseñanza de segundas lenguas.

- Que los alumnos conozcan algunas de las principales investigaciones empíricas sobre la realidad sicológica de la metáfora y metonimia conceptua-
les.

- Que los alumnos conozcan los principales métodos científicos aplicables a la investigación sobre metáfora y metonimia conceptual.

- Que los alumnos aprendan a diseñar un sencillo proyecto de investigación bien definido sobre cualquier manifestación de la metáfora y la metonimia
conceptuales en la lengua inglesa y en las culturas conectadas con ella, con una correcta especificación del contexto científico (antecedentes y estado
actual del tema de investigación), de los objetivos e hipótesis, y de la metodología de investigación.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Teóricos

1.Breve panorama de los presupuestos principales de la ciencia cognitiva y de la lingüística cognitiva.

2.Breve revisión de los principios generales de la teoría cognitiva de la metáfora y la metonimia (TCMM). Distinción entre metáfora y metonimia. Evolu-
ción y estado actual como disciplina integrante de la ciencia cognitiva.

3.Ejemplos detallados de las aplicaciones de la TCMM a la investigación sobre la lengua inglesa, al estudio de la literatura y cultura en lengua inglesa,
al procesamiento del lenguaje natural, y a la enseñanza del inglés como segunda lengua.

4.La realidad sicológica de la metáfora y metonimia. Ejemplos de las investigaciones empíricas recientes (especialmente sicolingüísticas) más relevan-
tes.

5. Diseño de proyectos de investigación sobre metáfora y metonimia del inglés. Pautas para la identificación de metáforas y metonimias. Principales
métodos científicos usados en la investigación sobre metáfora y metonimia.

algunos de estos mo de corpora, ora dema. ye las principales e informaci

Prácticos

- Preguntas para comprobar la comprensión y ejercicios breves al final de cada bloque teórico.

- Breve trabajo obligatorio final realizado bajo la supervisión del profesor, consistente en el diseño de un sencillo proyecto piloto de investigación y en
la aplicación al mismo de las pautas de identificación de metáforas y metonimias del bloque teórico y de uno de estos dos métodos científicos (o de
una combinación de ambos):

- Lingüística de corpus: Se usará alguno de los corpora digitales y / o agregadores de córpora disponibles en la UCO, especialmente el agregador
¿Sketch engine¿.

- Métodos sicolingüísticos: El alumnos diseñará un experimento sencillo, para el que se usarán el E-Prime y otras herramientas tecnológicas disponi-
bles en la UCO.

Este proyecto puede consistir en la ampliación del proyecto a realizar para la asignatura metodológica Introduction to research methods in English lin-
guistics, siempre que aquel hubiera tenido como objeto la metáfora o metonimia conceptual.
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5.5.1.4 OBSERVACIONES

La lengua vehicular de las clases será el inglés (mínimo B1).

Se recomienda tener al menos un conocimiento básico de la teoría cognitiva de la metáfora y la metonimia.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Saber identificar preguntas de investigación y darles respuesta mediante el desarrollo de un proyecto de investigación

CG2 - Poseer las habilidades de aprendizaje que les permitan realizar un análisis crítico, evaluación y síntesis de ideas nuevas

CG4 - Ser capaz de comprender y aplicar los modelos y métodos avanzados de análisis cualitativo y cuantitativo en el área de la
materia correspondiente

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT1 - Saber manejar las fuentes de información científica y recursos útiles para el estudio y la investigación

CT3 - Habilidad para obtener información, diseñar experimentos e interpretar los resultados de comportamiento

CT4 - Ser capaz de redactar y presentar los resultados de su propia investigación en forma de artículo científico ante una audiencia
especializada

CT5 - Actuar profesionalmente desde el respeto y la promoción de los derechos humanos, los principios de accesibilidad universal
de las personas con discapacidad, el respeto a los derechos fundamentales de igualdad y de acuerdo con los valores propios de una
cultura de paz y valores democráticos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE9 - Capacidad de asimilar los diversos enfoques téoricos y aplicar las principales metodologías de trabajo a un corpus de datos
con objeto de obtener unos resultados que redunden en implicaciones teóricas originales sobre un área de estudio de la lingüística
inglesa.

CE10 - Ser capaz de diseñar y llevar a cabo un proyecto de investigación en el campo de la lingüística inglesa, usando
correctamente las fuentes de información y los métodos científicos pertinentes, y ser capaz de presentar sus resultados ante un
público especializado, tanto oralmente como por escrito, usando correctamente el inglés académico y las convenciones formales de
las publicaciones científicas.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases teóricas (presenciales/virtuales) 12 50

Clases prácticas y talleres (presenciales/
virtuales)

6 50

Tutorías (presenciales y/o virtuales) 6 50

Trabajo autónomo (individual o en grupo) 70 0

Discusión y debates de aula, exposiciones
(presenciales/foros/virtuales)

6 50

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Sesiones expositivas, explicativas y/o demostrativas de los contenidos

Trabajo colaborativo grupal o mediante proyectos

Tutorías presenciales y virtuales

Estudio y trabajo individual

Análisis y estudio de casos

Prácticas

Plataforma Moodle (trabajo colaborativo, ejercicios de autoevaluación, herramientas de comunicación grupales)

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN
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SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Realización de trabajos y ensayos
académicos

60.0 60.0

Análisis de casos prácticos 30.0 30.0

Registro de asistencia y/o de observación 10.0 10.0

NIVEL 2: Gramática Inglesa de Construcciones/English Construction Grammar

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 4

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

4

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

-Introducir al estudiante en las teorías lingüísticas proporcionándole el conocimiento de uno de los modelos teóricos de mayor alcance en la investiga-
ción lingüística actual.

-Permitir que el estudiante sea capaz de reflexionar sobre el tipo de conocimiento implicado en el conocimiento de una lengua, así como sobre la es-
tructura de este conocimiento en la mente.

-Ofrecer una nueva visión de cuestiones ya conocidas sobre los diferentes niveles del conocimiento lingüístico (morfología, sintaxis y semántica), y
aportar nuevas ideas sobre el procesamiento y adquisición del lenguaje y sobre el cambio lingüístico.

5.5.1.3 CONTENIDOS

1.

Introduction

1.1. Constructions in linguistic theory: why to use them?

1.2. What is a construction?

1.3. How to identify constructions?

1.

Constructions and argument structure

2.1. Introduction: the constructional approach to argument structure
2.2. The interaction between verbs and constructions in English: Frame Semantics
2. 3. The integration of Verb and Construction
2.3.1.TheEnglish Ditransitive Construction
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2. 3.2. The English Caused-Motion construction

1.

Construction Morphology

3.1. Introduction

3.2. Morphological constructions

3.3. A hierarchical lexicon: schemas and subschemas

3.4. A Constructional approach to some morphological problems

1.

The psychological relevance of Construction Grammar

Constructions and language processing

Constructions and language acquisition

Constructions and language change

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La lengua vehicular de las clases será el inglés (mínimo B1).

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Saber identificar preguntas de investigación y darles respuesta mediante el desarrollo de un proyecto de investigación

CG4 - Ser capaz de comprender y aplicar los modelos y métodos avanzados de análisis cualitativo y cuantitativo en el área de la
materia correspondiente

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT1 - Saber manejar las fuentes de información científica y recursos útiles para el estudio y la investigación

CT3 - Habilidad para obtener información, diseñar experimentos e interpretar los resultados de comportamiento

CT4 - Ser capaz de redactar y presentar los resultados de su propia investigación en forma de artículo científico ante una audiencia
especializada

CT5 - Actuar profesionalmente desde el respeto y la promoción de los derechos humanos, los principios de accesibilidad universal
de las personas con discapacidad, el respeto a los derechos fundamentales de igualdad y de acuerdo con los valores propios de una
cultura de paz y valores democráticos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE9 - Capacidad de asimilar los diversos enfoques téoricos y aplicar las principales metodologías de trabajo a un corpus de datos
con objeto de obtener unos resultados que redunden en implicaciones teóricas originales sobre un área de estudio de la lingüística
inglesa.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases teóricas (presenciales/virtuales) 10 50

Clases prácticas y talleres (presenciales/
virtuales)

10 50

Tutorías (presenciales y/o virtuales) 8 50

Trabajo autónomo (individual o en grupo) 70 0

Discusión y debates de aula, exposiciones
(presenciales/foros/virtuales)

2 50

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Trabajo colaborativo grupal o mediante proyectos
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Tutorías presenciales y virtuales

Estudio y trabajo individual

Plataforma Moodle (trabajo colaborativo, ejercicios de autoevaluación, herramientas de comunicación grupales)

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Realización de trabajos y ensayos
académicos

60.0 60.0

Análisis de casos prácticos 30.0 30.0

Registro de asistencia y/o de observación 10.0 10.0

NIVEL 2: Curso Avanzado en Análisis del Discurso/An Advanced Course in Discourse Analysis

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 4

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral

ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

4

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

-Que el alumnado comprenda cómo se construye el significado en el discurso y adquiera consciencia del papel que la lengua tiene en el proceso de
construcción/creación de significado.

-Que el alumnado conozca los principales conceptos teóricos que le servirán de herramientas de análisis del discurso (oral o escrito) para una interpre-
tación crítica de un texto.

-Que el alumnado desarrolle una capacidad analítica crítica sobre discurso especializado e identifique las principales características del discurso ideo-
lógico, de poder, manipulativo o propagandístico.

-Que el alumnado desarrolle espíritu crítico aplicable en sus futuras exposiciones a eventos discursivos tanto en su vida académico-profesional como
personal.

5.5.1.3 CONTENIDOS

1.

Introduction to Discourse Analysis (DA).
2.

Main approaches to DA.
3.

The text a unit of analysis: Its structure and texture.
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4.

Framing and subjectivity.
5.

The interplay between approaches to DA whose starting point is the linguistic level and those whose starting point is the context in which dis-
course occurs.

6.

Introduction to the meaningful production and interpretation of spoken and written texts.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La lengua vehicular de las clases será el inglés (mínimo B1).

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Saber identificar preguntas de investigación y darles respuesta mediante el desarrollo de un proyecto de investigación

CG2 - Poseer las habilidades de aprendizaje que les permitan realizar un análisis crítico, evaluación y síntesis de ideas nuevas

CG4 - Ser capaz de comprender y aplicar los modelos y métodos avanzados de análisis cualitativo y cuantitativo en el área de la
materia correspondiente

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT1 - Saber manejar las fuentes de información científica y recursos útiles para el estudio y la investigación

CT3 - Habilidad para obtener información, diseñar experimentos e interpretar los resultados de comportamiento

CT4 - Ser capaz de redactar y presentar los resultados de su propia investigación en forma de artículo científico ante una audiencia
especializada

CT5 - Actuar profesionalmente desde el respeto y la promoción de los derechos humanos, los principios de accesibilidad universal
de las personas con discapacidad, el respeto a los derechos fundamentales de igualdad y de acuerdo con los valores propios de una
cultura de paz y valores democráticos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE9 - Capacidad de asimilar los diversos enfoques téoricos y aplicar las principales metodologías de trabajo a un corpus de datos
con objeto de obtener unos resultados que redunden en implicaciones teóricas originales sobre un área de estudio de la lingüística
inglesa.

CE10 - Ser capaz de diseñar y llevar a cabo un proyecto de investigación en el campo de la lingüística inglesa, usando
correctamente las fuentes de información y los métodos científicos pertinentes, y ser capaz de presentar sus resultados ante un
público especializado, tanto oralmente como por escrito, usando correctamente el inglés académico y las convenciones formales de
las publicaciones científicas.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases teóricas (presenciales/virtuales) 12 50

Clases prácticas y talleres (presenciales/
virtuales)

10 50

Tutorías (presenciales y/o virtuales) 6 50

Trabajo autónomo (individual o en grupo) 70 0

Discusión y debates de aula, exposiciones
(presenciales/foros/virtuales)

2 50

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Sesiones expositivas, explicativas y/o demostrativas de los contenidos

Trabajo colaborativo grupal o mediante proyectos

Tutorías presenciales y virtuales

Estudio y trabajo individual

Análisis y estudio de casos

Plataforma Moodle (trabajo colaborativo, ejercicios de autoevaluación, herramientas de comunicación grupales)

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN
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SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Prueba de conocimientos y competencia
oral y escrita

20.0 20.0

Realización de trabajos y ensayos
académicos

40.0 40.0

Análisis de casos prácticos 40.0 40.0

NIVEL 2: El lenguaje del Texto Literario/The language of the literary text

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 4

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

·
Que el alumnado sea capaz de identificar y analizar los recursos lingüísticos y licencias expresivas que se emplean en el discurso
¿literario¿ para distinguirlo del no literario.

·
Que el alumnado esté plenamente familiarizado con los enfoques y teorías de la Lingüística que facilitan el análisis y la interpretación crítica
del discurso literario.

·
Aplicar los conceptos y métodos de los diversos enfoques al análisis de textos literarios estudiados en la asignatura.

5.5.1.3 CONTENIDOS

1.

La discusión en torno a la ¿literariedad¿: lo literario frente a lo no literario.
2.

Retórica, Estilística y el método de ¿close reading¿.
3.

Un nuevo enfoque interdisciplinario para el estudio del texto literario: la poética cognitiva.
4.

Procesos de construcción de significado en el texto literario y el papel de la corporeización.
5.

Microanálisis del texto literario: aproximación desde la lingüística de corte funcional-cognitivo.
6.

Macroanálisis del texto literario: aproximación desde la lingüística de corte funcional-cognitivo.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

La lengua vehicular de las clases será el inglés.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Saber identificar preguntas de investigación y darles respuesta mediante el desarrollo de un proyecto de investigación

CG2 - Poseer las habilidades de aprendizaje que les permitan realizar un análisis crítico, evaluación y síntesis de ideas nuevas

CG4 - Ser capaz de comprender y aplicar los modelos y métodos avanzados de análisis cualitativo y cuantitativo en el área de la
materia correspondiente
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CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT1 - Saber manejar las fuentes de información científica y recursos útiles para el estudio y la investigación

CT2 - Desarrollo de habilidades para la correcta comunicación oral, escrita y gráfica

CT4 - Ser capaz de redactar y presentar los resultados de su propia investigación en forma de artículo científico ante una audiencia
especializada

CT5 - Actuar profesionalmente desde el respeto y la promoción de los derechos humanos, los principios de accesibilidad universal
de las personas con discapacidad, el respeto a los derechos fundamentales de igualdad y de acuerdo con los valores propios de una
cultura de paz y valores democráticos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE8 - Capacidad para la aplicación de las técnicas de análisis necesarias, tanto las proporcionadas por la lingüística como por la
crítica literaria, para la comprensión y lectura crítica de textos literarios en lengua inglesa.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases teóricas (presenciales/virtuales) 10 50

Clases prácticas y talleres (presenciales/
virtuales)

8 50

Tutorías (presenciales y/o virtuales) 8 50

Trabajo autónomo (individual o en grupo) 46 0

Discusión y debates de aula, exposiciones
(presenciales/foros/virtuales)

4 50

Análisis de documentos, búsqueda de
información, consultas bibliográficas

24 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Sesiones expositivas, explicativas y/o demostrativas de los contenidos

Trabajo colaborativo grupal o mediante proyectos

Tutorías presenciales y virtuales

Estudio y trabajo individual

Análisis y estudio de casos

Plataforma Moodle (trabajo colaborativo, ejercicios de autoevaluación, herramientas de comunicación grupales)

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Prueba de conocimientos y competencia
oral y escrita

40.0 40.0

Realización de trabajos y ensayos
académicos

50.0 50.0

Registro de asistencia y/o de observación 10.0 10.0

5.5 NIVEL 1: Trabajo Fin de Máster

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Trabajo Fin de Máster

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Trabajo Fin de Grado / Máster

ECTS NIVEL 2 16

DESPLIEGUE TEMPORAL: Cuatrimestral
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ECTS Cuatrimestral 1 ECTS Cuatrimestral 2 ECTS Cuatrimestral 3

16

ECTS Cuatrimestral 4 ECTS Cuatrimestral 5 ECTS Cuatrimestral 6

ECTS Cuatrimestral 7 ECTS Cuatrimestral 8 ECTS Cuatrimestral 9

ECTS Cuatrimestral 10 ECTS Cuatrimestral 11 ECTS Cuatrimestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE ESPECIALIDADES

No existen datos

NO CONSTAN ELEMENTOS DE NIVEL 3

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

- Que el alumnado sea capaz de elaborar un trabajo original con la ayuda de un tutor/a o director/a.

- Que el alumnado muestre su capacidad de análisis y síntesis y desarrollo del pensamiento crítico.

- Que el alumnado muestre su capacidad de reflexión, de comunicar conocimientos y conclusiones.

5.5.1.3 CONTENIDOS

El trabajo de fin de Máster, de 16 ECTS, debe ser un proyecto de investigación original (perfil investigador) o una memoria o trabajo de carácter prácti-
co/profesional (perfil profesional) que sintetice los conocimientos y competencias adquiridas a lo largo del Máster.

La temática para ambos perfiles se escogerá de entre los contenidos del Máster.

El TFM para perfil investigador debe incluir la contextualización de la actividad, la fundamentación teórica, la metodología, los resultados, las propues-
tas de conclusiones y las futuras líneas de investigación. Ello debe llevar a un trabajo empírico que dé lugar a unas conclusiones y discusión científica
coherente.

En el caso del perfil profesional el TFM debe incluir la contextualización de la actividad, la fundamentación teórica, las actividades realizadas y las pro-
puestas de conclusiones.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

El TFM se realizará en inglés.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

CG1 - Saber identificar preguntas de investigación y darles respuesta mediante el desarrollo de un proyecto de investigación

CG2 - Poseer las habilidades de aprendizaje que les permitan realizar un análisis crítico, evaluación y síntesis de ideas nuevas

CG3 - Capacidad de fomentar, en contextos académicos y profesionales, el avance tecnológico, social o cultural dentro de una
sociedad basada en el conocimiento

CG4 - Ser capaz de comprender y aplicar los modelos y métodos avanzados de análisis cualitativo y cuantitativo en el área de la
materia correspondiente

CB6 - Poseer y comprender conocimientos que aporten una base u oportunidad de ser originales en el desarrollo y/o aplicación de
ideas, a menudo en un contexto de investigación

CB9 - Que los estudiantes sepan comunicar sus conclusiones y los conocimientos y razones últimas que las sustentan a públicos
especializados y no especializados de un modo claro y sin ambigüedades
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CB10 - Que los estudiantes posean las habilidades de aprendizaje que les permitan continuar estudiando de un modo que habrá de
ser en gran medida autodirigido o autónomo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

CT1 - Saber manejar las fuentes de información científica y recursos útiles para el estudio y la investigación

CT2 - Desarrollo de habilidades para la correcta comunicación oral, escrita y gráfica

CT3 - Habilidad para obtener información, diseñar experimentos e interpretar los resultados de comportamiento

CT4 - Ser capaz de redactar y presentar los resultados de su propia investigación en forma de artículo científico ante una audiencia
especializada

CT5 - Actuar profesionalmente desde el respeto y la promoción de los derechos humanos, los principios de accesibilidad universal
de las personas con discapacidad, el respeto a los derechos fundamentales de igualdad y de acuerdo con los valores propios de una
cultura de paz y valores democráticos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

CE14 - Desarrollar la capacidad de formular ideas originales y desempeñar tareas de investigación en el ámbito de los estudios
ingleses y/o la educación bilingüe

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Tutorías (presenciales y/o virtuales) 100 100

Trabajo autónomo (individual o en grupo) 295 0

Discusión y debates de aula, exposiciones
(presenciales/foros/virtuales)

5 100

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Recensiones y análisis críticos

Tutorías presenciales y virtuales

Estudio y trabajo individual

Análisis y estudio de casos

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Presentación escrita del TFM y su Defensa
oral

100.0 100.0
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6. PERSONAL ACADÉMICO
6.1 PROFESORADO Y OTROS RECURSOS HUMANOS

Universidad Categoría Total % Doctores % Horas %

Universidad de Córdoba Otro personal
docente con
contrato laboral

15 100 11,9

Universidad de Córdoba Profesor
Asociado

5 100 7,1

(incluye profesor
asociado de C.C.:
de Salud)

Universidad de Córdoba Profesor
Contratado
Doctor

25 100 25

Universidad de Córdoba Profesor Titular
de Universidad

45 100 42,8

Universidad de Córdoba Catedrático de
Universidad

5 100 9,5

Universidad de Córdoba Ayudante Doctor 5 100 3,5

PERSONAL ACADÉMICO

Ver Apartado 6: Anexo 1.

6.2 OTROS RECURSOS HUMANOS

Ver Apartado 6: Anexo 2.

7. RECURSOS MATERIALES Y SERVICIOS
Justificación de que los medios materiales disponibles son adecuados: Ver Apartado 7: Anexo 1.

8. RESULTADOS PREVISTOS
8.1 ESTIMACIÓN DE VALORES CUANTITATIVOS

TASA DE GRADUACIÓN % TASA DE ABANDONO % TASA DE EFICIENCIA %

75 28,57 84,05

CODIGO TASA VALOR %

No existen datos

Justificación de los Indicadores Propuestos:

Ver Apartado 8: Anexo 1.

8.2 PROCEDIMIENTO GENERAL PARA VALORAR EL PROCESO Y LOS RESULTADOS

8.2 PROCEDIMIENTO GENERAL PARA VALORAR EL PROGRESO DE LOS RESULTADOS DE APRENDIZAJE DE LOS ESTUDIANTES

Con respecto al procedimiento general de la Universidad para valorar el progreso y los resultados del aprendizaje de los estudiantes, nos remitimos al
Sistema de Garantía de Calidad del Título que se aporta, en el que se describe este procedimiento (Procedimiento P-1). Un autoinforme que realizará
anualmente y en cada edición del máster (informe final), recogerá una estadística descriptiva y comparativa de los resultados del aprendizaje y el pro-
greso de los estudiantes.

MÁSTER P-1 PROCEDIMIENTO PARA EL ANÁLISIS DEL RENDIMIENTO ACADÉMICO

OBJETIVO

El propósito de este procedimiento es el de conocer y analizar los resultados previstos en el Máster en relación con su tasa de graduación, tasa de
abandono, tasa de eficiencia y tasa de rendimiento.

Referencia Legal:

Real Decreto 1393/2007 de 29 de octubre, modificado por el Real Decreto 861/2010 de 2 de julio, por el que se establece la ordenación de las ense-
ñanzas universitarias oficiales:

8.1 Estimación de valores cuantitativos para los indicadores que se relacionan a continuación y la justificación de dichas estimaciones. No se establece
ningún de referencia al aplicarse estos indicadores a instituciones y enseñas de diversas características. En la fase de acreditación se revisarán estas
estimaciones, atendiendo a las justificaciones aportadas por la Universidad y a las acciones derivadas de su seguimiento.
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(Las siguientes definiciones son las recogidas por la Comisión Técnica para el Seguimiento y Acreditación de Títulos Universitarios Oficiales (SATUO)
en el Protocolo para el Proceso de Seguimiento de Títulos Universitarios Oficiales)

1.

Tasas de graduación: relación porcentual entre el alumnado de una cohorte de entrada C que superan, en el tiempo previsto más un año, los
créditos conducentes a la obtención de un máster M en una Universidad U, y el total del alumnado de nuevo ingreso de la misma cohorte C en
dicho máster M en la Universidad U.

2.

Tasa de abandono: relación porcentual entre el alumnado de una cohorte de entrada C matriculados en el máster M en la Universidad U en el
curso académico X, que no se han matriculado en dicho máster M en los cursos X+1 y X+2, y el número total de estudiantes de tal cohorte de
entrada C que accedieron al mencionado máster M el curso académico X.

3.

Tasa de eficiencia: relación porcentual entre el número total de créditos en los que debieron matricularse el alumnado egresado de una
cohorte de titulado G para superar un máster M en una universidad U y el total de créditos en los que efectivamente se han matriculado el
alumnado egresado de una cohorte de titulados G en un máster M en una Universidad U.

4.

Tasa de rendimiento: para el curso académico X, relación porcentual entre el número de créditos ordinarios superados en el máster M en la
Universidad U y el número de créditos ordinarios matriculados en el máster M en la Universidad U.

REFERENCIAS PARA LA EVALUACIÓN

Protocolo de evaluación para la Verificación de Títulos Universitarios Oficiales (grado y máster) (VERIFICA-ANECA) Apartado 8. RESULTADOS PRE-
VISTOS.

La propuesta del Máster y los mecanismos generales para la valoración de los resultados del aprendizaje del alumno.

SISTEMA DE RECOGIDA DE DATOS

La Unidad de Garantía de Calidad recabará del Servicio de Calidad Docente y Planificación (Sección de Gestión de Datos y Estadísticas), al final del
periodo que corresponda, los resultados de los indicadores relacionados en el apartado anterior y que se detallan en la tabla que se indica al final de
este procedimiento (TABLA P1-I).

SISTEMA DE ANÁLISIS DE LA INFORMACIÓN

La UGCM, llevará a cabo el análisis de los resultados obtenidos en dichos indicadores, debiendo examinar exhaustivamente el cumplimiento o no del
valor cuantitativo estimado, en los dos meses siguientes a la recogida de datos, para los indicadores obligatorios.

Después del análisis, la UGCM elaborará una Memoria que contendrá una descripción lo más detallada posible de la situación actual y, en su caso, re-
comendaciones para alcanzar el valor cuantitativo estimado que sirve de referencia.

En los dos meses siguientes, se remitirá la memoria a la Dirección del Máster, que será quien finalmente tome las decisiones que correspondan infor-
mando posteriormente y remitiéndola al Vicerrectora de Estudios de Postgrado y Formación Continua.

El valor de referencia o estimación de valores cuantitativos de los indicadores obligatorios es dinámico y, necesariamente, se ha de contrastar con los
resultados obtenidos de las tasas correspondientes.

Para la estimación de valores cuantitativos de los indicadores obligatorios, así como para la justificación de dichas estimaciones, se toman como base
datos históricos, de prospectiva o comparados (Tabla P-1 III).

SISTEMAS DE PROPUESTAS DE MEJORA Y SU TEMPORALIZACIÓN

En el supuesto de que no se cumplieran los valores de referencia que se hayan establecido como meta, la UGCM recomendará un plan de me- jora
(TABLA P-1 II) que solucione los problemas detectados, señalando a la persona responsable del seguimiento y el mecanismo para realizar- lo.

El plan de mejora deberá ser verificado por la Dirección del Máster.

OTROS ASPECTOS ESPECÍFICOS

Con objeto de contextualizar los resultados obtenidos, la UGCM recabará del Servicio de Calidad Docente y Planificación (Sección de Gestión de Da-
tos y Estadística) los resultados de los indicadores que se especifican en la TABLA P-1 III).

La definición y método de cálculo de los indicadores se especifica en el apartado ¿Referencia Legal¿ de este procedimiento.

Herramientas de Recogida de Información para la Medición de los Indicadores de este Procedimiento.

P-1.I: INDICADORES: ficha de indicadores del curso de referencia

p-1.II: INDICADORES: ficha del plan de mejora de indicadores y su seguimiento

p-1.III: INDICADORES: ficha del histórico de indicadores del Máster

9. SISTEMA DE GARANTÍA DE CALIDAD
ENLACE http://www.uco.es/sgc/

10. CALENDARIO DE IMPLANTACIÓN
10.1 CRONOGRAMA DE IMPLANTACIÓN
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CURSO DE INICIO 2016

Ver Apartado 10: Anexo 1.

10.2 PROCEDIMIENTO DE ADAPTACIÓN

A partir de la implantación del Máster en Estudios Ingleses Avanzados (Lingüística Cognitiva/Literatura) y Educación Bilingüe -Master in Advanced En-
glish Studies (Cognitive Linguistics/Literature) and Bilingual education-, se extinguirá el Máster en Inglés para la Cualificación Profesional (Master in
English for Professional Qualification). El proceso de adaptación y las garantías para el alumnado que curse el Máster en extinción están previstos en
la en la normativa de la UCO

(https://sede.uco.es/bouco/bandejaAnuncios/BOUCO/2015/00089).

En el caso concreto del Máster en Estudios Ingleses Avanzados (Lingüística Cognitiva/Literatura) y Educación Bilingüe -Master in Advanced English
Studies (Cognitive Linguistics/Literature) and Bilingual education-, dicha convalidación será realizada por el Consejo Académico del Máster (CAM) a
partir de la siguiente tabla:

CORRESPONDENCIA ENTRE ASIGNATURAS PARA CONVALIDACIÓN

ASIGNATURAS MÁSTER A EXTINGUIR ASIGNATURAS NUEVO MÁSTER

INTRODUCCIÓN A LA INVESTIGACIÓN EN FILOLOGÍA INGLESA (LINGÜÍSTICA TEÓRICA Y APLICADA A LITERA-

TURAS EN INGLÉS)

INTRODUCTION TO RESEARCH METHODS IN ENGLISH LITERATURE 

INTRODUCCIÓN A LA INVESTIGACIÓN EN METODOLOGÍA DE LA ENSEÑANZA DEL INGLÉS INTRODUCTION TO RESEARCH IN BILINGUAL CONTEXTS

LINGÜÍSTICA DE CONTRASTES SIN CORRESPONDENCIA

CULTURA(S) DE LOS PAÍSES DE HABLA INGLESA SIN CORRESPONDENCIA

ESTRATEGIAS DE COMUNICACIÓN EN INGLÉS. USOS PROFESIONALES Y ACADÉMICOS CULTURE & INTERCULTURAL COMMUNICATION IN THE FOREIGN LANGUAGE CLASSROOM: RESOURCES FOR

TEACHERS

GÉNEROS DEL DISCURSO, VARIACIÓN Y CAMBIO LINGÜÍSTICO EN LENGUA INGLESA AN ADVANCED COURSE IN DISCOURSE ANALYSIS

CREACIÓN DE MATERIALES PARA LA ENSEÑANZA INTEGRADA DE LENGUA Y CONTENIDOS DESIGN AND DEVELOPMENT OF COURSE MATERIALS FOR CONTENT AND LANGUAGE INTEGRATED LEARNING

(CLIL)

ENSEÑANZA DE LENGUAS PARA ALUMNOS CON NECESIDADES ESPECIALES LANGUAGE TEACHING FOR STUDENTS WITH SPECIAL NEEDS

ENSEÑANZA DEL INGLÉS CON FINES PROFESIONALES (EPP Y EAP) SIN CORRESPONDENCIA

INGLÉS PARA PROFESORES ESL LANGUAGE AND COMMUNICATION: ENGLISH FOR CONTENT TEACHERS

LA ENSEÑANZA INTEGRADA DE LENGUA Y CONTENIDO (PLURILINGÜISMO) PRINCIPLES OF CONTENT AND LANGUAGE INTEGRATED LEARNING (CLIL)

NUEVAS TECNOLOGÍAS DE LA INFORMACIÓN Y LA COMUNICACIÓN (APLICADAS A LA ENSEÑANZA DE LENGUAS

EXTRANJERAS)

INFORMATION AND COMMUNICATION TECHNOLOGIES (ICT) IN BILINGUAL CONTEXTS

PRÁCTICUM (EN CENTROS DE ENSEÑANZA DE LENGUAS) PRACTICUM (IN BILINGUAL SCHOOLS)

COMUNICACIÓN MULTICULTURAL PARA LOS NEGOCIOS SIN CORRESPONDENCIA

CREACIÓN DE EMPRESAS PARA PROFESIONALES DE LA LENGUA Y LA CULTURA SIN CORRESPONDENCIA

INDUSTRIAS DEL LENGUAJE: LEXICOLOGÍA Y TERMINOLOGÍA SIN CORRESPONDENCIA

INGLÉS PARA COMUNICACIÓN PROFESIONAL (ESP PARA COMERCIO/TURISMO) SIN CORRESPONDENCIA

MARKETING Y COMUNICACIÓN EN INGLÉS SIN CORRESPONDENCIA

NUEVAS TECNOLOGÍAS DE LA INFORMACIÓN Y DE LA COMUNICACIÓN SIN CORRESPONDENCIA

PRACTICUM (EMPRESAS DE EXPORTACIÓN Y TURÍSTICAS) SIN CORRESPONDENCIA

No se han incluido las asignaturas del itinerario de especialización 3 (Comunicación cultural y científico-técnica) puesto que hace varios años que no
se oferta.

En cualquier caso, la convalidación de créditos no podrá superar el 50% marcado por la normativa de la UCO (véase apartado 4.4). El TFM nunca es
convalidable.

10.3 ENSEÑANZAS QUE SE EXTINGUEN

CÓDIGO ESTUDIO - CENTRO

4310672-14010245 Máster Universitario en Inglés para la Cualificación Profesional-Instituto de Estudios de
Posgrado

11. PERSONAS ASOCIADAS A LA SOLICITUD
11.1 RESPONSABLE DEL TÍTULO

NIF NOMBRE PRIMER APELLIDO SEGUNDO APELLIDO

30449195R Julieta Mérida García

DOMICILIO CÓDIGO POSTAL PROVINCIA MUNICIPIO

Rectorado. Universidad de
Córdoba. Avda. Medina
Azahara, 5

14071 Córdoba Córdoba
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EMAIL MÓVIL FAX CARGO

sec.vposgrado@uco.es 957218005 957218998 Vicerrectora de Estudios
de Postgrado y Formación
Continua

11.2 REPRESENTANTE LEGAL

NIF NOMBRE PRIMER APELLIDO SEGUNDO APELLIDO

30480633K José Carlos Gómez Villamandos

DOMICILIO CÓDIGO POSTAL PROVINCIA MUNICIPIO

Rectorado. Universidad de
Córdoba. Avda. Medina
Azahara, 5

14071 Córdoba Córdoba

EMAIL MÓVIL FAX CARGO

secretaria.rector@uco.es 957218045 957218998 Rector

11.3 SOLICITANTE

El responsable del título no es el solicitante

NIF NOMBRE PRIMER APELLIDO SEGUNDO APELLIDO

30947866D Paula Martín Sa

DOMICILIO CÓDIGO POSTAL PROVINCIA MUNICIPIO

Facultad de Filosofía y Letras.
Plaza del Cardenal Salazar, 3

14003 Córdoba Córdoba

EMAIL MÓVIL FAX CARGO

paula.martin@uco.es 696204854 957218427 Directora Académica del
Máster
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Apartado 2: Anexo 1
Nombre :Apartado 2 Justificación y modificaciones rev final.pdf
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Carta de cambios Post-Informe de evaluación provisional de la solicitud ID Título 4315878 
recibido el 21/04/16 enviada 05/05/16  
Profa. Dra. Ángela Mª Larrea Espinar y Prof. Dr. Antonio Barcelona Sánchez, responsables del 
título propuesto.  
 
En primer lugar, mi agradecimiento y el de todo el equipo docente por la evaluación recibida 
que ha permitido mejorar sustantivamente la propuesta de título, que siguiendo sus 
recomendaciones pasará a denominarse Máster Universitario en Estudios Ingleses Avanzados 
(Lingüística Cognitiva/Literatura) y Educación Bilingüe. A continuación presentamos, en 
tiempo y forma, un informe de los cambios realizados siguiendo tanto las modificaciones 
propuestas como, en la medida de lo posible, las recomendaciones que nos aportan. Todos los 
cambios producto de la aceptación de modificaciones o recomendaciones propuestas aparecen 
en rojo a lo largo de la Memoria. 
 
1. Descripción del Título  
 
 


MODIFICACIONES 
1.1 Se debe revisar el título de 
Máster, ya que si bien la 
denominación genérica, “Estudios 
Ingleses Avanzados” es, en 
principio, adecuado y coherente 
con el plan de estudios, no ocurre 
lo mismo con las tres 
denominaciones específicas 
“Lingüística Cognitiva, Literatura y 
Educación Bilingüe”. 
1.2 Se debe ajustar el título a los 
dos itinerarios establecidos. 
1.3 Se debe revisar la carga de 
ECTS de carácter obligatorio que 
permitan asegurar la 
especialización del egresado. 
1.4 Se debe justificar 
adecuadamente la impartición en 
modalidad semipresencial, ya que 
las metodologías docentes no se 
ajustan a esta modalidad. 


CAMBIOS REALIZADOS 
1.1 Se ha modificado el título siguiendo 
las indicaciones del evaluador  puesto 
que contenía tres denominaciones 
específicas. La denominación pasa a 
recoger los dos itinerarios previstos y 
entre paréntesis se indica la doble 
vertiente del itinerario de estudios 
ingleses. 
1.2 Se ha ajustado y modificado el título  
para que sea coherente con los dos 
itinerarios establecidos. 
1.3 Se ha revisado la carga de ECTS de 
carácter obligatorio para asegurar la 
especialización del egresado. 
1.4 Se ha justificado la impartición en la 
modalidad semipresencial especialmente 
en lo que respecta a las metodologías 
docentes (ver anexo al punto 5.1 
“Descripción del plan de estudios”). 


3. Competencias 3.1 Se deben completar las 
competencias básicas y 
generales. Faltan algunas de las 
establecidas por el RD 861/2010, 
en su Anexo I. 
3.2 Se debe incluir la formación en 
el respeto a los derechos 
fundamentales y de igualdad entre 
hombres y mujeres, de los 
Derechos Humanos y los 
principios de accesibilidad 
universal, y los valores propios de 
una cultura de paz y de valores 
democráticos, según lo 
establecido por el Real Decreto 
1393/2007, de 29 de octubre, Artº 
3.5. 
3.3 Se deben redactar de nuevo 
las competencias específicas, ya 
que su enunciado es en ocasiones 
demasiado impreciso y no están 
en línea con los requisitos de la 


3.1 Se ha consultado el RD 861/2010, 
Anexo 1 y el Máster establece las cinco 
competencias básicas (CB) 
preestablecidas para Másteres 
universitarios oficiales en la aplicación de 
la DEVA. Asimismo, se han revisado las 
competencias generales (CG) y se ha 
incluido una nueva competencia general. 
3.2 Se ha incluido dentro de las 
competencias transversales (CT) la 
formación en el respeto a los derechos 
fundamentales y de igualdad entre 
hombres y mujeres, de los Derechos 
Humanos y los principios de accesibilidad 
universal, y los valores propios de una 
cultura de paz y de valores democráticos. 
3.3 Se han revisado exhaustivamente las 
competencias específicas (CE) para que 
sean más precisas y de acorde con la 
formación especializada esperable de un 


cs
v:


 2
16


04
47


14
67


77
62


71
51


92
53


7







formación especializada esperable 
de un Máster. 
3.4 Se deben incorporar las 
competencias de las asignaturas 
transversales del módulo 
investigador. 


Máster. 
3.4  Se han incluido las competencias de 
las asignaturas transversales del módulo 
investigador en el apartado de las 
competencias transversales. 


4. Acceso y admisión de 
estudiantes 


4.1 Se deben establecer acciones 
específicas del título en los planes 
de acogida y de tutela de los 
nuevos estudiantes. 
4.2 Se debe aplicar al título la 
transferencia y reconocimiento de 
créditos según el RD 1393/2007. 
4.3 Se deben completar los 
canales de difusión generales de 
la UCO con acciones específicas 
para el título. 


4.1 Se han establecido y concretado 
acciones específicas del título en los 
planes de acogida y tutela de los nuevos 
estudiantes. 
4.2 Se ha ampliado la información relativa 
a la transferencia y reconocimiento de 
créditos y se han aplicado al título. 
4.3 En el apartado 4.1, se han 
completado los canales de difusión 
generales de la UCO incluyendo acciones 
específicas para el título. 
Asimismo, se ha reorganizado la 
información del apartado 4.1 y 4.2 para 
que fuera más coherente con el 
enunciado de cada apartado. 


5. Planificación de la 
enseñanza 


5.1 Se debe distinguir con claridad 
entre módulos y materias. 
5.2 Se debe modificar la 
caracterización del módulo 
obligatorio. La Memoria establece 
que solo han de cursarse dos de 
las tres asignaturas que lo forman. 
Obligatoriedad y optatividad son 
incompatibles. 
5.3 Se debe aclarar cuál es el 
número de créditos del módulo de 
materias obligatorios, ya que no 
es homogéneo a lo largo del 
documento (se habla de 8 ó 12 
créditos). 
5.4 Se debe organizar el módulo 
obligatorio con materias que 
garanticen la formación específica 
del alumno. 
5.5 Se debe revisar el módulo 
básico en su conjunto y explicar 
las propuestas. El itinerario 
profesional está formado por tres 
asignaturas, de las cuales el 
alumno deberá elegir dos. El 
itinerario investigador está 
formado por tres asignaturas 
transversales, seleccionadas por 
la Comisión Académica del Máster 
entre las asignaturas 
transversales que ofrece la UCO 
para todos sus másteres, de los 
que los alumnos han de cursar 
dos. 
5.6 Se debe justificar la existencia 
de dos itinerarios diferenciados 
(a.- Research and Advanced 
Studies in English; b.-Bilingual 
Education) en el módulo de 
especialización, en relación al 
título del máster propuesto. 
5.7 Se debe escribir 
adecuadamente el número de las 
Actividades Formativas, utilizando 
la denominación “AF”, el de 
Metodologías Docentes, usando 
“MD”, y el de los Sistemas de 
Evaluación, con “SE”. Las 
correcciones deben introducirse 
tanto en los cuadros 5,2,1, 5.2.2, y 
5.2.3, como en las fichas de las 
materias. 
5.8 Se deben especificar las 


5.1 Se ha marcado la diferencia entre 
módulos y materias. 
5.2 Se ha modificado el nombre del 
módulo obligatorio porque ciertamente 
era incoherente. Se ha pasado a 
denominar “Módulo Básico”.  
5.3 Se ha revisado el documento para 
que el número de créditos del módulo sea 
homogéneo. Se ha incluido una tabla 
(Tabla 1) aclarando los créditos totales 
que se cursan y los ofertados. 
5.4 Se ha detallado que El “Módulo 
Básico” contiene materias de carácter 
metodológico en el contexto de la filología 
y en tres áreas específicas.  
5.5 Se ha revisado en profundidad la 
denominación de los módulos y 
estructura del máster. Entendemos que 
ahora queda más clara la naturaleza de 
cada módulo y las propuestas de 
asignaturas. Igualmente, se han 
especificado las tres asignaturas 
transversales de la UCO que actualmente 
se ofertan y muestran contenidos con 
temática similar a nuestro máster. 
Finalmente, se han aclarado los 
contenidos de las asignaturas que se 
ofertan en el Módulo Profesional. 
5.6 Se ha justificado la existencia de los 
dos itinerarios en relación al título del 
máster propuesto. 
5.7 Se ha descrito adecuadamente el 
número de las Actividades Formativas 
utilizando la denominación “AF”, el de 
Metodologías Docentes, usando “MD”, y 
el de los Sistemas de Evaluación, con 
“SE”. Se han introducido las correcciones 
en los cuadros indicados y en las fichas 
de las materias. 
5.8 Se han especificado las Actividades 
Formativas de la modalidad 
semipresencial del título en el anexo al 
punto 5.1 “Descripción del plan de 
estudios”. 
5.9 Se han indicado y especificado las 
Metodologías Docentes para la 
modalidad semipresencial del título en el 


cs
v:


 2
16


04
47


14
67


77
62


71
51


92
53


7







Actividades Formativas de la 
modalidad semipresencial del 
título. Las que figuran en la 
Memoria responden a la 
modalidad presencial. 
5.9 Se deben especificar las 
Metodologías docentes para la 
modalidad semipresencial del 
título. La docencia semipresencial 
tiene una serie de requisitos 
metodológicos propios que no se 
pueden limitar al uso de la 
plataforma Moodle. 
5.10 Se debe aportar información 
sobre el despliegue temporal de la 
docencia de los módulos /materias 
/asignaturas, procurando que se 
repartan de forma equitativa entre 
los dos cuatrimestres. 
5.11Se deben establecer 
mecanismos de coordinación 
docente horizontal y vertical. 
5.12 Se deben revisar los 
sistemas de evaluación y los 
porcentajes asignados a las 
diversas actividades que se 
incluyen. Las informaciones 
aportadas al respecto son 
incoherentes. 
5.13 Se debe aportar información 
sobre la movilidad de los 
estudiantes e identificar los 
convenios de cooperación para 
llevarla a cabo. 


anexo al punto 5.1 “Descripción del plan 
de estudios”. 
5.10 Se ha especificado la temporalidad 
de la docencia de cada asignatura 
procurando un reparto justo y equitativo 
entre los dos cuatrimestres.  
5.11 Se han establecido mecanismos de 
coordinación docente vertical y horizontal 
en el anexo al punto 5.1 “Descripción del 
plan de estudios”. 
5.12 Se han revisado exhaustivamente 
los sistemas y porcentajes de evaluación 
asignados a cada actividad en cada una 
de las asignaturas pues ciertamente eran 
incoherentes. 
5.13 Se ha aportado información sobre la 
movilidad de los estudiantes y se han 
añadido los convenios para llevarla a 
cabo en el anexo al punto 5.1 
“Descripción del plan de estudios”. 
 


6. Personal académico y 
de apoyo 


6.1 Se debe aportar información 
sobre la experiencia investigadora 
(sexenios) y docente (quinquenios 
o antigüedad) del profesorado no 
vinculado a la Universidad de 
Córdoba que se cita como 
implicado en el máster y hacerlo 
de manera individualizada. 
6.2 Se debe incluir información 
sobre los profesionales o expertos 
que ya han colaborado en el 
máster que se extingue y de los 
que se dice que seguirán 
colaborando con el presentado 
ahora. 
6.3 Se debe especificar la 
disponibilidad de personal de 
apoyo para la modalidad 
semipresencial y si cuenta con la 
formación adecuada. 


6.1 Se ha añadido la información relativa 
a la experiencia investigadora y docente 
del profesorado implicado no vinculado a 
la UCO. 
6.2 Se ha añadido información (en forma 
de bío-data) sobre los expertos que ya 
han colaborado en el máster y que tienen 
la intención de seguir colaborando.  
6.3 Se ha especificado la disponibilidad 
de personal de apoyo para la modalidad 
semipresencial y si cuenta con la 
formación adecuada. 


7. Recursos materiales y 
servicios 


7.1 Se debe especificar cuáles de 
los recursos materiales y servicios 
del centro en que se imparte el 
título van a ser utilizados para la 
docencia del máster. Reviste 
especial importancia conocer los 
relacionados con la modalidad 
semipresencial de docencia 
elegida. 
7.2 Se deben aportar los 
convenios con las entidades 
colaboradoras para la realización 
del Prácticum en el itinerario de 
Educación bilingüe. 
7.3 Se deben especificar los 
recursos materiales de las 
entidades colaboradoras en las 
prácticas externas que se han de 
realizar en el título. 
 
 


7.1 Se han especificado los recursos 
materiales y servicios del centro en el que 
se imparte el título que van a ser 
utilizados para la docencia del máster y 
aquellos relacionados con la modalidad 
semipresencial de docencia. 
7.2 Se ha añadido información sobre los 
convenios con las entidades 
colaboradoras para la realización del 
Prácticum del itinerario bilingüe y se ha 
aportado el modelo de convenio. 
7.3 Se han especificado los recursos de 
las entidades colaboradoras en las 
prácticas externas. 
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8. Resultados previstos 8.1 Se debe especificar los 
motivos por los que se cree 
factible la mejora en los datos en 
relación a los alcanzados en el 
curso 2014-2015 por el máster al 
que se va a sustituir (Máster 
Universitario en Inglés para la 
Cualificación Profesional). 


8.1 Se han detallado los motivos por los 
que creemos factible la mejora en los 
datos alcanzados en el curso 2014-2015 
por el Máster al que se va a sustituir. 
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2. JUSTIFICACIÓN 
 


2.1  JUSTIFICACIÓN  DEL  TÍTULO:  ANTECEDENTES,    OBJETIVOS,  INTERÉS  SOCIAL, 
ACADÉMICO  Y  CIENTÍFICO,  Y  RAZONES  PARA  LA  MODIFICACIÓN  SUSTANCIAL  DEL 
MÁSTER ANTERIOR 
 
Antecedentes 
 
Todo el proceso de implantación de másteres en España parte de la Declaración de la Sorbona 
(1998), y se consolida con  la Declaración de Bolonia (1999) y el Comunicado de Praga (2001), 
documentos que llevan a la actual regulación estatal de los títulos de máster en España, marco 
jurídico al que debe atenerse la propuesta que se hace en este documento. Ese marco jurídico 
consta en el R.D. 1393/2007, modificado por los RR. DD. 861/2010 y 534/2013, y en los RR. DD. 
99/2011 y 1892/2008, también modificados por el R.D. 534/2013. 
  Con arreglo a la normativa entonces vigente (Real Decreto 1393/2007), la Universidad 
de Córdoba obtuvo  la aprobación por  la autoridad competente del Máster en  inglés para  la 
Cualificación Profesional. Su inclusión en el RUCT tuvo lugar  el 22/01/2010 (BOE 26/02/2010), 
y su plan de estudios se publicó en el BOE del 7 de octubre de 2011. El máster se se ha venido 
impartiendo ininterumpidamente desde el curso académico 2008‐09, con gran satisfacción del 
alumnado,  que,  en  la  última  evaluación  conocida,  la  correspondiente  al  curso  2014‐2015, 
evaluó el máster con  la máxima calificación media  (4,21/5) de todos  los másteres de  la UCO 
(4,09/5). El máster tuvo una orientación profesionalizante desde el principio, ya que ampliaba 
las  competencias  profesionales  adecuadas  para  la  enseñanza  del  inglés  a  los  graduados  en 
Estudios  Ingleses  y  a  los  egresados  de  grados  afines,  y  además,  las  competencias  para  la 
enseñanza  bilingüe  de  otras  disciplinas  a  profesionales  (especialmente  profesores)  en 
contextos  de  educación  bilingüe  en  los  distintos  niveles  educativos.  No  obstante  esta 
orientación  profesional,  reflejada  en  sus  tres  itinerarios  optativos,  además  del  módulo 
profesional,  el máster  tuvo  desde  el  principio  un módulo  investigador  propio  del  área  de 
conocimiento de Estudios Ingleses, con el fin de posibilitar el acceso a Estudios de Tercer Ciclo.  
  El  nuevo máster  propuesto  parte  de  la  experiencia  del máster  anterior  y  ofrece  al 
alumnado  la opción de elegir entre un perfil profesional y un perfil  investigador y ofrece dos 
itinerarios  optativos,  uno  de  los  cuales  es  completamente  nuevo  (el  itinerario  de  estudios 
avanzados  en  inglés),  que  se  establece  para  dar  una  sólida  formación  de  posgrado  a  los 
alumnos que desean realizar una tesis doctoral en  los campos de  la  lingüística y  la  literatura 
inglesa y en la investigación sobre la educación en contextos bilingües. 
 
Objetivos 
 
  El  máster  tiene  estos  objetivos  fundamentales  (los  objetivos  específicos  de  cada 
módulo e itinerario se detallan en el apartado 5): 
  (a) Ayudar a los alumnos a profundizar en los conocimientos adquiridos en el Grado de 
Estudios  Ingleses y en grados afines  sobre  la  lingüística del  inglés y  las  literaturas en  lengua 
inglesa. 


(b) Mostrar  las carácterísticas de  la educación multilingüística e  intercultural, para  lo 
cual se  introducirá al alumnado en  los diferentes modelos de educación bilingüe, sobre todo 
en lo concerniente a la organización de las enseñanzas, a los recursos necesarios para ponerlas 
en práctica y a los modelos pedagógicos adecuados. 
  (c)  Desarrollar  en  los  alumnos  las  competencias  necesarias  para  adquirir  nuevos 
conocimientos de modo autónomo y  llevar a cabo proyectos de  investigación en  las áreas de 
conocimiento  mencionadas  (lingüística  del  inglés,  literatura  en  lengua  inglesa,  educación 
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bilingüe), con objeto de  habilitarlos para culminar su formación científica en un programa de 
doctorado.   
 
Interés social, académico y científico 
 
  Por ello, el  interés social de nuestro máster es múltiple. La  importancia de  la  lengua 
inglesa y de las literaturas y culturas en lengua inglesa en el mundo actual es innegable. Es la 
lengua occidental con el mayor número de hablantes.  Es la lengua de la ciencia y de la técnica, 
en  la que se publican  la  inmensa mayoría de  las revistas y editoriales científicas de prestigio 
internacional, es la lengua de los negocios y de la economía, de la política internacional, de la 
diplomacia,  de  la  aviación,  de  la  cultura  y  el  espectáculo,  etc.  Es  también  la  lengua más 
estudiada y a  la que más  intensivamente  se han aplicado    las principales  teorías y métodos 
modernos  de  investigación  lingüística.  Las  literaturas  en  lengua  inglesa  (especialmente  la 
literatura británica y norteamericana) están entre las más ricas e influyentes desde el siglo 19 y 
también entre las más estudiadas. La cultura en lengua inglesa, en el más amplio sentido de la 
palabra, tiene, sobre todo desde mediados del siglo 20, una enorme influencia en el resto de la 
cultura universal, en las costumbres y hasta en el modo de pensar del resto de la humanidad.  
  Con  las ventajas y también  los  inconvenientes que supone, esa enorme presencia de 
esa  lengua y de  las grandes culturas que vehicula, es una realidad con  la que hay que contar 
para  aprovechar  sus  ventajas  y mitigar  sus  inconvenientes.  De  ahí  que  las mayoría  de  las 
universidades  del  mundo  ofrezcan  grados  en  estudios  ingleses  y  uno  o  varios  másteres 
especializados en uno o varios campos de ese tipo de estudios. De ahí que  la mayoría de  los 
sistemas educativos, en  todos  sus niveles,  se esfuercen hoy día por ofrecer  sus enseñanzas, 
además de en la lengua o lenguas nacionales, en otra lengua extranjera, que en la mayoría de 
los casos es el  inglés. Y de ahí que  (especialmente desde  la creación del Espacio Europeo de 
Educación Superior y la puesta en marcha de los programas Erasmus), un número creciente de 
universidades  europeas  ofrezcan  íntegramente  en  inglés  algunos  de  sus  cursos  con mayor 
proyección  internacional.    Por  todas  estas  razones,  el  interés  académico de  este máster  es 
evidente.    
  Además, el Plan Estratégico 2006‐2015,  ya  concluido, de  la Universidad de Córdoba 
(UCO)  establecía  (página  22),  como misiones  de  la  Universidad,  las  de  “proporcionar  una 
formación  integral  de  calidad,  conectada  con  las  necesidades  del  entorno  social,  cultural  y 
productivo”,  “generar  y  transmitir  conocimiento”,  “ser motor  de  la  sociedad  en  todos  sus 
ámbitos” y “potenciar su proyección internacional”. Todas estas misiones se lograrán a través 
de  los  egresados  universitarios  de  posgrado  que,  como  profesionales  de  alto  nivel  y  como 
investigadores,  lograrán  generar  y  transferir  los  saberes  que  demandan  la  sociedad  del 
conocimiento y el estado del bienestar. Como ya   se exponía en  la Declaración de Bergen de 
2005,  pág.  4  (en  http://www.eees.es/es/documentacion‐documentacion‐basica): 
“Necesitamos  lograr  un  crecimiento  global  en  el  número  de  doctorados  que  emprendan 
carreras de  invesƟgación dentro del EEES”. Y también de profesionales con  las competencias 
necesarias para trasnsferir y aplicar esos conocimientos a sus respectivas tareas. 
  Como objetivo de  las enseñanzas de posgrado el citado Plan Estratégico  (página 24) 
establecía el de proporcionar una “formación continuada y actualizada de profesionales que 
dé  respuesta  a  las  necesidades  del  entorno”.  Entre  estas  necesidades  está  la  de  una 
investigación y docencia universitaria de calidad  (en nuestro caso, mediante  la  formación de 
futuros  investigadores y docentes universitarios en el amplio campo de  los estudios  ingleses, 
incluida  la educación bilingüe) y  la de buenos profesionales de  la educación bilingüe en otros 
niveles, formación esta última para la que hay fuerte demanda social.  
  El nuevo Plan Estratégico de la UCO para el periodo 2016‐18 (en fase de elaboración en 
el momento de redactar el presente texto)  insistirá sin duda en estas misiones y objetivos. A 
ello  le  compelen  la  normativa  general  del  Espacio  Europeo  de  Educación  Superior  (EEE),  y 
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además,  los valores y  los retos económicos y sociales a  los que se enfrenta Europa y que se 
reflejan en el Programa Marco de la Unión Europea conocido como Horizonte 2020.  
  El interés científico de los dos itinerarios de nuestro máster, y de las asignaturas de los 
módulos básico, investigador y profesional es muy alto. El módulo investigador incluye 
asignaturas de carácter transversal que proporcionan saberes teóricos y prácticos básicos para 
la formación de cualquier investigador. El módulo profesional cuenta con asignaturas de 
carácter profesional que proporcionan saberes instrumentales generales para la formación de 
cualquier profesional en ciencias humanas y sociales. El módulo básico proporciona formación 
especializada y muy actualizada en los principales métodos científicos aplicables a la 
investigación en lingüística descriptiva y aplicada inglesa desde la perspectiva cognitiva y 
funcional, a la investigación sobre las literaturas en lengua inglesa, y a la investigación sobre la 
educación en contextos bilingües.  


El título refleja los dos principales itinerarios y a la vez subraya los rasgos distintivos de 
ambos. Concretamente en el itinerario de Estudios Ingleses Avanzados (Lingüística Cognitiva / 
Literatura) se combinan la profundización e investigación en la lingüística cognitiva del inglés 
con el estudio avanzado de la literatura en esta lengua, pues ambos campos son 
complementarios, dada la importancia de la figuratividad, la creatividad y el contexto cultural 
en la lingüística cognitiva.  
  El itinerario de Estudios Ingleses Avanzados (Lingüística Cognitiva/Literatura) se ofrece 
al  alumnado  que  ha  escogido  el  perfil  investigador,  e  incluye  dos  grandes  áreas  de 
especialización e investigación. Una de ellas es la lingüística cognitiva y funcional del inglés, un 
área de investigación que ha experimentado un enorme auge en todo el mundo desde los años 
80,  como  lo  demuestra  la  existencia  de  numerosas  asociaciones  nacionales  de  lingüística 
cognitiva  (entre ellas,  la española, AELCO,  fundada en 1998 por el prof. Barcelona  junto con 
otros  investigadores  españoles),  la  International  Cognitive  Linguistics  Association,  los 
frecuentes  congresos  internacionales  de  todas  ellas,  y  sobre  todo,  su  enorme  caudal  de 
publicaciones y su  influencia creciente en e  interacción con otras disciplinas, como  la ciencia 
cognitiva  (de  la  que  se  le  considera  hoy  día  una  parte  esencial),  la  lingüística  aplicada,  la 
lingüística artificial, la sicología cognitiva, etc.  La lingüística funcional, teoría compatible con la 
cognitiva  (pues  ambas  intercambian  conceptos  y  métodos),  continúa  su  espectacular 
desarrollo  desde  la  obra  del  prof.  Simon Dik  (prueba  de  ello  es  el  Seminario  especializado 
recientemente  celebrado  en  la  UCO  bajo  la  coordinación  de  la  profesora  Portero,  con  la 
colaboración de  la prof Guerrero, ambas miembros del profesorado de este máster). El otro 
gran área de investigación y especialización, en realidad inseparable de la primera, es el de las 
literaturas en  lengua  inglesa, que profundiza  sobre  tres aspectos específicos de  las mismas, 
todos  ellos,  sobre  todo  el  primero  (la  noción  canon),  con  importantes  conexiones  con  la 
lingüística cognitiva. La asignatura “mixta” sobre el  lenguaje  literario conecta explícitamente 
las dos grandes áreas del itinerario, tanto a través de su temática, como de su contenido. 
  El  segundo  itinerario,  Educación  Bilingüe,  se  ofrece  tanto  a  los  alumnos  que  han 
escogido el perfil  investigador como para  los que han escogido el perfil profesional y ofrece 
información  y  formación  práctica  para  quienes  deseen  ser  profesores  de  asignaturas  de 
diversos niveles educativos distintas del inglés, pero que se impartirán parcial o totalmente en 
esta  lengua,  siguiendo  los  planes  de  implantación  del  plurilingüismo  educativo  de  las 
administraciones públicas. La Comunidad Autónoma andaluza, al  igual que  la totalidad de  las 
Autonomías  del  Estado  español,  concede  gran  importancia  al  fomento  de  la  educación 
bilingüe,  y  por  ello,  la  red  de  centros  públicos  y  privados  que  imparten  enseñanza  en 
modalidad  bilingüe  crece  constantemente  (son  ya  1.400  los  centros  bilingües  públicos  y  se 
estima que una cantidad que se acerca a los 1.000 entre privados y concertados), lo que hace 
que exista una alta demanda de profesorado cualificado para  la enseñanza bilingüe (como  lo 
demuestra  la alta tasa de matrícula en el  itinerario que  incluye en parte estas materias en el 
máster que pretendemos ahora sustituir).  
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  Para quienes opten por el perfil investigador, este segundo itinerario ofrece formación 
en la investigación sobre los presupuestos y métodos de los programas de educación bilingüe, 
que  desplazan  el  foco  desde  los  contenidos  a  la  inmersión  en  la  lengua meta.  El  notable 
aumento  de  la  investigación  sobre  este  modelo  educativo  es  demostrativo  de  su  interés 
científico, además del interés profesional para numerosos profesores o futuros profesores   
  El  currículo  investigador  del  profesorado  de  ambos  itinerarios  del máster  y  de  sus 
módulos básico y obligatorio, además del currículo del profesorado  invitado, acredita su alta 
cualificación  para  garantizar  la  formación  especializada  y  para  la  investigación  que  se 
pretende.  
 
Razones para la modificación sustancial del Máster anterior  
 
A estas razones se alude brevemente en el sub‐apartado Antecedentes de esta Justificación. A 
lo largo de los seis cursos académicos durante los que se ha impartido el Máster de Inglés para 
la  Cualificación  Profesional  se  ha  producido  una  evolución  en  la  demanda  de  los  diversos 
itinerarios (llamados “módulos de especialización”) que ofrecía ese máster, en función, sobre 
todo,  del  aumento  de  la  oferta  de  estudios  de  posgrado  que  competían  directamente  con 
algunos de nuestros  itinerarios. Así, el  itinerario de Comunicación Cultural y Científico‐técnica 
ha  tenido muy poca matrícula  en  los últimos  cursos del  sexenio, por  lo que no  se  imparte 
desde  hace  varios  años  Y  el  itinerario  de  Comunicación  Profesional  también  ha  tenido 
progresivamente menos  alumnos  y no  se  impartió  el  curso  2013‐14. Ambos  itinerarios han 
sufrido las consecuencias de la posterior implantación en la UCO de Másteres que entraban en 
competencia directa con uno u otro, como el Máster de Traducción Especializada, el de Textos, 
Documentación  e  Intervención  Cultural,  y  el  de  Comercio  Exterior  e  Internacionalización  de 
Empresas,  cuyos  contenidos  se  solapaban  en  gran  medida  con  los  de  los  dos  itinerarios 
mencionados.  En  cambio,  el  tercer  itinerario de nuestro  actual máster,  el de Comunicación 
Intercultural y Diseño Curricular, ha mantenido e incluso aumentado su matrícula, debido a su 
atractivo  no  sólo  para  los  egresados  del  grado  de  Estudios  Ingleses,  sino  también  a  los 
egresados  de  otras  titulaciones  que  desean mejorar  sus  competencias  para  impartirlas  en 
inglés o investigar sobre estos procesos de enseñanza / aprendizaje. Esta es la razón por la que 
en el nuevo máster que proponemos se ha  incluido el nuevo  itinerario de Educación Bilingüe 
(Bilingual  Education),  que  recoge  lo  esencial  del  anterior  itinerario  de  Comunicación 
Intercultural y Diseño Curricular, pero potenciando en él  lo referente a  la educación bilingüe, 
dado el interés social, académico y científico antes señalado para estos estudios. 
  Una deficiencia reiteradamente señalada por un cierto número de alumnos cada año 
es  la ausencia en nuestro máster de un  itinerario que satisfaga  la demanda de aquellos que 
desean hacer una tesis doctoral y /o ampliar sus conocimientos sobre el amplio campo de los 
estudios  ingleses,  especialmente  sobre  sus  materias  nucleares,  es  decir,  la  lingüística 
descriptiva  del  inglés  y  la  literatura  inglesa,  y  adquirir  competencias  de  alto  nivel  como 
investigadores en estas disciplinas. Para satisfacer esa demanda potencial se ha establecido el 
itinerario,  completamente  nuevo,  de  Estudios  Ingleses  Avanzados  (Lingüística 
Cognitiva/Literatura)  ‐Advanced  English  Studies  (Cognitive  Linguistics/Literature)‐,  que  se 
centra  en  las  disciplinas  en  cuya  investigación  han  destacado  en  el  plano  nacional  e 
internacional  los profesores e  investigadores del Departamento a  los que  se encargará esta 
docencia,  junto a otros  relevantes  investigadores  internacionales a  los que  se ha  invitado a 
participar en la docencia. Este itinerario atraerá a un cierto número de egresados del grado de 
Estudios  Ingleses  (que  gracias  al  actual  plan  de  estudios  del  grado  habrán  adquirido  los 
conocimientos básicos de estas materias), o de otros grados afines con buen conocimiento del 
inglés  y  cumplan  otros  requisitos,  y  muy  posiblemente  a  otros  alumnos  españoles  y 
extranjeros.  
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2.2 REFERENTES INTERNACIONALES Y NACIONALES DEL TÍTULO.  
 
Como ya se indica en el apartado 2.1., son muy frecuentes los másteres con esta temática en 
el  panorama  internacional,  en  general  con  una  buena  respuesta  del  alumnado  y  con  gran 
prestigio académico. En los últimos años, la oferta de varios itinerarios, generalmente uno de 
ellos  orientado  a  la  lingüística  y  /o    a  la  literatura  y  otro  a  otra  temática,  a menudo  la 
enseñanza del inglés, es cada vez más frecuentes en este tipo de másteres.  
  Así,  en  el  plano  internacional,  el Master  of  Linguistics  and  Literature:  English  de  la 
Universidad de Lovaina (Bélgica) tiene una estructura muy parecida al nuestro.  Algunos  otros 
referentes  internacionales  (la  lista  podría  ser mucho más  amplia,  pero  nos  limitamos  a  los 
siguientes, por razones de espacio):  
  ‐University  of  Nottingham,  MA  in  English  Studies 
(https://www.nottingham.ac.uk/pgstudy/courses/english/english‐studies‐ma.aspx). 
  ‐University  of    Cambridge,  Mphil  in  Education  (Research  in  Second  Language 
Education):  http://www.graduate.study.cam.ac.uk/courses/directory/ededmpesl. 
  ‐University of Sheffield:  
    ‐MA  in  English  Studies‐online 
(https://www.sheffield.ac.uk/postgraduate/taught/courses/arts/english/english‐studies‐ma‐
online). 
    ‐MA  English  Language  and  Linguistics 
(https://www.sheffield.ac.uk/postgraduate/taught/courses/arts/english/english‐language‐
studies‐ma). 
  ‐University  of  Leiden,  Master  in  English  Language  and  Linguistics 
(http://en.mastersinleiden.nl/programmes/english‐language‐and linguistics/en/programme).  
  ‐University  of  Yale,  Master’s  degree  in  English  Language  and  Literature 
(http://www.yale.edu/printer/bulletin/htmlfiles/grad/degree‐granting‐departments‐and‐
programs.html#english_language_and_literature). 
  ‐Harvard  University,  Master’s  degree  in  English 
(http://english.fas.harvard.edu/graduate/program‐description/).  
  Ninguno de estos programas, sin embargo, parece dar el énfasis que da el nuestro a la 
educación en contextos bilingües ni a la lingüística inglesa desde una perspectiva cognitiva, lo 
que subraya la singularidad de nuestro máster.  
  En cuanto a los referentes nacionales, podemos mencionar los siguientes (de nuevo sin 
pretensión de exhaustividad): 
  ‐Universidades  de  Salamanca  y  Valladolid,  Master  in  Advanced  English  Studies: 
Languages and Cultures in Contact (http://masterenglishstudies.eu/es/). 
  ‐Universidad  de  Valencia,  Master’s  Degree  in  Advanced  English  Studies 
(http://www.uv.es/maes). 
  ‐Universidades  de  La  Coruña,  Santiago  de  Compostela  y  Vigo, Master  in  Advanced 
English Studies and Its Applications (http://estudos.udc.es/en/study/start/4505V01). 
  ‐Universidad  Complutense  de  Madrid,  Máster  en  lingüística  inglesa:  Nuevas 
aplicaciones  y  comunicación  internacional  (http://www.ucm.es/estudios/master‐
linguisticainglesa‐estudios‐estructura)  
  ‐Universidad  Autónoma  de  Barcelona  (UAB), Master’s  Degree  in  Advanced  English 
Studies  (http://www.uab.cat/web/studying/official‐master‐s‐degrees/general‐
information/advanced‐english‐studies‐1096480962610.html?param1=1308551783424) 
  ‐  Universidad  de  Granada,  Máster  en  Literatura  y  Lingüística  Inglesa 
(http://masteres.ugr.es/maenglish/pages/ficha).  
  Ninguno de estos másteres, según  la  información de  la que disponemos, en  la parte 
lingüística de sus  itinerarios de estudios  ingleses, ofrecen enseñanzas de  lingüística cognitiva 
inglesa;  la única excepción es el Máster conjunto de  las Universidades de La Coruña, Vigo y 
Santiago,  pero  sólo  se  ofrece  una  asignatura  de  este  tipo.  Con  respecto  a  la  enseñanza 
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bilingüe,  ninguno  de  los  másteres  en  estudios  ingleses  examinados  dedican  una  parte 
importante de  sus  itinerarios a  la enseñanza bilingüe;  la única excepción es el Máster de  la 
UAB, que ofrece un curso sobre “content and language integrated learning”.   
  En el  contexto de  la Comunidad Autónoma de Andalucía,  se ofrecen otros másteres 
relacionados  con  la  enseñanza  bilingüe,  como  el  de  la Universidad  Pablo  de Olavide  (UPO) 
(https://www.upo.es/postgrado/Master‐Oficial‐Ensenanza‐Bilingue) o el de  la Universidad de 
Jaén  (UJ)  (https://estudios.ujaen.es/node/632/master_presentacion).  Pero,  a  diferencia  del 
Máster ofrecido en la UPO, nuestra propuesta combina la formación específica en bilingüismo 
con una  formación  en  lingüística  cognitiva  inglesa  y  literatura.  El máster  de  la UJ, por  otra 
parte, es de  carácter online, mientras que nuestra propuesta es de  carácter  semipresencial, 
con todas  las ventajas que esta modalidad de  formación conlleva; por otra parte, no  incluye 
enseñanzas de  lingüística cognitiva  inglesa. Existen diferencias parecidas entre el máster que 
proponemos  y  otros  másteres  más  o  menos  relacionados  con  la  enseñanza  bilingüe  e 
impartidos  o  propuestos  en  esta  Comunidad  Autónoma,  como  el  de  las  Universidades  de 
Málaga, Almería y Cádiz.  
 


2.3.  PROCEDIMIENTOS  INTERNOS  Y  EXTERNOS  UTILIZADOS  PARA  LA  ELABORACIÓN 
DEL PLAN DOCENTE. 
  Los procedimientos  internos se  iniciaron con una reunión (celebrada al final del curso 
académico  2013‐2014)  del  profesorado  del  área  de  Filología  Inglesa  del  Departamento  de 
Filologías  Inglesa  y  Alemana  de  la  Universidad  de  Córdoba,  convocada  por  el  Director  del 
Departamento, el Prof. Dr. D. Antonio   Barcelona Sánchez, Catedrático de  la Universidad de 
Córdoba,  en  respuesta  a  la  necesidad  de  reformar  el  actual  Máster  en  Inglés  para  la 
Comunicación Profesional, necesidad sentida por la mayoría del profesorado del actual máster 
y del departamento y avalada por la evolución de los itinerarios del citado máster. 
  Fruto de esa reunión fue la constitución de un grupo de trabajo para la reforma de ese 
máster  (GTRM),  en  el  que  se  integró  profesorado  representativo  de  las  diversas  áreas  de 
especialización  involucradas.  En  esa  reunión  se  acordó  también  el  nombramiento  de  dos 
nuevos co‐directores del Máster,  la Dra. Larrea Espinar y el citado Dr Barcelona Sánchez, que 
también se encargaron de coordinar el GTRM, aunque el trabajo de coordinación del mismo y 
la dirección del Comité Académico del Máster (CAM) recayó principalmente en la Dra. Larrea.  
  A  lo  largo del curso 2014‐15 ese grupo de trabajo ha celebrado numerosas reuniones 
periódicamente,  de  las  que  se  ha  levantado  acta,  y  en  las  que  se  ha  ido  fijando  la  nueva 
estructura del máster, sus contenidos y competencias, los criterios de admisión de alumnos y 
nombramientos de profesores, etc. que se plasman en el presente documento. 
  La estructura y el plan de estudios del nuevo máster que propuso el GTRM  tuvo en 
cuenta la experiencia de los seis años de implantación del actual máster, los autoinformes de 
la  UGC  del  máster,  las  encuestas  anuales  a  los  alumnos  del  mismo,  las  encuestas  a  los 
egresados,  y  las  consultas  a  los  alumnos del  grado de  Estudios  Ingleses.  Todos  estos datos 
evidenciaban  la  conveniencia de  implantar un  itinerario de  lingüística y  literatura  inglesa de 
calidad para evitar que los alumnos que desearan ampliar estudios en estos campos con vistas 
a realizar una posterior tesis doctoral y una carrera docente e investigadora en los mismos se 
tuvieran que  trasladar a alguna de  las universidades que  les ofrecen ese  tipo de  itinerarios. 
También evidenciaban  la  conveniencia de potencia el área de educación bilingüe del actual 
itinerario de comunicación intercultural y diseño curricular. 
  Un criterio fundamental que tuvo en cuenta el GTRM al elaborar su propuesta fue el 
de  la calidad y  la temática de  la experiencia  investigadora de  los docentes del Departamento 
de Filología  Inglesa y de otros departamentos de  la UCO potencialmente participantes en el 
nuevo máster  (especialmente de  los posibles  candidatos  a  ser  responsables de  las diversas 
asignaturas),  pues  al  ser  un máster  con  perfil  investigador  en  el  itinerario  de  lingüística  y 
literatura y con doble perfil  investigador y profesional en el de educación bilingüe, es preciso 
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que el profesorado cuente con un bagaje  investigador  importante y de prestigio, acreditado 
por  sus  publicaciones,  y  demás  actividades  investigadoras  de  calidad  (especialmente  si  ese 
bagaje se ha  reflejado en el  reconocimiento de sexenios por  la CNEAI) en  la  temática de  las 
asignaturas.  
  El otro  criterio que aplicó el GTRM al elaborar  la propuesta  fue el de  la experiencia 
docente  del  profesorado  potencialmente  implicado,  buscando  que  las  asignaturas  a  incluir 
fuesen  impartidas  por  un  profesorado  cuya  experiencia  docente  tuviera  la mayor  cercanía 
posible a las temáticas de los dos itinerarios. 
  El  GTRM  propuso,  en  consecuencia,  esos  dos  mismos  criterios  de  adecuación 
investigadora y docente, junto con el de la categoría académica y la antigüedad, para asignar la 
responsabilidad de las diversas asignaturas al profesorado del máster.  
  Tras la elaboración de la propuesta de estructura y del plan de estudios por el GTRM, 
éste determinó  las asignaturas de  los módulos básico   y obligatorio, así como  las de  los dos 
itinerarios,  es  decir,  el  itinerario  de  Estudios  Ingleses  Avanzados  (Lingüística 
Cognitiva/Literatura)  ‐Advanced  English  Studies  (Cognitive  Linguistics/Literature)‐,  y  el  de 
Educación Bilingüe (Bilingual Education). Y a continuación elaboró las correspondientes fichas. 
Una vez elaboradas y revisadas exhaustivamente todas estas  fichas, se trasladó  la propuesta 
completa  al  CAM,  que  la  revisó,  completó  y  aprobó,  realizando  las  consultas  necesarias  al 
Instituto de Estudios de Posgrado de  la UCO. La solicitud de nuevo Máster, se presentó a  la 
Comisión  de  Másteres  y  Doctorado  de  la  UCO  para  someterla  a  la  aprobación  de  la 
Universidad. 
  En cuanto a los procedimientos externos, hemos estudiado la estructura del Programa 
de  Doctorado  Interuniversitario  de  Lenguas  y  Culturas 
(https://www.uco.es/estudios/idep/doctorado/programas/lenguas‐y‐culturas),  en  el  que 
participa  la  UCO  junto  con  la  Universidad  de  Extremadura,  la  Universidad  de  Huelva  y  la 
Universidad de Jaén, con objeto de  informar y orientar a  los alumnos de nuestro máster con 
perfil investigador sobre la posibilidad de realizar su doctorado al amparo del citado programa. 
  Por  otra  parte,  nuestros  frecuentes  contactos  con  profesores  implicados  en  la 
docencia de posgrado en otras universidades nacionales y extranjeras, algunos de  los cuales 
han  impartido  docencia  en  el  actual máster  de  inglés  (profesores  de  la  Universidades  de 
Murcia, Extremadura, Pablo Olavide, Granada y Politécnica de Madrid), nos han confirmado en 
la conveniencia de realizar  la reforma que ahora presentamos. También  la  implicación, como 
invitado, de parte del profesorado del actual máster en otros másteres parecidos en España y 
fuera de ella ha reforzado esa convicción.  
  El  análisis  detallado  (del  que  hemos  ofrecido  una muestra  en  el  apartado  2.2.)  del 
panorama actual de los másteres de estudios ingleses en España, Europa y en otros países con 
sistemas universitarios muy desarrollados, señaladamente los EEUU, también apoya el máster 
en estudios ingleses avanzados que proponemos, pues por una parte responde a una tipología 
de másteres de esta área fuertemente asentada (másteres con fuerte presencia de lingüística y 
literatura y con una importante línea aplicada y profesional) y por otra parte se diferencia de 
los otros másteres de ese tipo por combinar su énfasis en la lingüística cognitiva del inglés y en 
la educación bilingüe. 
  La  constante  interacción  del  profesorado  del  actual  máster  (que,  en  su  mayoría 
continuará impartiendo docencia en el ahora propuesto), con profesores de posgrado de otras 
universidades y países en asociaciones científicas  internacionales, proyectos de  investigación, 
congresos  y  eventos  científicos  nacionales  e  internacionales  sobre  literatura  y  lingüística 
cognitiva  inglesa, y sobre enseñanza del inglés y educación bilingüe, que involucran a muchos 
jóvenes estudiantes de posgrado de todo el mundo, demuestra la procedencia de implantar un 
máster de estas  características en nuestra universidad, que  sería, además único en España. 
Como  ejemplos  recientes  de  esa  interacción  con  nuestro  entorno  investigador  se  pueden 
mencionar  la reciente organización en  la UCO por profesorado  implicado en el nuevo máster 
del seminario  internacional de gramática discursiva funcional (septiembre 2015), del próximo 
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congreso (2018) internacional de la Asociación Internacional de Lingüística Cognitiva (fundado 
por uno de estos profesores), del  I Congreso  Internacional de Educación Bilingüe (noviembre 
2015),  del  Congreso  Internacional  “Bilingualism  and  CLIL  for  Professional  and  Educational 
Contexts” o del Congreso  Internacional  sobre el modernismo  literario  (octubre 2014), entre 
otras actividades.  
 
 


2.4.  INTERÉS  SOCIOCULTURAL  Y  RELACIÓN  CON  LAS  NECESIDADES  DEL  ENTORNO 
SOCIAL.  
 
En el apartado 2.1 ya hemos tratado del interés social, académico y científico de la formación 
ofrecida por el máster que se propone. En el presente apartado nos centramos, pues, en  la 
relación con las necesidades del entorno social. 
  Además de  la  importancia general del  inglés, de  la necesidad del nuevo  itinerario de 
estudios avanzados en  lingüística cognitiva y  literatura  inglesas para atender  la demanda del 
alumnado  interesado  en  ampliar  sus  conocimientos  y  realizar  una  tesis  doctoral  sobre  esta 
temática, de la necesidad de atender la fuerte demanda de especialistas en educación bilingüe, 
cuestiones ya abordadas en el apartado 2.1, nuestra propuesta de máster tiene una estrecha 
relación con el entorno social por las siguientes razones adicionales: 
  ‐  Con  la  formación  que  se  ofrece  se  pretende  capacitar  a  los  egresados  con  una 
elevada  competencia  lingüística,  cultural y profesional que  les permita desempeñarse  como 
docentes  (no  sólo  del  inglés)  en  cualquier  nivel  educativo.  Esa  formación  enriquecerá muy 
notablemente  la  proporcionada  por  los másteres  obligatorios  en  Profesorado  de  Educación 
Primaria  y  en  Profesorado  de  Enseñanza  Secundaria  Obligatoria  y  Bachillerato,  Formación 
Profesional  y  Enseñanza  de  Idiomas,  lo  que  proporcionará  a  nuestros  egresados  una 
importante  ventaja  comparativa  para  conseguir  empleo  en  el  sector  educativo  privado  o 
público, y para concurrir con éxito a las oposiciones a los respectivos cuerpos de profesorado 
estatal.  
  ‐  La  formación que  se ofrece,  al mejorar  la  formación de nuestros  egresados  como 
docentes  de  inglés,  o  de  otras materias  a  través  del  inglés,  potenciará  indirectamente  la 
internacionalización  del  entramado  social  y  productivo  local  y  regional,  al  contribuir  a  la 
mejora del dominio de esa lengua por parte de su alumnado.   
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ANEXO: 
 


CALENDARIO DE IMPLANTACIÓN: 


A partir de la implantación del Máster en Estudios Ingleses Avanzados (Lingüística 
Cognitiva/Literatura) y Educación Bilingüe -Master in Advanced English Studies 
(Cognitive Linguistics/Literature) and Bilingual education-, se extinguirá  el Máster en 
Inglés para la Cualificación Profesional (Master in English for Professional Qualification). 


El Máster en Estudios Ingleses Avanzados (Lingüística Cognitiva/Literatura) y Educación 


Bilingüe se irá implantando de forma progresiva a partir del curso 2016-2017, 
correspondiente con la planificación temporal de las asignaturas establecida en el 
apartado 5 del presente documento.  
1º año de implantación: Se implantan los estudios completos del máster 
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APARTADO 6
ANEXO 6.1 DE PROFESORADO:


PERSONAL ACADÉMICO:


El Máster Universitario en Estudios Ingleses Avanzados: Lingüística Cognitiva, Literatura
y Educación Bilingüe (Master in Advanced English Studies: Cognitive Linguistics, 
Literature and Bilingual Education) será impartido por un catedrático de universidad, 
profesores titulares, profesores contratados doctores, un profesor ayudante doctor 
acreditado a Contratado Doctor y otro personal docente con contrato laboral (en 
concreto, dos profesoras sustitutas interinas -una de ellas acreditada a Contratada 
Doctora-  y una profesora en Comisión de Servicios –también acreditada a Contratada 
Doctora). Es más, la mayoría de los profesores contratados doctores tienen 
acreditación ANECA a Prof. Titular de universidad si bien la crisis económica de los 
últimos seis años los tiene esperando la oportunidad de concursar a puestos de 
funcionarios del Estado.
Todos los/las docentes del Máster son doctores e investigadores con probado 
rendimiento investigador e impartirán asignaturas en cuyos contenidos han destacado, 
y de los cuales tienen publicaciones relevantes (ver tablas 1 y 2 abajo).


El profesorado que constituye el equipo docente pertenece al área de conocimiento de
Filología Inglesa y a los siguientes ámbitos de conocimiento generales:


ÁMBITO DE CONOCIMIENTO NÚMERO DE PROFESORES
Lingüística 4
Metodología de la enseñanza del inglés 8
Literatura 8


EXPERIENCIA DOCENTE E INVESTIGADORA DEL EQUIPO DOCENTE DEL MÁSTER:


Como muestran las tablas recogidas abajo, la media de años de experiencia docente 
del profesorado es de 14,3 años. El 75% tiene más de 10 años de experiencia docente, 
actuando en titulaciones de Grado y Máster. Algunos de ellos tienen también una 
interesante experiencia profesional no académica, normalmente con anterioridad a su 
dedicación a tiempo completo a la enseñanza y la investigación universitaria.
Respecto a la experiencia y trayectoria investigadora, el 100% de los profesores son 
doctores y son productivos dentro del ámbito de la investigación en materias propias 
del área. Se encuentran organizados en Grupos de Investigación del Plan Andaluz de 
Investigación -PAIDI- de la Junta de Andalucía y tienen producción científica acreditada 
(artículos con factor de impacto internacional y nacional) así como experiencia en la 
dirección de TFMs y muchos de ellos en la dirección de Tesis Doctorales. Todos han sido
y son miembros de equipos de proyectos de investigación, y en el caso de los 
catedráticos y titulares han liderado proyectos internacionales, nacionales y regionales 
de excelencia. El quipo docente acumula 15 sexenios de investigación.
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6.1. Profesorado y otros recursos humanos


Tabla 1
Universidad Apellidos y


nombre
Área de


conocimiento
Ámbito de


conocimiento
Categoría
académica


Doctor
(S/N)


Experiencia Docente (años) Experiencia Investigadora (años) Experiencia Profesional (años)


UCO Avila López, Fco.
Javier Filología Inglesa Metodología de la


enseñanza de idiomas


Prof.
Asociado


LOU
S 11 15 20


UCO Barcelona 
Sánchez, Antonio Filología Inglesa


Semántica y Gramática
del inglés / Lingüística
cognitiva / Metáfora y


metonimia


Catedrático
de


Universidad
S 28 40 12


UCO Blanco Carrión, 
Olga Filología Inglesa Lengua/Lingüística


inglesa
Prfª. Contr.


Doctora S 12 12 2


UCO Fernández 
Sánchez,


Eulalio


Filología Ingles Adquisición y
enseñanza de idiomas


Prof. Titular
Universidad


S 16 16 20


UCO
Gámez 
Fernández, 
Cristina María


Filología Inglesa


Literatura
norteamericana /


Literaturas en inglés /
Inglés para fines


específicos


Prfª. Contr.
Doctora S 15 15 15


UCO Gómez Parra, Mª
Elena Filología Inglesa Metodología de las


segundas lenguas
Profª. Titular
Universidad S 22 22 1


UCO Guerrero 
Medina, Pilar Filología Inglesa Lingüística teórica Profª Titular


Universidad S 18 22 1


UCO
Huertas Abril, 
Cristina 
Aránzazu


Filología Inglesa
Inglés para la


Educación Infantil y
Primaria


Profesora
Sustituta
Interina


S 5 8 8


UCO Larrea Espinar, 
Angela Filología Inglesa Metodología de la


enseñanza de idiomas
Profª. Contr.


Doctora S 11 11 8


UCO
López Sánchez-
Vizcaíno, María 
Jesús


Filología Inglesa Literatura inglesa Prfª. Contr.
Doctora S 7 7


UCO Martín Párraga, 
Francisco Javier Filología Inglesa Literatura Inglesa y


Norteamericana
Prof. Contr.


Doctor S 9 9 1


UCO Martín Salván, 
Paula


Filología Inglesa Literaturas en inglés Profª. Titular
de


S 12 14 
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Universidad


UCO
Martínez 
Serrano, Leonor 
María


Filología Inglesa Metodología de la
enseñanza de idiomas


Profesora
Sustituta
Interina


S 3 15 15


UCO Navarro Tejero, 
Antonia Filología Inglesa Literaturas en lengua


inglesa
Profª. Titular
Universidad


S 16 18 2


UCO Pascual Garrido,


Mª Luisa
Filología Inglesa Literatura en lengua


inglesa


Profª de
Enseñanza
Secundaria
en Comisión
de Servicios


S 19 19 4


UCO Pavón Vázquez,


Víctor
Filología Inglesa


Educación bilingüe
(enseñanza e
investigación)


Prof. Titular
Universidad S 20 20 6


UCO Portero Muñoz, 
Carmen Filología Inglesa Lingüística / Gramática


Inglesa (Morfología)
Prof. Titular
Universidad S 22 22 1


UCO
Raigón 
Rodríguez, 
Antonio Rafael


Filología Inglesa Metodología de la
enseñanza de idiomas


Prof.
Ayudante


Doctor
S 9 9 10


UCO Ruiz Sánchez,


Antonio
Filología Inglesa Literatura


Norteamericana
Prof. Titular
Universidad S 18 18 2


UCO
Torralbo 
Caballero, Juan 
de Dios


Filología Inglesa Literatura Inglesa Prof. Titular
Universidad S


14
15 10


Tabla 2
6.2.- ADECUACIÓN DEL PROFESORADO Y PERSONAL DE APOYO AL PLAN DE ESTUDIOS


Profesor


(apellidos y nombre)
Nivel contractual


Titulación académica (Grado
y Doctorado)


(c)


Líneas de investigación


(d)


Experiencia profesional
(e)


Ávila López, Francisco 
Javier.


Profesor Asociado LOU Licenciado Filología Inglesa. 
Universidad de Sevilla (1992).
Doctor por la Universidad de 
Sevilla (2003)


Proyecto


ANÁLISIS Y GARANTÍA DE LA CALIDAD DE LA 
EDUCACIÓN PLURILINGÜE EN LA EDUCACIÓN 
SUPERIOR EN ANDALUCÍA. P12-SEJ-1588. 
PROYECTOS DE EXCELENCIA. JUNTA DE ANDALUCÍA. 


Docencia en el Máster en 
Inglés para la Cualificación 
Profesional (UCO) desde el 
curso 2008-2009
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Investigador principal: Fernando Rubio Alcalá.


Publicaciones:


- Pavón Vázquez, V., Ávila López, F. J., & Gallego, A. 
(2015). Strategic and organisational considerations in 
planning content and language integrated learning: a study 
on the coordination between content and language 
teachers. International Journal of Bilingual Education and 
Bilingualism, 18, 4.


- Pavón Vázquez, V., Prieto Molina, M., & Ávila López, F. J. 
(2015). Perceptions of Teachers and Students of the 
Promotion of Interaction Through Task-Based Activities in 
CLIL. Porta Linguarum, (23), 75-91.


Barcelona Sánchez, 
Antonio


Catedrático de Universidad Licenciado en Filología Inglesa. 
Universidad de Granada (1974).
Licenciado en Derecho por la 
Universidad de Murcia (1994)
Doctor en Filología Inglesa por 
la Universidad de Granada 
(1983).


Proyecto 


“Estudio empírico del papel de la metonimia conceptual en 
la gramática, el discurso y la lengua de signos. elaboración 
de una base de datos de metonimias. Segunda 
fase”(FFI2012-36523).
Entidad financiadora: Ministerio de Ciencia e Innovación.
Entidades participantes: Universidades de Córdoba, 
Universidad Complutense y Universidad de Educación a 
Distancia (UNED).
Duración,  desde: 01-01-2013 hasta: 31-12-2016 
(prorrogado un año).
Número de investigadores participantes: 9
Puesto desempeñado: Investigador principal.
IMPORTE TOTAL DEL PROYECTO: 21000 €.


Publicaciones:


- AUTORES (p.o. de firma): BENCZES, Réka; 
BARCELONA, Antonio; RUIZ DE MENDOZA IBÁÑEZ, 
Francisco José (2011) (eds.)
TÍTULO:  Defining metonymy in Cognitive Linguistics. 


Docente en Máster en Inglés para 
la Cualificación Profesional (UCO)
desde el curso 2008- 2009  y 
docente en curso de Doctorado de
Calidad en Filología Inglesa de la 
Universidad de la Rioja, desde el 
curso 2007-8 hasta el curso 2010-
11.
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Towards a Consensus View. 
Fecha de publicación: 2011.
Editorial: Amsterdam/ Philadelphia: John Benjamins. Serie 
Human Cognitive Processing, no. 28.
Páginas: 292
ISBN: 9789027223821


- Autores: Barcelona, Antonio (2015)
Título: Metonymy
REF. LIBRO:  Ewa Dabrowska y Dagmar Divjak, eds., 
Handbook of Cognitive Linguistics.  Berlin / New York: 
Mouton de Gruyter.
PÁGINAS: 143-167
ISBN: 9783110291841
NOTA: publicado por invitación.


Blanco Carrión, Olga Profª. Contratada Doctora Licenciada en Filología Inglesa. 
Universidad de Córdoba (1998).
Doctora por la Universidad de 
Córdoba (2005)


Proyecto


Investigadora a tiempo completo en el proyecto de 
investigación: Estudio empírico del papel de la metonimia 
conceptual en la gramática, el discurso y la lengua de 
signos. Elaboración de una base de datos de metonimias. 
Segunda fase. Código: FFI2012-36523. Fecha de inicio 
septiembre 2012- vigente


Publicaciones:
- Kövecses, Zoltán;  Arika Akkök, E.;  Blanco-Carrion, O.; 
Nucz, E.; Szabó, R.; Szelíd, V. (2015): Anger metaphors 
across languages: A cognitive-linguistic perspective en 
Roberto Heredia y Anna B. Cieslicka “Bilingual Figurative 
Processing” Cambridge: Cambridge University Press. 


- Blanco Carrión, O. (2012): La Semántica de Marcos en 
Iraide Ibarretxe-Antuñano y Javier Valenzuela (eds.) 
“Lingüística Cognitiva”. Barcelona: Anthropos.


Docente en Máster en Inglés para 
la Cualificación Profesional (UCO)
desde el curso 2008- 2009
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Fernández Sánchez, 
Eulalio


Prof. Titular de Universidad Licenciado en Filología Inglesa. 
Universidad de Granada (1993).
Doctor por la Universidad de 
Córdoba (1997)


Publicaciones:


Fernández, E. y Leganés, E. (2012) "Revisiting the benefit 
of contrastive analysis for early language learning", en 
Skopos : revista internacional de traducción e 
interpretación, ISSN 2255-3703, Nº. 1, 2012, págs. 5-16


Fernández, E. (2013) "Sobre la naturaleza del signo 
lingüístico: la motivacion cognitivista frente a la 
arbitrariedad saussuriana. ¿Diferencia esencial o de 
paradigma?", en Calero, M.L. y Hermosilla, M.A., Lenguaje, 
literatura y cognición. Córdoba: Servicio de Publicaciones 
de la Universidad de Córdoba. pp. 273-288.


Fernández, E. (2013) "Psycholinguistics and seniors' EFL", 
en Alfinge: Revista de filología, Nº 25, 2013, págs. 25-34.


Docente en Máster en Inglés para 
la Cualificación profesional
(UCO) y en el Máster de Comercio
Exterior (UCO) en el curso 2008-
2009


Gámez Fernández, 
Cristina María


Profª Contratada Doctora Licenciada en Filología Inglesa 
(1999). Doctora por la 
Universidad de Córdoba (2005)


Publicaciones:


-  “Delusion and defeat in the short-story sequence ‘Hema 
and Kaushik’ from Jhumpa Lahiri'sUnaccustomed Earth” 
South Asian Diaspora (Taylor & Francis), 7(2), 2015. ISSN: 
1943-8184 (Online)
DOI: 10.1080/19438192.2015.1092299


- Gámez-Fernández, Cristina M. and Veena Dwivedi (eds.), 
Shaping Indian Diaspora. Literary Representations and 
Bollywood Consumption away from the Desi. Lanham, MD: 
Lexington Books (Rowman and Littlefield), 2015. ISBN: 
978-1498514958


- “Beyond vision: the role of perception in Denise Levertov's
examination of blindness”, Renascence: Essays on Values 
in Literature, 63(4), 2011. 287-306 ISSN: 0034-4346.


Docente en el Máster en Inglés 
para la Cualificación Profesional , 
Universidad de Córdoba y 
docente invitada al Máster 
Universitario en Cultura 
Audiovisual y Literaria (2014-
2015), Universidad de Las Palmas
de Gran Canaria


Gómez Parra, Mª Elena Profª. Titular Universidad Licenciada en Filología Inglesa. 
Universidad de Granada (1992).
Doctora por la Universidad de 
Córdoba (2000).


Proyecto


Miembro del Grupo de Investigación SEJ-551 ‘Investigación
en Interculturalidad, Plurilingüismo y Género’.


Docente en Máster en Inglés para 
la Cualificación Profesional (UCO)
y en una asignatura transversal 
para los Másteres de Ciencias de 
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Publicaciones:


- Gómez Parra, M.E. (2010). The Intercultural Training of 
Foreign Language Teachers: The Spanish Case. El 
Guiniguada 18, 53-66.


-  Gómez Parra, M.E. & Raigón Rodríguez, A.R. (2005). The
Influence of ICTs in vocabulary learning. Revista 
Internacional de Didáctica de las Lenguas Extranjeras 
Porta Linguarum 4, 87-108.


la UCO desde el curso 2007/2008 
y docente en el Máster de 
Estudios Ingleses y Comunicación
Multilingüe e Intercultural (UMA) 
desde el curso 2010/2011.


Guerrero Medina, Pilar Profª. Titular 
Universidad


Licenciada en Filología 
Germánica (Inglés). Universidad
de Granada (1991)
Licenciada en Traducción e 
Interpretación (Inglés). 
Universidad de Granada (1994)
Doctora en Filología Inglesa. 
Universidad de Córdoba (1997)


Proyecto


Semántica léxica del inglés antiguo. Clases verbales, 
alternancias yconstrucciones. FFI2014-59110-P (En 
propuesta de concesión.Fecha de comienzo: enero 2016)


Publicaciones:


-Capítulo de libro: Guerrero Medina, P. (2014)A lexico-
paradigmatic approach to English setting-constructions. 
The Functional Perspective on Language and Discourse. 
Applications and Implications. (Pragmatics andBeyond New
Series 247). Amsterdam: John Benjamins.


-Libro: Guerrero Medina, P. (ed.) (2011) Morphosyntactic 
Alternations in English. Functional and Cognitive 
Perspectives. Sheffield/Oakville: Equinox.


Docencia en el Máster  en Inglés 
para la Cualificación Profesional 
(UCO) desde 2008-2009 y en el 
Máster Universitario en 
Profesorado de Enseñanza 
Secundaria  (UCO) durante los 
cursos 2009-2010, 2010-2011.


Huertas Abril, Cristina 
Aránzazu


Profesora Sustituta Interina Licenciada en Traducción e 
Interpretación. Universidad de 
Córdoba (2009).
Doctora por la Universidad de 
Córdoba (2011).


Publicaciones:


- HUERTAS ABRIL, Cristina A. 2015. “Iniciación temprana a
las segundas lenguas: retos, oportunidades y estrategias”, 
Educación y Cooperación al Desarrollo. 2015 Año Europeo 
del Desarrollo, Sevilla, Arcibel, pp. 47-52


-  HUERTAS ABRIL, Cristina A. 2015 [en prensa], 
“Propuesta metodológica para la creación de actividades de
iniciación temprana a las segundas lenguas”, La educación 


Docente en el Máster de 
Traducción Especializada (UCO) 
desde el curso 2012-2013


cs
v:


 1
91


77
10


04
56


25
89


33
80


43
18


5







sí importa en el siglo XXI, Madrid, Síntesis. ISBN en 
tramitación.


Larrea Espinar, Ángela 
Mª


Profª. Contratada Doctora Licenciada en Filología Inglesa. 
Universidad de Córdoba (1995).
Doctora por la Universidad de 
Córdoba (2008).


Proyecto


Grupo de Investigación SEJ-551 ‘Investigación en 
Interculturalidad, Plurilingüismo y Género’.
Publicaciones:
-Larrea Espinar, A. M. (2015). El aprendizaje cultural en la 
enseñanza del inglés y su alcance en los libros de 
texto.RESLA, 28:1. 


-Larrea Espinar, A. M. (2012). ICT for Intercultural 
Competence Development. Pixel-Bit, 40.


Docente en Máster en Inglés para 
la Cualificación Profesional (UCO)
y en el Máster de Comercio 
Exterior (UCO) desde el curso 
2008- 2009


López Sánchez-
Vizcaíno, María Jesús 


Profª. Contratada Doctora Licenciada en Filología Inglesa 
por la Universidad de Córdoba 
(2004). Doctora por la 
Universidad de Córdoba (2008).


Proyecto 


- “Individuo y comunidad en la narrativa modernista en 
inglés” (FFI2012-36765), Ministerio de Economía y 
Competitividad. 01/01/203-31/12/2015. 


Publicaciones: 


- Acts of Visitation: The Narrative of J.M. Coetzee, Nueva 
York y Amsterdam: Rodopi, 2011. 


- “Communities of mourning and vulnerability: Zakes Mda’s 
Ways of Dying and Phaswane Mpe’s Welcome to Our 
Hillbrow”, English in Africa 40.1 (2013): 99-117. 


Docente en Máster en Inglés Para
la Cualificación Profesional (UCO)
(curso 2008-09 a curso 2014-15) y
en el Máster de Textos, 
Documentación e Intervención 
Cultural (UCO) (curso 2010-11 
hasta la actualidad). 


Martín Párraga, 
Francisco Javier


Prof. Contratado Doctor Licenciado en Filología Inglesa 
por la Universidad de Córdoba 
(2004). Doctor por la 
Universidad de Córdoba (2009).


Publicaciones:


- Kurt Vonnegut’s Dual Roots
Javier Martín Párraga
Revista canaria de estudios ingleses, ISSN 0211-5913, Nº 
70, 2015 (Ejemplar dedicado a: “Indias from Afar”: Narrating
the Indian Diaspora), págs. 143-154


- Can videogames be used to develop the infantstage 
educational curriculum?


Docente en Máster en Inglés para 
la Cualificación Profesional (UCO)
2011-2012
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Verónica Marín Díaz, Javier Martín Párraga
NAER: Journal of new approaches in educational research, 
ISSN-e 2254-7339, Vol. 3, Nº. 1, 2014 (Ejemplar dedicado 
a: Videogames: Opportunities for learning), págs. 20-25


- De Caperucita Roja a las slashermovies: reescrituras del 
cuento tradicional en la ficción cinematográfica 
norteamericana
Javier Martín Párraga
Extravío: revista electrónica de literatura comparada, ISSN-
e 1886-4902, Nº. 6, 2011 (Ejemplar dedicado a: El cuento 
de nunca acabar. Escrituras y reescrituras de cuentos 
tradicionales), págs. 69-81


Martín Salván, Paula Profª. Titular Universidad Licenciada en Filología Inglesa. 
Universidad de Córdoba (2000).
Doctora por la Universidad de 
Córdoba (2005).


Proyecto
- (Plan Nacional I+D 2013-2015): Individuo y Comunidad en
la Narrativa Modernista en Lengua Inglesa (Investigadora 
principal).


Publicaciones:
- The Language of Ethics and Community in Graham 
Greene’s Fiction. Londres: Palgrave, 2015.


- “The Writer Begins in the Towers: don DeLillo, 9/11 
and the Ethics of Testimony”. In The Future of Testi-
mony. Ed. Anthony Rowland. London: Routledge 2014.
216-225.


Docente en Máster en Inglés para 
la Cualificación Profesional (UCO)
(2008 -2014) y en el Máster en 
Profesorado de Enseñanza 
Secundaria Obligatoria (UCO) 
(2009-actualidad). 


Martínez Serrano, 
Leonor María


Profesora Sustituta Interina Licenciada en Filología Inglesa. 
Universidad de Córdoba (1999).
Doctora por la Universidad de 
Córdoba (2012).


Publicaciones:
- The Essence of CLIL. An Impromptu Conversation with Dr.
David Marsh, publicado en TESOL-Spain Newsletter, en 
julio de 2013 y disponible en formato pdf descargable en la 
dirección siguiente: http://www.tesol-
spain.org/uploaded_files/files/Leonor-
Martinez_The_Essence_of_CLIL-
Interview_with_David_Marsh.pdf


Docente en Máster de 
Profesorado de Educación 
Secundaria desde el curso 
académico 2014-2015 hasta el 
presente.
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- The ABC of Plurilingualism. An Open Letter on Bilingual 
Education in Andalusia, en monográfico de plurilingüismo 
de Enclave docente, www.enclavedocente.es, Año III, no. 5,
ISNN 2173-1039, pp. 5-7, en enero de 2014.


- Notas para el diseño de un itinerario formativo en el 
ámbito del plurilingüismo, publicado en el monográfico “Una
década de plurilingüismo en Andalucía”, en Andalucía 
Educativa,   no. 85, ISSN 1139-5044, en mayo de 2015.


Navarro Tejero, Antonia Profª Titular Universidad Licenciada en Filología Inglesa, 
Universidad de Huelva. (1997). 
Doctora en Filología Inglesa por
la Universidad de Huelva.(2003)


Proyectos 


 Cuerpos en tránsito. 2014-2016
Entidad financiadora:  Ministerio  de  Ciencia  e  Innovación,
ref. FFI2013-47789-C2-1-P


Publicaciones:


-  Indianness,  Hindu  Nationalism  and  Authenticity:  United
Forward Women, Capable India
Revista Canaria de Estudios Ingleses 69. ISSN 0211-5913
Páginas: 63          final: 84        Fecha: 2015
- Por tu propio bien: la herencia del paternalismo británico y
las parteras indígenas de India. 
Journal of Feminist Gender and Women Studies 1:1-6
ISSN 2444-1198
Páginas, inicial: 97           final: 102        Fecha: 2015


Docente en Máster en Inglés para 
la Cualificación Profesional 
(UCO), Máster de Comercio 
Exterior (UCO), Máster de 
Profesorado (UCO) y Máster de 
Género, Identidad y Ciudadanía, 
(UHU).


Pascual Garrido, Mª 
Luisa


Profª de Enseñanza Secundaria
en comisión de Servicios


Licenciada en Filología 
Moderna. Universidad de 
Granada (1991).
Diplomada en Traducción e 
Interpretación (Especialidad: 
Traducción). Universidad de 
Granada (1995)


Publicaciones: 
- Mary Astell. Escritos feministas (edición, traducción e in-
troducción  de  Mª  Luisa  Pascual  Garrido),  Madrid:  Maia,
2013. pags. 7-260. ISBN: 978-84-92724-51-2.
-  “Monsters  and  Survivors  in  Oates’s  Jewish  American
Saga” en Zehentbauer, Janice y Eva Gledhill (eds.) Beyond
the Monstrous. Reading from the Cultural  Imaginary,  Ox-


Docente en Máster en Inglés para 
la Cualificación Profesional (UCO)
2008-2013 “Traducción literaria y 
edición de textos”, Máster de 
Comercio Exterior (UCO)  curso 
2008- 2009, y Máster de textos, 
documentos en intervención 
cultural “Mercado del libro” desde 
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Doctora por la Universidad de 
Córdoba (2001).


ford: The Inter-disciplinary Press, 2013.
 - “Domestic Confinement versus Scholarly Freedom: 
Astell's Alternative to the Patriarchal Yoke” en Duran, Isabel
et al. (eds.) En torno a espacios y género. Negotiating 
Gendered Spaces, Madrid: Fundamentos, 2013.


2011-hasta la fecha.


Pavón Vázquez,
Víctor


Prof. Titular Universidad Licenciado en Filología Inglesa. 
Universidad de Granada (1988).
Doctor por la Universidad de 
Córdoba (1998).


Proyecto


2013-2015. Miembro del grupo de investigación, Proyecto 
de Excelencia del Ministerio: “Effects of bilingual/plurilingual
programmes in monolingual communities”. Código: 
FFI2012-32221 (MINECO). 


Publicaciones:


-  Pavón, V., Ellison, M. 2013. “Examining teachers roles 
and competences in Content and Language Integrated 
Learning (CLIL)”. Linguarum Arena, 4: 65-78.


-  Pavón,  V.,  Ávila,  J.,  Gallego,  A.,  Espejo,  R.  2014.
“Strategic  and  organisational  considerations  in  planning
CLIL:  a  study  on  the  coordination  between  content  and
language  teachers”.  International  Journal  of  Bilingual
Education and Bilingualism, 18(4): 409-425. 


Docente en Máster en Inglés para 
la Cualificación Profesional (UCO)
desde el curso 2008- 2009.


Portero Muñoz, Carmen Profª. Titular Universidad Licenciada en Filología Inglesa.
Universidad de Granada (1993).
Doctora  por  la  Universidad  de
Córdoba (1997).


Proyecto
"Estudio empirico del papel de la metonimia conceptual en
la gramática, el discurso y la lengua de signos. Elaboración
de  una  base  de  datos  de  metonimias.  Segunda  fase"
(FFI2012-36523).


Publicaciones:
- 2014 A constructional approach to transitional formatives.
The  use  of  –head  in  so-called  ‘exocentric’  formations.
Review of Cognitive Linguistics 12 (1): 160-192.


- 2013 Noun-Noun sequences and the complement-modifier
distinction: a corpus-based study.  Corpus Linguistics and
Linguistic Theory 9(1): 71-103.


Docente  en  el  máster  de  Inglés
para  la  cualificación  profesional,
de 2008 a 2011.
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Raigón Rodríguez, 
Antonio Rafael


Prof. Ayudante Doctor Licenciado en Filología Inglesa. 
Universidad de Córdoba (1998).
Doctor por la Universidad de 
Córdoba (2008).


Proyectos 


Miembro del Grupo de Investigación SEJ-551 ‘Investigación
en Interculturalidad, Plurilingüismo y Género’.


Publicaciones
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(1999)


Publicaciones:


-“Cummings´ Dark Night’. Spring: The Journal of the E.E. 
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- Examining the Houyhnhnms and the Yahoos as a 
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134.


-  From Private Life to the Public Sphere in English 
Women’s Writing: the Endeavour of Rachel Speght, 
American College Journal of English Language and 
Literature, 1 (2012) 13-20.
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(c) Grado/Titulación inicial (Año) Disciplina, universidad y año 


(d) En el caso de los Másteres de investigación: Líneas y proyectos de investigación en los que ha trabajado o 
trabaja en el último quinquenio y que están especialmente relacionados con el Máster; así como las 3 publicaciones 
que considera más representativas en relación al plan de estudios del Máster. 


(e) En el caso de los Másteres de carácter profesional: Ámbito/tipología institución, funciones y tiempo. No más de 3 
referencias en el último quinquenio/10 años


EL EQUIPO DOCENTE EN LA GESTIÓN Y DIRECCIÓN DEL MÁSTER:


Todo el profesorado del Máster en su conjunto será responsable de la buena marcha de la 
actividad formativa a través de los órganos de gestión, tal y como establece la nueva normativa 
del Máster en sus artículos 6 y 7 que se reproducen a continuación:


Artículo 6. Consejo Académico de Máster(CAM).


1. El Consejo Académico de Máster (CAM) será el responsable de la coordinación académica del Máster. 
Estará compuesto por un mínimo de 4 personas y un máximo de 8, incluyendo a la dirección del Máster, 
que ejercerá la presidencia del mismo. Excepcionalmente podrá estar formado por hasta 12 personas en 
el caso de que participen en el Máster más de 8 departamentos y/o áreas de conocimiento. Se incluirá 
un representante del alumnado de Máster.
2. Podrá formar parte del CAM el presidente de la Unidad de Garantía de Calidad del Máster.
3. Todo el profesorado de esta Comisión deberán impartir docencia en el título, tener dedicación a 
tiempo completo y vinculación permanente con la Universidad de Córdoba. Serán designados por los 
Departamentos entre el profesorado del Máster.
4. En los Másteres universitarios que así lo requieran, podrá haber una representación de las empresas 
y/o instituciones implicadas. Será propuesto por la dirección del Máster universitario, oídas las empresas
y/o instituciones.
5. Deberán estar representados todos los departamentos y/o áreas de conocimiento que tengan, al 
menos, una actividad docente del 10% de los créditos necesarios para obtener el título de Máster.
6. La composición del CAM deberá ser ratificada por la Comisión de Másteres y Doctorado y su 
renovación se hará cada tres años, a excepción del alumnado que se hará anualmente.


7. Las funciones que desarrollará el CAM serán las siguientes:
a. Proponer la selección de estudiantes que hayan solicitado acceder al Máster.
b. Proponer la distribución de los fondos de los Másteres.
c. Asignar un tutor/a a cada estudiante admitido.
d. Velar por el funcionamiento de las actividades académicas del Máster.
e. Realizar la planificación docente detallada de cada edición del Máster.
f. Promover y apoyar la movilidad de estudiantes y profesorado.
g. Informar sobre las solicitudes de reconocimiento a la Comisión de Másteres y
Doctorado.
h. Mantener actualizada la información referente al Máster.
i. Velar por el correcto cumplimiento de los procesos de seguimiento y acreditación del Máster.
j. Otras funciones de coordinación y dirección que le sean conferidas por la Comisión de Másteres y 
Doctorado.


Artículo 7. Dirección del Máster.


1. Se designará entre y por el profesorado del CAM. Deberá estar en posesión del título de doctor/a, con 
vinculación permanente a la Universidad de Córdoba y contar con acreditada calidad docente e 
investigadora en la temática del Máster.
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2. La dirección deberá tener, al menos, dos sexenios de investigación reconocidos o un sexenio vivo. 
Podrán estar exentos de este requisito quienes asuman la dirección de Másteres que habiliten para la 
profesión y siempre que sea autorizado por la Comisión de Másteres y Doctorado. En programas 
interuniversitarios la dirección será nombrada por la universidad coordinadora.
3. La dirección podrá estar acompañado de un/a co-Director/a, en quien podrá delegar la gestión 
ordinaria de la dirección del máster. A los efectos de las reducciones contempladas en el Reglamento de 
Reconocimiento de las Actividades Docentes, de Investigación y de Gestión del Profesorado de la 
Universidad de Córdoba de 27/02/15, ambos podrán acordar asignar esa reducción a uno solo de los 
dos, o a ambos en la proporción que acuerden. Los requisitos que debe cumplir serán los mismos que los
del Director/a.
4. La persona que asuma la dirección será designada cada vez que se renueve la composición del CAM.


Artículo 9. Unidad de Garantía de Calidad del Máster (UGCM).


1. La Comisión de Másteres y Doctorado, a propuesta del CAM, nombrará una Unidad de Garantía de 
Calidad del Máster encargada de coordinar las actividades de garantía de la calidad de cada Máster. La 
UGCM no tendrá carácter ejecutivo. Deberá procesar la información para detectar los puntos fuertes y 
débiles y proponer mejoras al CAM, a las unidades proponentes y a la Comisión de Másteres y 
Doctorado de la UCO.
2. La renovación de la UGCM se hará cada tres años.
3. La UGCM estará formada por un número entre 4 y 8 personas, entre las que estarán:
a. Una representación del personal docente e investigador de cada uno de los departamentos que 
tengan, al menos, una actividad docente del 10% de los créditos necesarios para obtener el título de 
Máster, no pudiendo pertenecer al CAM del Máster. Una de las personas representantes asumirá la 
presidencia, que si puede pertenecer al CAM del Máster. En aquellos Másteres que así lo requieran, 
podrá haber una representación de las empresas y/o instituciones implicadas.
b. Uno o dos estudiantes matriculados en el Máster, que serán designados anualmente por su colectivo y
que nunca supere el 25% de los participantes.
c. Un miembro del personal de administración y servicios vinculado al Máster.
d. Excepcionalmente podrá estar formado por hasta 12 personas en el caso de que participen en el 
Máster más de 8 departamentos y/o áreas de conocimiento.
4. Las funciones de la UGCM serán las siguientes:
a. Recopilación de datos y evidencias sobre el desarrollo del programa.
b. Análisis y valoración de la información recopilada detectando puntos fuertes y débiles.
c. Evaluación y mejora de la calidad de la enseñanza y el profesorado.
d. Garantía de la calidad de las prácticas externas y los programas de movilidad.
e. Análisis de la inserción laboral de los egresados y de la satisfacción con la formación recibida.
f. Análisis del grado de satisfacción de los distintos colectivos implicados (estudiantes, personal 
académico y de administración y servicios, etc.)
g. Aplicación de criterios específicos para la eventual suspensión del título.
h. Liderazgo de los procesos de garantía de calidad del Máster.


Mecanismos de que se dispone para asegurar que la selección del profesorado se realizará 
atendiendo a los criterios de igualdad entre hombres y mujeres y de no discriminación de 
personas con discapacidad 
En el contrato programa 2008 que suscribe la Universidad de Córdoba con la Consejería de 
Innovación, Ciencia y Empresa, aparece en su objetivo nº 5 el fomento de la participación de la 
mujer. Estableciéndose como indicador para 2011 la necesidad de que, al menos el 20% de las 
cátedras y puestos de responsabilidad principal estén ocupados por mujeres. La Universidad de
Córdoba es consciente de la necesidad de generar acciones y políticas que favorezcanla plena 
igualdad entre hombres y mujeres. Por ello, uno de los objetivos que recoge en su Plan 
Estratégico 2006-2015 (aprobado en Consejo de Gobierno de diciembre de 2005) es ser una 
institución con una conciencia incorporada a las acciones ordinarias de plena igualdad de las 
mujeres que proyecta al exterior. Para ello en su Eje Estratégico 3, dedicado a la 
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Internacionalización y Compromiso Social, dentro de la línea de Proyección Social, establece la 
necesidad de “Incrementar el número de acciones internas y externas destinadas al 
establecimiento de la igualdad plena entre mujeres y hombres”. Para hacer efectivo dicho 
compromiso la Universidad de Córdoba ha establecido una serie de criterios, que se relacionan 
a continuación, para garantizar la igualdad entre hombres y mujeres y garantizar la no 
discriminación de personas con discapacidad en la selección de su profesorado. Dichos criterios
son: 
En lo que se refiere al establecimiento de “perfil” y “actividades” a desarrollar por los 
candidatos, exigencia de criterios objetivamente asumibles por igual por hombres y mujeres.
Rechazo y eliminación (si procediere) en las convocatorias de plazas de profesorado, de 
cualquier condicionamiento que suponga una discriminación por razones físicas. 
Actuaciones específicas (en el sentido que se presenten en cada caso como necesarias) para 
facilitar la movilidad en el campus y el ordinario ejercicio de la docencia de toda persona con 
discapacidad. 
Aplicación rigurosa de los acuerdos contenidos en el Plan Concilia en el sentido de facilitar la 
compatibilidad entre el ejercicio de la docencia e investigación y las obligaciones familiares. 
Igualmente, en la Universidad de Córdoba existe la Cátedra de Estudios de las Mujeres "Leonor 
de Guzmán". Es un colectivo integrado por docentes, investigadoras e investigadores, 
profesionales y otras personas interesadas en promover y desarrollar los estudios sobre las 
mujeres desde una perspectiva interdisciplinar en el campo de la investigación científica y de la 
docencia, en interrelación con los diversos sectores sociales y profesionales de Córdoba. Son 
objetivos propios de la Cátedra los siguientes: 
1. Promover, fomentar e impulsar la aplicación de la perspectiva de género en la formación de 
investigadoras e investigadores y en la realización de tesis doctorales y proyectos. 
2. Asesorar en las materias que son objeto de su ámbito específico de conocimiento. 
3. Proponer cursos y titulaciones propias en la Universidad de Córdoba, de conformidad con el 
reglamento de estudios propios. 
4. Promover, desarrollar y colaborar en cursos de doctorado, Másteres y programas de 
intercambio entre docentes, investigadoras e investigadores y profesionales de la Universidad 
de Córdoba con otras Universidades. 
5. Fomentar la colaboración y la realización de convenios con otras instituciones y organismos 
públicos y privados. 
6. Crear y desarrollar un fondo bibliográfico y documental propio y una colección especializada 
dentro del Servicio de Publicaciones de la UCO. 
7. Organizar cursos, seminarios, encuentros y demás actividades de formación. 
8. Fomentar la reflexión sobre los contenidos de las diversas disciplinas académicas desde una 
perspectiva de género y su consiguiente modificación curricular. 
9. Promover la formación no-sexista del profesorado y de otros colectivos profesionales, 
corrigiendo actitudes discriminatorias en el ejercicio docente, investigador y profesional. 
10. En general, la promoción, creación, impulso y desarrollo de cuantas acciones y actividades 
puedan contribuir a la difusión y proyección social de la Cátedra y de sus objetivos en Córdoba 
y provincia, así como propiciar la participación efectiva y la integración de la ciudadanía y de 
otros grupos profesionales y sociales en la esfera de la Cátedra. 
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		NOTA: publicado por invitación.

		- Pavón, V., Ávila, J., Gallego, A., Espejo, R. 2014. “Strategic and organisational considerations in planning CLIL: a study on the coordination between content and language teachers”. International Journal of Bilingual Education and Bilingualism, 18(4): 409-425.
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APARTADO 6 .2 
ANEXO 6.2. 
OTROS RECURSOS HUMANOS DISPONIBLES 
 
6.2.1 PERSONAL DE ADMINISTRACIÓN Y SERVICIOS: 
La gestión administrativa del máster se realizará por el personal de administración y 
servicios del Instituto de Posgrado de la Universidad de Córdoba, que cuenta con 2 
jefes de sección, 3 jefes de negociado, 8 administrativos y 5 contratados. 
Además dispondrá del apoyo de la administrativa del Departamento de Filologías 
Inglesa y Alemana  al que el Máster estaría adscrito, que será miembro del Consejo 
Académico del Máster en función administrativa, sin voz ni voto, según la normativa de 
Másteres de la UCO. 


 
Procedimiento para garantizar la formación del personal de administración y 
servicios: 


 
La Universidad de Córdoba dispone de programas de formación permanente del 
personal de administración y servicios a los que tendrán acceso el PAS del Máster 
Universitario en Estudios Ingleses Avanzados (Lingüística Cognitiva/ Literatura) y 
Educación Bilingüe -Master in Advanced English Studies (Cognitive Linguistics/ 
Literature) and Bilingual Education. 
Así pues: 
 


 Los Estatutos de la Universidad de Córdoba establecen en su art. 218 que el personal 
de administración y servicios tiene el derecho a recibir la formación adecuada y 
necesaria para el ejercicio de sus funciones. Por su parte, el art. 219.1 señala que se 
organizarán cursos de formación, especialización y perfeccionamiento tanto para el 
personal funcionario como para el laboral. 


 


 En el año 2007 se puso en marcha un Plan Integral de formación del PAS, gestionado 
por el Servicio de Prevención de Riesgos y Formación, y elaborado anualmente por la 
Comisión de Formación de la Universidad, a la vista de las propuestas que formula la 
Gerencia, el Comité de Empresa, la Junta de Personal y las necesidades formativas 
manifestadas por el personal de las encuestas que se cumplimentan al efecto. 


 


 El Plan Integral de Formación del PAS para 2008 incluía un total de cuarenta y siete 
cursos, quince de ellos relacionados con la Prevención de Riesgos Laborales, con más 
de 1.200 plazas ofertadas. 


 


 Como objetivo inmediato y de cara al futuro, se plantea el fomento de nuevas  
modalidades de enseñanza, como la tele-formación y la formación multimedia. 


 


 Por último cabe indicar que se ha habilitado en el Rectorado un Centro de Formación 
con la infraestructura adecuada para la impartición de las distintas actividades 
formativas. 
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Por otro lado, el Máster cuenta con personal de apoyo específico para la modalidad 
semipresencial. En primer lugar, el Centro dispone de un técnico superior informático entre 
cuyas atribuciones se encuentra la de ofrecer soporte técnico a las enseñanzas que se 
imparten en él. Esta labor de apoyo se encuentra complementada con becarios especializados 
para ofrecer ayuda de forma más directa a las titulaciones de Máster que se imparten en el 
Centro. Por último, este Máster en particular contará con un becario en prácticas cuya función 
será ofrecer de forma más personalizada el soporte necesario para la impartición de la 
enseñanza a distancia. Todas las personas antes aludidas, incluidos los becarios en prácticas, 
cuentan con la formación adecuada, la cual les ha sido requerida como requisito obligatorio 
para acceder a estas prácticas. 


 
6.2.2 ACADÉMICOS Y EXPERTOS PROFESIONALES Y CIENTÍFICOS 
 
Asimismo se llevará a cabo la invitación de profesionales o expertos como ponentes 
puntuales para Conferencias. Como ejemplo de ponentes que ya han colaborado en el 
Máster Universitario en Inglés para la Cualificación Profesional al que este Máster 
sustituye son: 
 


- Ana María Piquer Píriz, Universidad de Extremadura 
- Javier Valenzuela Manzanares, Universidad de Murcia 
- Fernando Trujillo Sáez, Universidad de Granada 
- Francisco Lorenzo Bergillos, Universidad Pablo de Olavide 
- Sagrario Salaberri Ramiro, Universidad de Almería 


 
Asimismo,  como ejemplo de ponentes que se han contactado para que puedan 
colaborar en las futuras ediciones del Máster Universitario en Estudios Ingleses 
Avanzados (Lingüística Cognitiva/Literatura) y Educación Bilingüe podemos destacar: 
 
ACADÉMICOS INTERNACIONALES: 


 
- Klaus-Uwe Panther, Universidad de Hamburgo (Alemania) 
- Zoltán Kövecses, Universidad Eötvos Lorànd, Budapest (Hungría) 
- John Barnden, Universidad de Birmingham (Reino Unido) 
- Dirk Geeraerts, Universidad de Lovaina (Bélgica) 
- Ewa Dabrowska, Universidad de Northumbria (Reino Unido) 
- Jeannette Littlemore, Universidad de Birmingham (Reino Unido) 
- George Lakoff, Universidad de California, Berkeley (EEUU) 
- David Marsh, Univesrsity of Jyvväslylä (Finlandia) 
- Peeter Mehisto, University College London (Reino Unido) 
- Roy Lyster, MacGill University (Canadá) 
- Michael Byram, University of Durham (Reino Unido)  


 
ACADÉMICOS NACIONALES: 
 


- Francisco José Ruiz de Mendoza, CU, Universidad de La Rioja: 4 SEXENIOS; 5 
Quinquenios 


- Fernando Trujillo Sáez, Universidad de Granada 1 SEXENIO; 3 Quinquenios 
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- Francisco Lorenzo Bergillos, Universidad Pablo de Olavide 2 SEXENIOS; 3 
Quinquenios 


- Sagrario Salaberri Ramiro, Universidad de Almería: 1 SEXENIO; 4 Quinquenios 
- Javier Valenzuela Manzanares, TU, Universidad de Murcia: 3 SEXENIOS; 4 


Quinquenios 
- Pilar Cuder Domínguez, Universidad de Huelva: 3 SEXENIOS; 4 Quinquenios 
- Francisco Gonzálvez García, Universidad de Almería: 3 SEXENIOS ; 4 


Quinquenios 
- Ana Mª Piquer Píriz: 1 SEXENIO; 1 Quinquenio 


 
INFORMACIÓN SOBRE LOS PROFESIONALES/EXPERTOS QUE HAN COLABORADO YA 
EN EL MÁSTER QUE SE EXTINGUE 
 
FERNANDO TRUJILLO 
Mi nombre es Fernando Trujillo Sáez. Soy doctor en Filología Inglesa y profesor titular de universidad en 
el departamento de Didáctica de la Lengua y la Literatura. Imparto clases en la Facultad de Educación, 
Economía y Tecnología de Ceuta (Universidad de Granada). He sido Vicedecano de Investigación y 
Relaciones Internacionales de esta facultad desde el año 2000 hasta 2008 y responsable de la sección 
departamental de Didáctica de la Lengua y la Literatura en la misma facultad desde el año 2005 hasta 
julio de 2014. 
En 2007 fui nombrado miembro del Consejo Asesor de Política Lingüística de la Junta de Andalucía y fui 
miembro del Comité para la Elaboración del Proyecto Lingüístico de Centro de la Consejería de 
Educación de la Junta de Andalucía. Diseñé el Proyecto Lingüístico de Centro del Organismo Autónomo 
Programas Educativos Europeos (http://proyectolinguisticodecentro.es) durante el curso 2011-2012.. 
También he coordinado el Proyecto Lingüístico de Centro de la Consejería de Educación, Cultura y 
Deporte de la Junta de Andalucía durante los cursos 2013-2014 y 2014-2015. 
Coordiné el Grupo iCOBAE (Innovación sobre Competencias Básicas en Educación) y el Grupo METECO 
para la enseñanza del español como nueva lengua en el contexto escolar. Formé parte del Grupo de 
Coordinación del Proyecto LEA del Centro Europeo para las Lenguas Modernas (Consejo de Europa, 
Graz) y he sido Experto Asociado del Proyecto ConBat + de este mismo organismo. Coordiné entre 2010 
y 2013 el Proyecto de Innovación Docente Educar21 (http://educar21.es). 
En la red soy responsable del blog De estranjis (http://deestranjis.es) y he sido dinamizador en 
Educacontic, el blog sobre TIC y Educación del Ministerio de Educación, Cultura y Deporte 
(http://educacontic.es). Desde el curso 2010-2011 hasta el curso 2012-2013 he sido responsable de la 
difusión del Programa Profundiza en Andalucía a través de http://profundiza.org. 
He dirigido cursos para el Ministerio de Educación, la Consejería de Educación de la Junta de Andalucía o 
el Instituto Cervantes, entre otras instituciones, e impartido ponencias en distintas universidades 
nacionales e internacionales y centros del profesorado por todo el país; en el verano de 2011 dirigí el 
Campo de Verano del Ministerio de Educación, “Leer para Aprender en la Era Digital” (Sanlucar de 
Barrameda, Cádiz) disponible en http://campo.fundacionginer.org. Diseñé para el Ministerio de 
Educación, Cultura y Deporte durante el curso 2012-2013 el curso sobre “Aprendizaje basado en 
Proyectos”, ofertado por el INTEF como parte de su catálogo de cursos. Durante el curso 2013-2014 
diseñé y dirigí el MOOC del INTEF sobre “Aprendizaje basado en Proyectos”. 
Mis líneas de investigación e interés son la enseñanza de lenguas, la interculturalidad, el uso educativo 
de las TIC, la incorporación de las competencias básicas al currículo y la enseñanza basada en tareas 
integradas y proyectos. 


 
FRANCISCO LORENZO 
Francisco Lorenzo es profesor titular  de  universidad en la Facultad de Humanidades de la Universidad 
Pablo de Olavide (Sevilla). Ha sido investigador invitado en el Polinsky Language Lab del Department of 
Linguistics (Harvard University), Institute of Education (Universidad de Londres) e investigador 
contratado en el Centre for Applied Language Studies (Finlandia). Ha impartido cursos y conferencias en 
universidades de Europa y Estados Unidos invitado por el Instituto Cervantes, el Goethe Institute y la 
Alliance Francaise y el Ministerio de Asuntos Exteriores de España. 
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Su investigación se centra en la adquisición de segundas lenguas y el bilingüismo, la sociolingüística, las 
políticas lingüísticas y la formación de profesores.  Sobre estas cuestiones ha publicado en revistas 
internacionales: Applied Linguistics, European Journal of Language Policy, Language Learning Journal, 
Language and Education, International Journal of Bilingual Education and Bilingualism, System o 
Language Policy. Es autor único o en colaboración de las siguientes monografías: Motivación y Segundas 
Lenguas (Arcolibro, 2006), Educación Bilingüe (Síntesis, 2011) y Competencia Comunicativa en Español 
L2 (Edinumen, 2004)  y numerosos capítulos  de libros en John Benjamins, Multilingual Matters, Peter 
Lang y otras editoriales.  
Dirige diez tesis doctorales, cuatro de ellas defendidas, sobre educación bilingüe, evaluación lingüística, 
ordenación educativa, procesamiento lingüístico, políticas lingüísticas y pruebas PISA. También ha  
participado en proyectos del European Language Council financiados por la Comisión Europea como 
LANQUA (http://www.lanqua.eu/)   o MOLAN (http://www.molan-network.org/ ). En la actualidad 
colabora con Language Policy Unit del Council of Europe. En el terreno internacional ha participado en el 
proyecto de educación bilingüe ConCLIL financiado por la Academy of Finland  por un periodo de cuatro 
años 2010-2014, con estancias prolongadas en el país nórdico (http://conclil.jyu.fi/). Participa como 
investigador en la red de aprendizaje bilingüe de la International Association of Applied Linguistics CLIL 
Research Network (http://clil-ren.org/). 
En el contexto nacional, ha colaborado con el Organismo Autónomo de Programas Europeos de 
Educación (OAPEE) del Ministerio de Educación. Es miembro del Consejo Asesor de Políticas Lingüísticas 
de Andalucía. Ha dirigido proyectos de investigación competitivos como Estrategias de Transición y 
Convergencia Lingüística en la UE (CenTRA) y Evaluación y Seguimiento de los Centros bilingües de la 
Comunidad Autónoma de Andalucía de la Consejería de Educación (proyecto LOU 83). Cuenta con dos 
sexenios por méritos de investigación reconocidos por el CNEAI (Comisión Nacional Evaluadora de la 
Actividad Evaluadora). Es evaluador de la Agencia Nacional de Evaluación y Prospectiva (MINECO). 
Ha desarrollado una reseñable actividad en la organización de estudios de posgrado en su universidad. 
Ha sido director del Máster de Enseñanza de Español ELE, del Master Oficial de Enseñanza Bilingüe y, 
por último, del Máster Oficial de Formación del Profesorado de Secundaria y Enseñanza de Idiomas. 
Desde 2000 a 2012 dirigió el Centro de Idiomas de su universidad desde donde colaboró con la Agencia 
del Conocimiento en el desarrollo de programas de acreditación lingüística. Ha sido miembro de la junta 
directiva de la Asociación Española de Lingüística Aplicada y dirigió en 2014 su congreso internacional 
titulado Industrias de la Lengua y Cambio Social. 
 
SAGRARIO SALABERRI 
Mª Sagrario Salaberri Ramiro es Profesora Titular de Filología Inglesa en la Universidad de Almería. Defendió 
su Tesis Doctoral en 1997 en el campo de la Metodología de la Enseñanza del Inglés, con un estudio 
basado en análisis del discurso del profesor/a de inglés en el aula. Tiene un sexenio de investigación y ha 
sido investigadora principal del Proyecto de Excelencia “Indicadores de Internacionalización en 
Educación Superior: Definición, Análisis y Evaluación” (2011-2015), de la Junta de Andalucía (Referencia: 
P09-HUM-5262). También ha sido miembro investigador en el Proyecto I+D+I:“Academic Discourse in a 
Foreign Language: Learning and Assesment of Science Content in the Multilingual CLIL Classroom” 
(DALE-APECS), (Referencia: EDU201 0-15783).Actualmente es miembro investigador en el Proyecto de 
Excelencia de la Junta de Andalucía “Análisis y Garantía de Calidad de la Educación Plurilingüe en la 
Educación Superior de Andalucía” (Referencia: SEJ 1588).En los últimos años, los objetivos de 
investigación y publicaciones se han centrado esencialmente en los procesos de implantación de 
programas de bilingüismo en Educación Superior. También ha colaborado en la Encyclopedia of Applied 
Linguistics (Ed.Carol A. Chapelle), publicadapor Wiley-Blackwell, con la contribución “Narrative 
Development in Second Language Acquisition: Oral and Written”. 
A lo largo de su carrera ha participado activamente en el fomento de la enseñanza del inglés como 
lengua extranjera. Ha escrito numerosos artículos y libros en ese campo y ha participado en el diseño 
curricular y desarrollo de materiales didácticos para la enseñanza del inglés. 
Ha sido Maestra de Primaria e Inspectora de Educación. Autora de "Classroom language", “Our Discovery 
Islands”, co-autora de "Storytelling", "English Club", "Teamwork Starter" y "Cosmos-Universe", y asesora de 
la serie "Big Red Bus", publicados por editoriales británicas. Ha sido Vicerrectora de Internacionalización y 
Cooperación al Desarrollo en la Universidad de Almería (2008-2015). 
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Ana Mª Piquer Píriz es profesora de la Facultad de Educación de la Universidad de Extremadura desde 
2005 (categoría profesional: Contratado Doctor desde 2009) y posee un quinquenio docente (período 
2006-2010) y un tramo de investigación (período 2005-2010) reconocido por la AQU. Ha impartido 
docencia principalmente en el Grado de Educación Primaria y en el Máster de Enseñanza Bilingüe para 
la Educación Primaria y Secundaria y también ha participado en el Máster Universitario de Investigación 
en Arte y Humanidades y en el Máster Universitario de Formación de Profesorado de Enseñanza 
Secundaria, ambos impartidos en la Facultad de Filosofía y Letras.Forma parte, también, del equipo de 
profesores del programa de doctorado interuniversitario (universidades de Córdoba, Extremadura, 
Huelva y Jaén) en Lenguas y Cultura. 
Su investigación se ha centrado fundamentalmente en el ámbito de la Lingüística Cognitiva Aplicada, en 
particular, en la adquisición de vocabulario en edades tempranas y en el Aprendizaje Integrado de 
Contenidos y Lenguas Extranjeras (AICLE). Ha publicado artículos en revistas especializadas como 
LanguageTeachingResearch, Metaphor and the Social World, VIAL,Language, Culture and theCurriculum 
yReview of CognitiveLinguistics así como en volúmenes editados por las editoriales John Benjamins y 
Mouton de Gruyter. De entre sus publicaciones más recientes destacan las siguientes: 
1. La edición del próximo número temático de Review of CognitiveLinguistics: 
Piquer Píriz, A. M., y Alejo González. ApplyingCognitiveLinguistics: Figurativelanguage in 
use,constructions and typology. Review of CognitiveLinguistics, 14(1). 
2. Alejo, R., & Piquer-Píriz, A. (2016). Urban vs. rural CLIL: ananalysis of input related variables, 
motivation and languageattainment. Language, Culture and Curriculum. 
3. Alejo, R., & Piquer-Píriz, A. (2016) Measuringtheproductivevocabulary of secondaryschool 
CLILstudents: Is Lex30 a valid test forlowlevelschoollearners?. VIAL (Vigo International Journal of 
AppliedLinguistics), 13: . 
Formó parte del comité organizador del Congreso Internacional de la Asociación RaAM (Researching and 
ApplyingMetaphor) celebrado en mayo de 2008 y fue la organizadora principal del último congreso de la 
Asociación Española de Lingüística Cognitiva (AELCO) que tuvo lugar en octubre de 2014. 
En el ámbito de la gestión, fue subdirectora del Servicio de Orientación y Formación Docente (SOFD) de 
la universidad de Extremadura y en la actualidad es la secretaria del Departamento de Filología Inglesa 
(cargo que ocupa desde mayo de 2015) 
 
JAVIER VALENZUELA 
Javier Valenzuela Manzanares (Doctor en Filología Inglesa) es profesor en el Departamento de Filología 
Inglesa de la Universidad de Murcia, donde se ocupa de la docencia de Semántica y de Lingüística 
Cognitiva y dirige el grupo de investigación "Lenguaje, Cognición y Traducción". En la actualidad tiene 
cuatro quinquenios docentes y tres sexenios de investigación. Tiene una experiencia docente de más de 
veinte años; ha sido profesor invitado en las Universidades de Concepción (Chile), Olomouc (República 
Checa) y las universidades de Castellón, Barcelona, Zaragoza y Córdoba. 
Su investigación se centra en validaciones empíricas de la lingüística cognitiva, utilizando principalmente 
métodos psicolingüísticos y de corpus. Está especialmente interesado en la base sensomotora del 
pensamiento abstracto y en los aspectos multimodales de la comunicación. Como miembro del Red Hen 
Lab, un consorcio internacional dedicado al estudio de la comunicación multimodal, está implicado en el 
desarrollo de la teoría conocida como Gramática de Construcciones Multimodal. Ha publicado de 
manera amplia en revistas como Cognitive Science, Frontiers in Human Neuroscience, Psychology of 
Aesthetics, Creativity, and the ArtsJournal of Pragmatics, Cognitive  Linguistics, Language Sciences, 
Annual Review of Cognitive Linguistics o Languages in Contrast, y ha co-editado diversos volúmenes 
sobre lingüística cognitiva. Asimismo, ha participado en varios proyectos de investigación 
multidisciplinares sobre semántica, cognición, comunicación robótica, metáfora y emoción. Es miembro 
del comité editorial de la revista Cognitive Linguistics; en la actualidad el presidente de la Asociación 
Española de Lingüística Cognitiva (AELCO/SCOLA). 
 
Publicaciones seleccionadas:  
Valenzuela,J. (in press). Meaning in English: an introduction to semantics. Cambridge, Cambridge 
University Press. 
Ibarretxe, I. & Valenzuela, J. (in press). Lenguaje y Cognición. Editorial Síntesis. 
Pagán Cánovas, C., Valenzuela, J. & Santiago, J. (2015).Like the Machete the Snake: Integration of Topic 
and Vehicle in Poetry Comprehension Reveals Meaning Construction Processes. Psychology of 
Aesthetics, Creativity, and the Arts, Jun 8, 2015. http://dx.doi.org/10.1037/aca0000024 
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Rojo López, A., Ramos, M., & Valenzuela, J. (2014). The emotional impact of translation: a heart rate 
study.  Journal of Pragmatics, 71, 31-44 
Pagán-Cánovas, C. & Valenzuela, J. (2014).Conceptual mappings and neural reuse. Frontiers in Human 
Neuroscience 8:261, doi: 10.3389/fnhum.2014.00261. 
Ibarretxe-Antuñano, I.& Valenzuela, J. (2012). Lingüística Cognitiva. Barcelona: Anthropos. 
Santiago, J., Ouellet, M., Román, A. & Valenzuela, J. (2012).Attentional factors in conceptual congruency. 
Cognitive Science, Vol 5, DOI: 10.1111/j.1551-6709.2012.01240.x. 
Valenzuela, J. (2011). Sobre la interacción lengua-mente-cerebro: la metáfora como simulación 
corporeizada. Revista de Investigación Lingüística, 14, pp. 111-128. 
Valenzuela, J. (2010). Cognitive Linguistics and computational modeling. Textus XIII (2010): Special issue  
Cognition and the brain in language and linguistics, pp. 763-794.  
Valenzuela, J. (2009). What empirical work can tell us about Primary Metaphors.Quaderns de Filologia. 
Estudis lingüístics, XIV, pp. 235-249. 
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4.1. SISTEMAS DE INFORMACIÓN PREVIO A LA MATRICULACIÓN Y 


PROCEDIMIENTOS DE ACOGIDA Y ORIENTACIÓN DE LOS 


ESTUDIANTES DE NUEVO INGRESO PARA FACILITAR SU 


INCORPORACIÓN A LA UNIVERSIDAD Y LA TITULACIÓN 


El sistema fundamental habilitado para conocer información sobre el Máster será a 


través de la página Web de la Universidad de Córdoba (UCO) y de la propia del Máster. 


La página web de la Universidad de Córdoba está diseñada para realizar un óptimo 


servicio informativo y orientativo del alumnado de nuevo ingreso. Para conseguir este 


objetivo existe un portal específico para estudiantes que se articula en los siguientes 


apartados: (1) Estudios y centros, donde se puede encontrar información sobre Másteres 


y Doctorado; (2) Servicios para universitarios; (3) Organización institucional; e (4) 


Información en línea (http://www.uco.es/estudiantes.html). 


La UCO dispone, asimismo, de una Oficina de Información al Estudiante que ofrece al 


alumnado todo lo que éste debe conocer sobre la forma de acceder a la Universidad. 


Además ofrece toda la información acerca de los estudios que se ofertan en la 


institución (http://www.uco.es/servicios/informacion/). 


La Universidad de Córdoba pone a disposición del alumnado de nuevo ingreso 


información orientativa que facilita el conocimiento de la institución, mediante la 


publicación anual de una Guía para el Estudiante, en la que se incluye: Información 


general sobre el sistema universitario, estudios oficiales, calendario escolar, programas 


de movilidad, becas y ayudas al estudio, oferta académica, transporte a los Campus 


Universitarios, alojamiento… También incluye un apartado específico para el alumnado 


de nuevo ingreso en el que se le orienta sobre su proceso de matriculación 


(http://www.uco.es/servicios/informacion/matricula/normativa.html). 


 


La información contenida tanto en la Web del propio Máster como en la del Instituto de 


Estudios de Posgrado (http://www.uco.es/idep/) estarán muy orientadas a los 


estudiantes, tanto los actuales como a los potenciales, y deberán incluir la siguiente 


información: 


 Características generales del Programa: denominación, órganos responsables, 


título/s que se otorgan dentro del Programa, unidades participantes, 


características generales.  


 Descripción detallada de los objetivos del plan de estudios, entre los que se 


encuentran los conocimientos, habilidades y actitudes que los estudiantes deben 


haber adquirido al finalizar los estudios.  


 Criterios, órganos y procedimientos de admisión en el Programa.  


 Perfil de ingreso idóneo: descripción de los conocimientos, habilidades y 


actitudes que deben reunir los aspirantes a ingresar al Programa de Máster.  


 Plan de formación: objetivos, contenidos, metodología de enseñanza y 


aprendizaje, sistema de evaluación de los aprendizajes, sistema de revisión de 


los resultados de la evaluación por parte de los estudiantes, recursos 
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bibliográficos y documentales, profesorado, concreción de las demandas de 


trabajo de los estudiantes, etc.  


 Estructura curricular: posibles itinerarios formativos y su conexión con otros 


módulos formativos y/o Programas de Máster y/o Doctorado.  


 Prácticas externas (contenidos, horarios, periodos, entidades y empresas de 


destino, etc.) y otras actividades de movilidad de los estudiantes.  


 Salidas profesionales más comunes.  


 Trabajo final integrador de los aprendizajes materias/asignaturas del Programa 


del Máster.  


 Resultados globales de diferentes estudios, por ejemplo: encuestas de 


satisfacción de las encuestas de seguimiento de los egresados, resultados de las 


valoraciones de las prácticas externas, etc.  


 Acciones de mejora del Programa de Formación en curso.  


 


La web específica del máster servirá asimismo como canal interno de difusión de la 


información. En ella existirá un espacio diseñado para que los profesores y los 


estudiantes puedan comunicarse, intercambiar información, publicación de horarios, 


etc., permitiendo, entre otras cosas, que los alumnos accedan a los programas y 


contenidos de las diferentes asignaturas que conforman el máster. 





 


 


Aparte de la vía Web que ya se ha descrito, otros canales de difusión empleados son:  


 Charlas informativas a alumnos de último curso  


 Difusión en portales de Internet 


 Correos electrónicos a alumnos a aquellos alumnos que han estudiado algún 


título de Grado.  


 Correos electrónicos a otras universidades, centros de investigación, empresas y 


colegios profesionales  


 Prensa y radio de difusión en la Comunidad Autónoma.  


 Guía Académica del Programa.  


 Tablones de anuncios para informaciones puntuales.  


 Jornadas y charlas de divulgación de la oferta de Másteres.  


 Reuniones informativas específicas.  


 Edición y envío de trípticos divulgativos y carteles a Universidades españolas, 


colegios profesionales y agentes empresariales (cámaras de comercio, 


asociaciones de empresarios).  


 Página web del Distrito Único Andaluz (DUA), donde el alumnado recibe 


información de la oferta de Másteres ofertados por el Sistema Universitario 


Andaluz y sobre el procedimiento de preinscripción, a través de esa misma web, 


criterios de admisión en cada Máster y matriculación. Las fechas de 


preinscripción y matriculación de los estudiantes vendrán reguladas por el DUA 


de Posgrado, así como el comienzo de las clases y actividades  
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 Los alumnos admitidos en el Máster serán convocados a una reunión 


informativa previa a la matriculación por el coordinador del Máster en la que se 


le asignará tutor y se les informará sobre la organización y estructura del mismo, 


objetivos propuestos, sistema de tutorización, procedimientos, calendarios, 


trámites académicos, se les orientará en las asignaturas en las que se debe 


matricular según su perfil y aspiraciones. 


 


  


Necesidades educativas específicas derivadas de discapacidad  


La Universidad de Córdoba tiene establecidos unos mecanismos y procedimientos de 


asesoramiento y apoyo del alumnado con discapacidad y necesidades educativas 


especiales. Cuenta con un protocolo de actuación para estudiantes preuniversitarios y 


para los que se encuentran cursando estudios universitarios. En cumplimiento de lo 


indicado en los artículos 14, 17 y 20 del RD 1393/2007, reflejamos en este documento 


determinadas iniciativas que la UCO propone, así como aquellas que tiene establecidas 


con anterioridad y que facilitan el cumplimiento de los citados artículos.  


Para su orientación, se ha creado la Unidad de Atención a las Necesidades Específicas 


(UANE;http://www.uco.es/educacion/principal/servicios/uane/index.html),cuyas 


actuaciones dirigidas al alumnado con discapacidad de nuevo ingreso se articulan en 


cuatro fases, que son las que se relacionan a continuación:  


1. Fase previa:  


 Contacto con los orientadores de los Institutos de Enseñanza Secundaria de 


Córdoba y Provincia para prever las necesidades del alumnado con discapacidad 


susceptible de acceder a estudios universitarios.  


 Contacto con los coordinadores de las pruebas de acceso a la Universidad, y 


puesta a su disposición para cualquier asesoramiento técnico relacionado con las 


medidas de adaptación que necesiten estas personas en los exámenes de 


selectividad.  


 El diseño de la página Web del Centro así como la página Web de la UCO 


respetará los protocolos establecidos para facilitar su manejo por personas con 


discapacidad. En cualquier caso, la Secretaría de los Centros en su horario de 


atención al público ofrece toda la información relativa a las titulaciones que 


precisen las personas con discapacidad.  


 


2. Fase de recogida de datos y primer contacto con el alumnado con discapacidad 


matriculado en la UCO:  


 Dentro del proceso informatizado de matrícula de los alumnos de nuevo ingreso, 


existe la posibilidad de indicar si se trata de una persona con discapacidad. De 


este modo, obtenemos el listado de todos los alumnos de nuevo ingreso con 


discapacidad.  


 Una vez obtenido este listado el proceso es el siguiente: el orientador de la 


unidad se pone en contacto con el alumnado de la lista para informar de la 


existencia del servicio y de las prestaciones que le ofrece, así como comprobar 


las direcciones de correo electrónico y los datos para asegurar que nuestros 


correos, llamadas o mensajes llegarán correctamente. El siguiente paso es 
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convocar a una reunión por parte de la UANE invitando a todos los alumnos a 


una primera reunión, para que expresen sus necesidades. Una vez obtenida esta 


primera información de los alumnos de nuevo ingreso, buscamos compañeros de 


otros cursos superiores que tengan necesidades parecidas y si es posible estén 


cursando los mismos estudios, para que sean los que guíen a los compañeros 


noveles en sus primeros pasos por la vida universitaria. Pensando no únicamente 


en los aspectos académicos sino en la integración y ajuste a una nueva 


experiencia vital como supone ser universitario.  


 


3. Puesta en marcha de los planteamientos de apoyo individualizados:  


Cuando el curso ha comenzado, y el alumnado ha tenido tiempo de conocer al 


profesorado y de contactar con los compañeros, es el momento de establecer las líneas 


de actuación individualizadas de las personas que han estimado oportuno requerir el 


apoyo de la UANE. Nuestro primer paso será intentar que el propio alumno, siempre 


con nuestro apoyo, sea el que vaya solucionando todos los problemas que le puedan 


surgir. Poniendo varios ejemplos de actuaciones realizadas, las ayudas prestadas pueden 


ser: contactar con un compañero solidario que ayude tomando apuntes, conduciendo la 


silla de ruedas de un edificio a otro, etc. Servicio “Solida@s UANE”. Préstamo de 


aparatos de FM para alumnos con discapacidad auditiva. Préstamo de adaptadores 


anatómicos para las sillas cuando existen problemas graves de espalda. Dotación de 


intérpretes de lengua de Signos Española para personas sordas que así lo requieran.  


 


4. Seguimiento:  


Con cada uno de los casos se establece un calendario de citas para comprobar cómo se 


desarrolla el proceso, aunque fuera de esas citas, el alumno puede requerir nuestra 


colaboración en cualquier momento y por el canal que estime oportuno: teléfono, mail, 


fax o en persona.  
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 5.‐ PLANIFICACIÓN DE LAS ENSEÑANZAS 
5.1 ESTRUCTURA DE LAS ENSEÑANZAS  
5.1.1. DISTRIBUCIÓN DEL PLAN DE ESTUDIOS EN CRÉDITOS ECTS POR TIPO DE 
MATERIA 


 
Tabla 1 


Asignaturas de materia metodológica, 
transversal, profesional, de 
especialización lingüística/literatura o de 
especialización bilingüe ( se deben cursar 
obligatoriamente 2 asignaturas del 
módulo 1, 2 asignaturas del módulo 3 ó 4 
(dependiendo del perfil) y un itinerario de 
especialización). 


44


Trabajo de Fin de Máster  16
Créditos totales que se cursan  60
Créditos totales ofertados  72
 
5.1.2 DESCRIPCIÓN GENERAL DE LA ESTRUCTURA DEL PLAN DE ESTUDIOS  
 
El  Máster  en  Estudios  Ingleses  Avanzados  (Lingüística  Cognitiva/Literatura)  y  Educación 
Bilingüe  ‐Master  in  Advanced  English  Studies  (Cognitive  Linguistics/Literature)  and  Bilingual 
Education) se realizará a lo largo de un curso académico. 
Tendrá una carga formativa de 60 créditos ECTS. Será de carácter semipresencial. Cada ECTS 
significará  25  horas  de  trabajo  del  alumnado  de  las  cuales  serán  semipresenciales  el  30%, 
siendo el 70% restante actividades de trabajo autónomo supervisado por el profesorado. 
(Véase Normativa Máster de la UCO: 
https://sede.uco.es/bouco/bandejaAnuncios/BOUCO/2015/00089 ). 
 
Todo el profesorado del Máster tiene la máxima formación académica (título de Doctor) y en la 
mayoría  de  los  casos  son  catedráticos  de  universidad,  profesores  titulares  o  contratados 
doctores  (o  están  acreditados  para  estas  figuras  contractuales). Además,  el  profesorado  ha 
justificado  su  idoneidad  para  impartir  la  asignatura  asignada  con  méritos  docentes  e 
investigadores específicos. 
 
El Máster se articula en  torno a 5 módulos con 24 asignaturas que  intentan  responder a  los 
objetivos  y  competencias  de  formación  correspondientes  a  los  perfiles  profesional  e 
investigador del  título, así como a  los dos  itinerarios previstos Estudios Avanzados en  Inglés 
(Lingüística  Cognitiva/Literatura)    y  Educación  Bilingüe  ‐Advanced  English  Studies  (Cognitive 
Linguistics/Literature) and Bilingual Education. 
 
El Módulo  Básico  es  común  a  ambos  perfiles  y  tiene  un  carácter metodológico.  En  él,  el 
alumnado adquirirá  las competencias necesarias para familiarizarse con  los procedimientos y 
métodos básicos de  la  investigación en un contexto especializado. Así pues, se propondrán 3 
asignaturas  para  formación  específica  en  tres  áreas  diferenciadas:  contextos  educativos 
bilingües,  lingüística  inglesa  y  literatura  inglesa.  El  alumnado  deberá  cursar  2  de  estas 
asignaturas  completando  8  créditos. A pesar de  tratarse de un módulo de  fundamentación 


cs
v:


 2
16


23
28


08
44


83
05


45
39


23
58


5







metodológica,  ello  no  es  óbice  para  que  en  algunas  de  sus  actividades  se  desarrollen 
aprendizajes prácticos. 
 
El  Módulo  Investigador  será  obligatorio  para  los  alumnos  de    perfil  investigador.  Así,  el 
alumnado  de  perfil  investigador  deberá  cursar  una  serie  de  asignaturas  transversales  de 
investigación. Para el alumnado de perfil investigador el Instituto de Estudios de Postgrado de 
la Universidad de Córdoba  (IdEP) ofrece un catálogo de asignaturas transversales comunes a 
los  distintos  másteres    (http://www.uco.es/estudios/idep/masteres/principal/asignaturas‐
transversales). El Consejo Académico del Máster  (CAM) ha delimitado aquellas que  incluyen 
contenidos de un área temática similar a la de nuestro máster y que, por ende, desarrollen los 
objetivos y capacidades previstos.  Éstas son: Redacción Académica y presentaciones (Scientific 
writings and Presentations), Difusión, divulgación científica y transferencia del conocimiento en 
Ciencias  Humanas,  Económicas  y  Sociales  y  Metodología  de  la  investigación  en  Ciencias 
Sociales y Económicas. De estas  tres asignaturas, el alumnado  cursará dos,  lo que  supone 8 
créditos ECTS. 
 
El Módulo Profesional será obligatorio para los alumnos de perfil profesional. El alumnado de 
perfil  profesional  deberá  cursar  8  créditos  ECTS  de  una  oferta  total  de  12  créditos.  Las 
asignaturas  poseen  un  carácter  práctico/profesional  que  se  centra  en  el  ámbito  educativo, 
puesto que sólo el itinerario de Educación Bilingüe incluye el perfil profesional. Las asignaturas, 
así  pues,  han  sido  diseñadas  para  el  ejercicio  de  la  práctica  docente  en  lengua  extranjera 
incidiendo  en  la  enseñanza  bilingüe  (español‐inglés)  de  diversas  asignaturas,  teniendo  en 
cuenta  los  aspectos  académicos  en  relación  al  texto  escrito  y  la  presentación  oral,  y  la 
enseñanza cultural y  recientes  tendencias metodológicas en el contexto de  la enseñanza del 
inglés como lengua extranjera. 
 
El Módulo de Especialización gira en torno a dos  itinerarios cerrados, Estudios Avanzados en 
Inglés  (Lingüística  Cognitiva/Literatura)  y  Educación  Bilingüe.  El  alumno  puede  elegir  el  
itinerario, pero una vez que  lo escoja, deberá  cursar  todas  las asignaturas de ese  itinerario. 
Cada itinerario presenta 7 asignaturas de 4 créditos con lo cual el alumno cursará un total de 
28 créditos ECTS. 
 
El itinerario de Estudios Avanzados en Inglés (Lingüística Cognitiva/Literatura) sólo se ofrece al 
alumnado de perfil investigador, ya que la naturaleza de las asignaturas se orienta más hacia la 
investigación  y  la  profundización  de  los  conocimientos  adquiridos  en  el  grado.  Es  este  un 
itinerario que combina lingüística y literatura inglesas. Así, la formación incluye el lenguaje del 
texto  literario,  la  literatura  inglesa,  norteamericana  y    post‐colonial,  la  gramática  de 
construcciones,   el  análisis del discurso  y  la  investigación  sobre  la metáfora  y  la metonimia 
conceptual. 
El  itinerario  de  Educación  Bilingüe  se  oferta  para  el  alumnado  de  perfil  profesional  e 
investigador.  También  se  articula  sobre  7  asignaturas  de  4  créditos  ECTS.  La  formación  se 
orienta hacia la educación en contextos de enseñanza bilingües e incluye conocimientos sobre 
los programas de educación bilingüe,  los principios básicos para  la  integración de  lenguas y 
contenido  (AICLE),  los  fundamentos  teórico‐conceptuales  y  el  desarrollo  de materiales  de 
AICLE, el uso de nuevas  tecnologías desde el enfoque AICLE y  la enseñanza de  lenguas para 
alumnos con necesidades especiales. Dentro de este itinerario de especialización, el alumnado 
realizará  unas  prácticas  en  centros  bilingües  de  la  Junta  de  Andalucía  con  los  que  la 
Universidad de Córdoba mantiene un convenio específico.  
 
El quinto y último módulo es el Trabajo de Fin de Máster (TFM), que equivale a 16 créditos 
ECTS  y  contempla  el  diseño,  la  realización,  presentación  escrita  y  defensa  oral,  una  vez 
obtenidos  todos  los  créditos  del  plan  de  estudios,  de  un  ejercicio  original  realizado 
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individualmente ante un tribunal universitario según las normas aprobadas a este efecto por la 
Universidad de Córdoba. (https://sede.uco.es/bouco/bandejaAnuncios/BOUCO/2015/00089) 
El TFM debe ser un proyecto de  investigación original  (perfil  investigador) o una memoria o 
trabajo de carácter práctico/profesional  (perfil profesional) que sintetice  los conocimientos y 
competencias adquiridas a lo largo del Máster. 
La temática para ambos perfiles se escogerá de entre los contenidos del Máster. 
El  TFM  para  perfil  investigador  debe  incluir  la  contextualización  de  la  actividad,  la 
fundamentación  teórica,  la metodología  científica  seguida,  los  resultados,  las propuestas de 
conclusiones y  las futuras  líneas de  investigación. Debe, por tanto, consistir en un trabajo de 
investigación bien fundamentado teóricamente y metodológicamente riguroso, que conduzca 
a unas conclusiones y una discusión sobre las mismas coherentes entre sí y con los datos. 
En el  caso del perfil profesional, el TFM debe  incluir  la  contextualización de  la  actividad,  la 
fundamentación  teórica,  las  actividades  realizadas  y  las  conclusiones    extraídas  de  esa 
actividad. 
Una vez que el Tutor/Director considere que el TFM realizado y escrito, está en condiciones de 
ser defendido ante un tribunal académico, el estudiante lo presentará al CAM, órgano que 
aprobará o no su defensa ante un Tribunal Académico tal y como se establece en el artículo 35 
de las normas de la UCO a este efecto. 
(https://sede.uco.es/bouco/bandejaAnuncios/BOUCO/2015/00089). 
 
 


DISTRIBUCIÓN DE  LA CARGA CREDITICIA DEL PLAN DE ESTUDIOS POR MÓDULOS Y 
PERFILES: 
 
Tabla 2 


MÓDULO  PERFIL PROFESIONAL  PERFIL INVESTIGADOR 


1. Básico  8  8 


2. Investigador    8 


3. Profesional  8   


4. Especialización  28  28 


5. TFM  16  16 


  60  60 


 
 
DISTRIBUCIÓN DE MÓDULOS, MATERIAS Y ASIGNATURAS: 
 
Tabla 3 


Distribución de Módulos, materias y asignaturas 
Módulos Materias Asignaturas ECTS 
Módulo 1 BÁSICO METODOLÓGICAS Introducción a Métodos de Investigación en Literatura Inglesa 


(Introduction to research methods in English literature) 
4 


 METODOLÓGICAS Introducción a Métodos de Investigación en Lingüística Inglesa 
(Introduction to research methods in English linguistics) 


4 


 METODOLÓGICAS Introducción a la Investigación en Contextos Bilingües 
(Introduction to Research in Bilingual Contexts) 


4 


    
Módulo 2 INVESTIGADOR TRANSVERSAL Transversal 1 – Redacción Académica y presentaciones 


(Scientific writings and Presentations) 
4 


 TRANSVERSAL Transversal 2 - Difusión, divulgación científica y transferencia 
del conocimiento en Ciencias Humanas, Económicas y Sociales  


4 


 TRANSVERSAL Transversal 3 - Metodología de la investigación en Ciencias 
Sociales y Económicas 


4 


    
Módulo 3. PROFESIONAL PROFESIONAL La Escritura/ Redacción de Textos Académicos (Academic 


Writing) –Perfil Profesional 
4 
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 PROFESIONAL Cultura y Comunicación Intercultural en el Aula de Lengua 
Extranjera. Recursos para el Profesorado. (Culture & 
Intercultural Communication in the Foreign Language 
Classroom: Resources for Teachers) –Perfil Profesional 


4 


 PROFESIONAL La Enseñanza de Idiomas en el Siglo XXI: Aprendizaje 
Colaborativo, Orientación Educativa, y Pensamiento de Diseño. 
(Language Teaching in the 21st Century: Cooperative Learning, 
Coaching and Design Thinking) –Perfil Profesional 


4 


    
Módulo 4. ESPECIALIZACIÓN LINGÜÍSTICA Y 


LITERATURA 
SÓLO PERFIL INVESTIGADOR 
 ESTUDIOS AVANZADOS EN INGLÉS (Lingüística Cognitiva/ 
Literatura) -ADVANCED ENGLISH STUDIES (Cognitive 
Linguistics/Literature) 


 


  Estudios Avanzados en Literatura Inglesa 
 (Advanced Studies in English Literature) 


4 


  Estudios Avanzados en Literatura Norteamericana  
(Advanced Studies in North-American Literature) 


4 


  Estudios Avanzados en Literatura Postcolonial  
(Advanced Studies in Postcolonial Literature) 


4 


  Investigación en Metáfora y Metonimia  
(Research in Metaphor and Metonymy) 


4 


  Gramática Inglesa de Construcciones 
(English Construction Grammar) 


4 


  Curso Avanzado en Análisis del Discurso 
(An Advanced Course in Discourse Analysis) 


4 


  El lenguaje del Texto Literario 
(The Language of the Literary Text) 


4 


 EDUCACIÓN 
BILINGÜE 


PERFIL PROFESIONAL O INVESTIGADOR:  
BILINGUAL EDUCATION- EDUCACIÓN BILINGÜE 


 


  Programas de Educación Bilingüe: de la Instrucción Basada en 
Contenidos a los Programas de Inmersión 
(Bilingual Education Programmes: from Content-Based 
Instruction to Immersion Programmes) 


4 


  Los Principios del Aprendizaje Integrado de Lenguas y 
Contenido (AICLE) 
(Principles of Content and Language Integrated Learning) (CLIL) 


4 


  Nuevas Tecnologías de la Información y la Comunicación (ICT) 
en Contextos Bilingües 
 (Information and Communication Technologies (ICT) in 
Bilingual Contexts) 


4 


  Diseño y Desarrollo de Materiales para la Enseñanza Integrada 
de Lengua y Contenidos (AICLE)  
(Design and Development of Course Materials for Content and 
Language Integrated Learning)(CLIL) 


4 


  La Enseñanza de Idiomas para el Alumnado de Necesidades 
Especiales 
(Language Teaching for Students with Special Needs) 


4 


  Lenguaje y Comunicación: Inglés para el Profesorado de 
contenidos 
(Language and Communication: English for Content Teachers) 


4 


  Practicum (en centros blingües) 4 
Módulo 5. TFM TFM Trabajo de Fin de Máster 16 


 
Como  hemos  mencionado  anteriormente,  las  asignaturas  transversales  que  el  alumnado 
puede cursar vienen determinadas por el Instituto de Postgrado de la Universidad de Córdoba: 
http://www.uco.es/estudios/idep/masteres/principal/asignaturas‐transversales  
 
 
CARÁCTER  ECTS  ORGANIZACIÓN 


TEMPORAL 
CURSO   LENGUAS 


Módulo Básico 
Asignaturas Metodológicas 
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‐‐Introducción a Métodos de 
Investigación en Literatura 
Inglesa 
‐ Introducción a Métodos de 
Investigación en Lingüística 
Inglesa 
‐ Introducción a la Investigación 
en Contextos Bilingües 
 


4 créditos
 
 
4 créditos 
 
 
4 créditos 
 


1er Cuatrimestre
 
 
1er Cuatrimestre 
 
 
1er Cuatrimestre 


 


1er curso
 
 
1er curso 
 
 
1er curso 
 


Inglés 
 
 
Inglés 
 
 
Inglés 


Módulo Investigador  
 
Asignaturas Transversales 
(Perfil Investigador) 
‐Transversal 1 
‐Transversal 2 
‐Transversal 3 
 
 
 


 
 
 
 
4 créditos 
4 créditos 
4 créditos 
 
 
 
 
 


 
 
 
1er o 2ºCuatrimestre 
1er o 2ºCuatrimestre 


1er Cuatrimestre 
 
 
 
 


 


 
 
 
1er curso 
1er curso 
1er curso 
 
 
 
 
 


 
 
 
 
Inglés 
Castellano 
Castellano 
 
 
 
 
 


Módulo Profesional 
(Perfil Profesional) 
Asignaturas Profesionales  
‐ La Escritura/ Redacción de 
Textos Académicos 
‐ Cultura y Comunicación 
Intercultural en el Aula de 
Lengua Extranjera. Recursos 
para el Profesorado   
‐ La Enseñanza de Idiomas en el 
Siglo XXI: Aprendizaje 
Colaborativo, Orientación 
Educativa, y Pensamiento de 
Diseño 


 
 
 
4 créditos 
 
4 créditos 
 
 
 
4 créditos 
 


 
 
1er Cuatrimestre 
 
1er Cuatrimestre 
 
 
 
1er Cuatrimestre 
 


 
 
1er curso 
 
1er curso 
 
 
 
1er curso 
 


 
 
 
Inglés 
 
Inglés 
 
 
 
Inglés 
 


Formación de especialización: 
Módulo de especialización (se 
escoge un itinerario) 
Itinerario 1: (Investigador) 
Estudios Avanzados en Inglés 
(Lingüística Cognitiva/Literatura) 


 
‐ Estudios Avanzados en 
Literatura Inglesa 
‐ Estudios Avanzados en 
Literatura Norteamericana  
‐ Estudios Avanzados en 
Literatura Postcolonial  
‐ Investigación en Metáfora y 
Metonimia  
‐ Gramática Inglesa de 
Construcciones 
‐ Curso Avanzado en Análisis 
del Discurso 
‐ El lenguaje del Texto Literario 
 
 


 
 
 
 
 
 
 
4 créditos 
 
4 créditos 
 
4 créditos 
 
4 créditos 
 
4 créditos 
4 créditos 
 
4 créditos 
 
 
 


 
 
 
 
 
 
2º Cuatrimestre 
 
2º Cuatrimestre 
 
2º Cuatrimestre 
 
2º Cuatrimestre 
 
2º Cuatrimestre 
2º Cuatrimestre 
 
2º Cuatrimestre 
 
 
 


 
 
 
 
 
 
1er curso 
 
1er curso 
 
1er curso 
 
1er curso 
 
1er curso 
1er curso 
 
1er curso 
 
 
 


 
 
 
 
 
 
 
Inglés 
 
Inglés 
 
Inglés 
 
Inglés 
 
Inglés 
Inglés 
 
Inglés 
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Itinerario 2: (Investigador y 
Profesional) 
Educación Bilingüe 
 
‐ Programas de Educación Bilingüe: 
de la Instrucción Basada en 
Contenidos a los Programas de 
Inmersión (Bilingual Education 
Programmes: from Content‐Based 
Instruction to Immersion 
Programmes) 


‐ Los Principios del Aprendizaje 
Integrado de Lengua y 
Contenidos (AICLE) (Principles 
of Content and Language 
Integrated Learning)( CLIL)  
‐ Nuevas Tecnologías de la 
Información y la Comunicación 
(ICT) en Contextos Bilingües 
 (Information and 
Communication Technologies 
(ICT) in Bilingual Contexts) 
‐ Diseño y Desarrollo de 
Materiales para la Enseñanza 
Integrada de Lengua y 
Contenidos (AICLE)  
 (Design and Development of 
Course Materials for Content 
and Language Integrated 
Learning) (CLIL) 
 ‐ La Enseñanza de Idiomas 
para el Alumnado de 
Necesidades Especiales 
(Language Teaching for 
Students with Special Needs) 
‐ Lenguaje y Comunicación: 
Inglés para el Profesorado de 
contenidos (Language and 
Communication: English for 
Content Teachers) 


 
 
 
4 créditos 
 
 
 
 
 
4 créditos 
 
 
 
 
4 créditos 
 
 
 
 
 
4 créditos 
 
 
 
 
 
 
 
4 créditos 
 
 
 
 
4 créditos 


 
 
2º Cuatrimestre 
 
 
 
 
 
2º Cuatrimestre 
 
 
 
 
2º Cuatrimestre 
 
 
 
 
 
2º Cuatrimestre 
 
 
 
 
 
 
 
2º Cuatrimestre 
 
 
 
 
2º Cuatrimestre 
 


 
 
1er curso 
 
 
 
 
 
1er curso 
 
 
 
 
1er curso 
 
 
 
 
 
1er curso 
 
 
 
 
 
 
 
1er curso 
 
 
 
 
1er curso 
 
 


 
 
 
Inglés 
 
 
 
 
 
Inglés 
 
 
 
 
Inglés 
 
 
 
 
 
Inglés 
 
 
 
 
 
 
 
Inglés 
 
 
 
 
Inglés 


Prácticas Externas: 
Asignatura de Itinerario 2 de 
Educación Bilingüe 
‐Practicum (en centros 
bilingües) 


 
 
 
4 créditos 


 
 
2º Cuatrimestre 
 


 
 
1er curso 


 
 
 
Inglés 


Trabajo de Fin de Máster  16 créditos 2º Cuatrimestre
 


1er curso Inglés 


 
Puesto que  las asignaturas de  investigación  transversales dependen del  Instituto de Estudios 
de Postgrado,  la organización temporal depende de este organismo y en función del número 
de  alumnado  a  veces  una  asignatura  se  imparte  en  el  primer  y  segundo  cuatrimestre, 
pudiendo el alumno elegir en qué cuatrimestre quiere realizar la asignatura. 
Por otra parte, dado que estas 3 asignaturas pertenecen a la oferta de la UCO y no se pueden 
controlar desde el CAM de este máster, la descripción de objetivos, competencias, sistema de 
evaluación, etc. se realizará mediante un enlace a la página web de la UCO donde se encuentra 
recogido el listado de asignaturas transversales y sus guías docentes. 
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ESTRUCTURA GENERAL DEL MÁSTER 
Figura 1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


   
 
 
 
 
 
   
                   ITINERARIO 2 
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MÓDULO 1 BÁSICO 
METODOLÓGICAS 


 2 ASIGNATURAS: 2X4‐ 8 ECTS 


MÓDULO 2  


INVESTIGADOR  
TRANSVERSALES 


2 ASIGNATURAS:2X4‐ 8CRÉDITOS ECTS 


MÓDULO 3 


PROFESIONAL 
PROFESIONALES 


2 ASIGNATURAS:2X4‐ 8CRÉDITOS ECTS 
É


 


ITIN
ER


A
R
IO
 2


MÓDULO  4 
ITINERARIO 1: 
ESTUDIOS AVANZADOS EN 
INGLÉS (Lingüística Cognitiva/Literature) 
7 ASIGNATURAS X4 –  


28 CRÉDITOS ECTS


MÓDULO 4
ITINERARIO 2:  
EDUCACIÓN BILINGÜE 
 
7 ASIGNATURAS X4 –  


28 CRÉDITOS ECTS 


 


MÓDULO 5:  
TFM INVESTIGADOR 
16 CRÉDITOS ECTS 


MÓDULO 5: TFM 
INVESTIGADOR O 
PROFESIONAL 


16 CRÉDITOS ECTS 


ITIN
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PLANIFICACIÓN Y GESTIÓN DE LA MOVILIDAD DE LOS ESTUDIANTES 
PROPIOS Y DE ACOGIDA 
 


El  Consejo  Académico  del  Máster  vigilará  y  garantizará  la  plena  movilidad  de  los 
estudiantes  propios  y  de  acogida.  Para  ello  se  destinarán  recursos  a  facilitar  la 
movilidad de los estudiantes del Máster a otras Universidades e Instituciones  
nacionales e internacionales, en las que, por su prestigio, sea conveniente la movilidad 
cara  a  completar  su  formación  académica.  En  este  sentido  se  facilitará  el 
reconocimiento académico de los créditos cursados. 
Igualmente  la  Comisión  Académica  prestará  especial  atención  a  la  acogida  de 
estudiantes extranjero 
 
FOMENTO DE LA MOVILIDAD 
La movilidad constituye un elemento de  formación en el proceso de aprendizaje que 
proporciona innegables ventajas al alumnado, resultando especialmente adecuado en 
el  nivel  de  postgrado.  Pendiente  de  su  aprobación  definitiva,  el  Máster  no  ha 
consolidado  un  programa  específico  de  movilidad  de  estudiantes.  No  obstante,  y 
mientras  estas  relaciones  se  concretan,  para  financiar  la movilidad  los  alumnos  del 
Máster,  tanto  propios  como  de  acogida,  podrán  acogerse  a  las  distintas  opciones 
disponibles actualmente, entre las que cabe destacar:  


 En el ámbito europeo el programa Erasmus+, en el área de "Adquisición del 


Lenguaje" (0231‐ Language Acquisition), el actual Máster mantiene acuerdos la 


Universidad de Angers (F ANGERS01, Francia) y con la de Bremen (D 


BREMEN01, Alemania). Confiamos en aumentarlos para mejorar el nivel de 


internacionalización del nuevo título. 


 En el ámbito americano la Fundación Carolina y las becas patrocinadas por el 


Vicerrectorado de Estudios de Postgrado y Formación Continua de la 


Universidad de Córdoba, en colaboración con la Asociación Universitaria 


Iberoamericana de Postgrado (AUIP). Además, las Becas MAEC‐AECID, del 


Ministerio de Asuntos Exteriores y de Cooperación (MAEC) a través de su 


Agencia Española de Cooperación Internacional para el Desarrollo (AECID) y su 


Dirección de Relaciones Culturales y Científicas, presenta una oferta de 


formación de excelencia para la realización de estudios en España y en el 


exterior. 


La estructura de  la Universidad de Córdoba que gestiona  los Programas de Movilidad 
es  la Oficina de Relaciones  Internacionales  (ORI) en coordinación con  la Comisión de 
Relaciones  Internacionales  (CRRII), en  la que están representados todos  los centros y 
estamentos de  la UCO. La CRRII regula  los aspectos relacionados con  la movilidad de 
estudiantes, profesorado y P.A.S., y los proyectos de cooperación internacional. Dentro 
de su Comisión Académica, el Máster establecerá un mecanismo de coordinación de la 
movilidad de los estudiantes con un/a profesor/a responsable. 
En la página Web de la ORI (http://www.uco.es/internacionalcoopera/), disponible en 
español  e  inglés  y  actualizada  de  manera  continuada,  se  relacionan  todas  las 
universidades  y  sus  centros  con  los  cuales  tenemos  establecidos  convenios  de 
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intercambio.  Asimismo,  en  dicha  página  se  suministra  información  detallada  sobre 
todas las convocatorias de movilidad vigentes en cada momento (tanto de Programas 
Reglados  como  de  Programas  Propios  de  la  UCO),  con  indicación  del  proceso  de 
solicitud:  financiación,  impresos,  plazos,  condiciones,  etc.  La  dotación  económica 
destinada a la movilidad de estudiantes se gestiona con la máxima agilidad, ingresando 
a  los  alumnos  al  inicio  de  la  estancia  la  mayor  parte  del  importe  a  percibir.  Es 
importante resaltar la co‐financiación de las acciones por nuestra Universidad. En cada 
centro,  los  convenios  bilaterales  se  adecuan  a  los  contenidos  curriculares  y  se 
establecen con  instituciones contraparte en  las cuales existe similitud desde el punto 
de vista formativo, lo que asegura el éxito del proceso de intercambio. 
La CRRII elabora el calendario para el desarrollo de los Programas de Movilidad. Todos 
los  solicitantes  realizan  una  prueba  sobre  el  conocimiento  del  idioma  del  país  de 
destino.  Finalmente,  cada  titulación  selecciona  los que  considera óptimos para  cada 
Programa,  teniendo  en  cuenta  la  nota  de  idioma  y  el  expediente  académico.  Los 
coordinadores de  
movilidad de cada titulación, en conjunción con la ORI, organizan sesiones informativas 
de apoyo previas a la salida de los estudiantes, con el objetivo de orientarlos y resolver 
sus  
posibles dudas. Asimismo, en estas sesiones se les proporciona información sobre sus 
derechos  y  deberes  como  estudiantes  de  intercambio.  A  todos  los  estudiantes  que 
participan en algún programa de intercambio se les contrata un seguro específico con 
cobertura internacional, financiado por la ORI. 
Durante  la  estancia  se  realiza  un  seguimiento  continuado,  estando  en  contacto 
mediante correo electrónico y/o teléfono.  
El reconocimiento académico de  los estudios realizados en el marco de un programa 
de  intercambio,  contemplados  en  el  correspondiente  Contrato  de  Estudios,  está 
regulado  por  una  normativa  específica  que  garantiza  la  asignación  de  los  créditos 
superados y su  incorporación al expediente. La evaluación académica y asignación de 
créditos  son  competencia  de  los másteres  implicados.  La  Comisión  Académica  del 
Máster, será la responsable de supervisar la elección de asignaturas y actividades y su 
reconocimiento,  basado  en  un  sistema  adaptado  a  partir  del  existente  para  el 
reconocimiento de prácticas y materias cursadas en el programa Erasmus‐Sócrates.  
En cuanto a  los estudiantes extranjeros que puedan acogerse al Máster, al  inicio del 
curso académico desde la ORI se organiza una recepción de bienvenida para todos los 
estudiantes  extranjeros  recién  incorporados  a  la  UCO.  La  ORI  convoca  becas  para 
Tutores‐estudiantes, con experiencia previa derivada de su participación en programas 
de movilidad, y que atienden al alumnado extranjero de nuevo  ingreso, facilitando su 
integración, particularmente en la búsqueda de alojamiento.  
A  través del servicio de  idiomas UCOIDIOMAS, se ofrecen cursos de  lengua y cultura 
españolas a  los estudiantes de acogida, facilitando su  inmersión  lingüística y cultural. 
Para facilitar la incorporación del posible alumnado extranjero, toda información sobre 
el Máster, que aparecerá en  la página web de  la UCO, se publicará tanto en español 
como en inglés. 
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Convenios para la realización de prácticas externas 
Las  prácticas  externas  pretenden  complementar  los  conocimientos  teóricos  con  los 
prácticos y  favorecer el desarrollo de competencias clave en el ámbito  laboral, como 
comunicación, trabajo en equipo, relaciones interprofesionales o capacidad  
de  adaptación,  facilitando  su  empleabilidad  y  fomentando  su  capacidad  de 
emprendimiento.  Asimismo,  la  participación  de  las  empresas  e  instituciones  en  el 
desarrollo de  la  formación de  los universitarios, que en el  futuro  se  incorporarán al 
mundo laboral, favorece que los conocimientos y la preparación de éstos se adecuen 
a las necesidades reales de la sociedad y el tejido productivo. 
Para  la  realización de prácticas externas será condición necesaria  la existencia de un 
convenio específico de colaboración entre  la Universidad de Córdoba y  la empresa o 
Institución  pública  correspondiente  para  la  realización  de  prácticas  tuteladas  de 
alumnos.  
Igualmente será necesaria la firma de un anexo a dicho convenio específico en el que 
se  definan  las  circunstancias  concretas  de  realización  de  las  prácticas  por  parte  del 
solicitante,  incluyendo  número  de  horas  y  días  de  la  semana  que  el  alumno  va  a 
dedicar  a  las  prácticas,  así  como  las  tareas  a  desempeñar.  La  formalización  del 
convenio  específico  y  del  correspondiente  anexo  se  realizarán  siguiendo  el 
procedimiento y en los modelos establecidos por la Universidad de Córdoba.  
La  estructura  de  la  UCO  encargada  de  la  organización  y  control  de  las  prácticas 
externas  en  el  extranjero  es  la  Oficina  de  Relaciones  Internacionales  (ORI), 
representados en  la CRRII (Comisión de Relaciones  Internacionales). Para  la selección 
de  las  empresas  se  aplicará  el mismo  procedimiento  utilizado  para  las  prácticas  de 
egresados participantes en el Programa Leonardo. Para ello, se firmarán acuerdos con 
empresas  de  acogida  en  el  país  de  destino.  En  este  proceso  se  cuenta  con  otras 
Instituciones que colaboran en  la búsqueda de empresas,  la  firma de convenios y  la 
orientación  laboral. Desde  la CAM  se  llevará  a  cabo  la  selección  de  los  alumnos,  la 
evaluación, y el reconocimiento académico de las prácticas. Por su parte, desde la ORI 
se realizará el seguimiento y control de calidad en el desarrollo de  las prácticas. A  los 
alumnos seleccionados se les asignará un tutor en la Universidad y otro en la empresa 
de acogida. La CAM establecerá el mecanismo de supervisión de las prácticas, a través 
de  los profesores  responsables, siendo uno de  los aspectos especialmente objeto de 
atención en la evaluación de la Unidad de Calidad. 
Como  ya  se  ha  comentado  anteriormente,  las  prácticas  externas  pretenden 
complementar los conocimientos teóricos con los prácticos favoreciendo el desarrollo 
de  competencias  clave  en  el  ámbito  laboral,  por  tanto  las  horas  empleadas  en  las 
mismas podrán  ser  reconocidas  como  créditos prácticos en el marco de asignaturas 
cuyos  contenidos  estén  relacionados  con  el  tema  de  las  prácticas,  a  petición  del 
alumnado  implicado,  previa  autorización  de  la  CAM  y  siempre  que  el  profesorado 
implicado emita un informe positivo. 
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5. 2 Justificación de la modalidad semipresencial 
Es  de  común  acuerdo  hoy  en  día  que  los  modelos  de  enseñanza  han  cambiado 
sustancialmente para adaptarse a las demandas formativas de un mundo globalizado y 
en  continuo  cambios,  lo  que  ha  provocado  asimismo  que  la  forma  en  la  que  las 
personas  aprenden  hay  variado  sustancialmente  también.  En  este  contexto,  la 
denominada educación semipresencial o mixta (en inglés, blended learning) o incluso a 
distancia  se  está  convirtiendo,  más  que  en  una  opción,  en  una  necesidad  para 
adecuarse a  las necesidades actuales de  formación, posibilitando una enseñanza con 
una estructura más flexible que permite el acceso a un mayor espectro de alumnado. 
Debe  destacarse  que  la  educación  semipresencial  no  es  una  apuesta  de  carácter 
excepcional y aislado puesto que es hoy una realidad en todo el mundo. Buena parte 
de  las universidades europeas, asiáticas  y estadounidenses ofrecen  sus programas  y 
masters  en modalidad  semipresencial  o  a  distancia.  En  nuestro  contexto  europeo  y 
nacional, se trata de un tipo de enseñanza que se encuentra reconocida expresamente 
en  los  nuevos  modelos  educativos  adaptados  al  Espacio  Europeo  de  Educación 
Superior, e  implica, por definición,  la  convergencia de  la docencia presencial y de  la 
enseñanza online. Constituye, además, una propuesta que se podría enmarcar dentro 
de  lo  relacionado  con  la  innovación  educativa  gracias  a  la  utilización  de  nuevos 
soportes tecnológicos, que están cambiando la forma en cómo las personas aprenden 
y que, al mismo tiempo, están cambiando la forma en la que se enseña.  
En este Máster somos conscientes de esta nueva realidad,  por  lo que apostamos por 
incluir en nuestro programa  las   metodologías  formativas de carácter semipresencial  
(blended), es decir, siguiendo una metodología mixta que combina una De este modo, 
pretendemos que nuestros alumnos puedan beneficiarse de  las muchas ventajas que 
ofrece esta modalidad, entre  las que se pueden enumerar  las siguientes: 1) propiciar 
un aprendizaje  interactivo; 2) ayudar a  los estudiantes universitarios a convertirse en 
independientes, autónomos, en  la  línea de aprendizaje a  lo  largo de  toda  la vida; 3) 
potenciar el aprendizaje colaborativo, el cual ayuda en la creación de comunidades de 
aprendizaje; 4) desarrollar nuevas competencias en torno a las NTIC; y 5) proporcionar 
flexibilidad  de  lugar,  tiempo,  métodos  y  ritmo  de  enseñanza‐aprendizaje  (Salinas, 
Aguaded y Cabero, 2004).  
Las enseñanzas a distancia  son una modalidad educativa abierta y  flexible dirigida a 
aquellas  personas  adultas  que,  por  sus  circunstancias  laborales  o  personales,  no 
pueden asistir al centro formativo de manera presencial de forma continuada, por  lo 
que  parte  de  sus  enseñanzas  se  imparten  fundamentalmente  a  través  de  internet, 
aunque eso no  resta  importancia a otro  tipo de actividades dirigidas que  implican el 
trabajo del alumno y la supervisión del profesorado responsable. 
 
 


 
5.2 ACTIVIDADES FORMATIVAS: 
Clases teóricas (presenciales/virtuales) 
Seminarios (presenciales/virtuales) 
Clases prácticas y talleres (presenciales/virtuales) 
Tutorías (presenciales y/o virtuales) 
Trabajo autónomo (individual o en grupo) 
Prácticas externas 
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Discusión y debates de aula, exposiciones (presenciales/foros/virtuales) 
Análisis de documentos, búsqueda de información, consultas bibliográficas 
 
 
Actividades formativas de carácter semipresencial 
El modelo  semipresencial  reduce  la  tradicional  docencia  presencial  proporcionando 
más  oportunidades  para  el  desarrollo  de  destrezas  y  habilidades  y  fomentando  la 
actitud  de  aprendizaje  por  parte  del  alumno.  Así  pues,  este Máster  incluye  tanto 
actividades  presenciales  como  actividades  online,  pedagógicamente  estructuradas 
para facilitar el aprendizaje y actividades de carácter dirigido. 
Siguiendo  el  calendario  lectivo,  se  realizarán  varias  sesiones presenciales  al mes.  La 
modalidad semipresencial del máster  implica que de cada asignatura se  imparten un 
15% de sus horas de manera presencial y otro 15% de manera semipresencial.  
La mayor  parte  del  esfuerzo  del modelo  docente  de  este Máster  en  su modalidad 
semipresencial  recae en  la preparación de materiales didácticos digitales  adecuados 
para el aprendizaje virtual, así como en las actividades programadas por los profesores 
que el alumno realizará de forma virtual individualmente o en grupo.  
Para las actividades online se utilizará la plataforma de gestión del aprendizaje Moodle 
(www.moodle.uco.es).  Los  profesores  realizarán  un  seguimiento  continuo  de  las 
actividades  interactuando  con  los  alumnos  a  través  de  diversos  mecanismos  de 
comunicación  (chat, correo electrónico, etc.) y contestando a todas  las dudas que se 
planteen,  en  un  plazo  razonable  de  tiempo,  siempre  de  acuerdo  con  el  calendario 
lectivo. 
En cuanto a las actividades de carácter formativo, para la modalidad semipresencial el 
profesorado  podrá  establecer  clases  teóricas  virtuales,  tutorías  virtuales,  seminarios 
virtuales, clases prácticas o talleres virtuales, discusiones o debates en foros virtuales y 
exposiciones virtuales. 
 
 
5.3 METODOLOGÍAS DOCENTES: 
Sesiones expositivas, explicativas y/o demostrativas de los contenidos. 
Recensiones y análisis críticos 
Tutorías presenciales y virtuales 
Estudio y trabajo individual 
Trabajo colaborativo grupal o mediante proyectos 
Análisis y estudio de casos 
Prácticas 
Plataforma Moodle  (trabajo colaborativo, ejercicios de autoevaluación, herramientas 
de comunicación grupales) 
 
Metodologías docentes de carácter semipresencial 
La  modalidad  de  educación  a  distancia  semipresencial  permite  cursar  los  ámbitos 
requiriendo  la  presencia  en  el  centro  educativo  en  determinados  periodos  de  la 
formación. Para  la enseñanza de carácter semipresencial, este Máster contará con  la 
plataforma Moodle,  la cual permite   el  trabajo colaborativo entre  los estudiantes,  la 
comunicación  entre  el  profesor  y  el  estudiante,  la  realización  de  ejercicios  de 
autoevaluación  que  favorece  el  aprendizaje  autónomo  y  la  dinamización  del 
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aprendizaje  mediante  el  uso  de  herramientas  de  comunicación  grupales  (foros  y 
chats). Asimismo, el profesor podrá usar otras metodologías docentes  como  son  las 
sesiones  expositivas,  explicativas  y/o  demostrativas  de  los  contenidos,  los  trabajos 
colaborativos  grupales o  a  través de proyectos,  las  recensiones  y  análisis  críticos, el 
análisis y estudio de casos y el estudio o trabajo  individual. Finalmente, cabe reseñar 
un  instrumento  metodológico  fundamental  para  la  enseñanza  de  carácter 
semipresencial, como son las tutorías virtuales individuales o colectivas: 
a) Las tutorías individuales: serán todas aquellas acciones a través de las cuales el tutor 
hará  un  seguimiento  individualizado  del  proceso  de  aprendizaje  del  alumno,  le 
orientará y  le resolverá cuantas dudas  le surjan. La atención del alumnado podrá ser 
indistintamente de manera presencial o telemática a través del chat de  la plataforma 
Moodle, así como por vía telemática también mediante el uso del correo electrónico. 
b) tutorías colectivas: son las acciones tutoriales de carácter no presencial, necesarias 
para  la consecución de  los objetivos educativos que precisen desarrollar procesos de 
enseñanzas  y  aprendizaje  para  los  que  son  necesarios  la  intervención  directa  del 
profesor‐tutor. Este tipo de tutorías se realizará utilizando la herramienta del foro en la 
plataforma Moodle. Estas serán de dos tipos: 
‐Tutorías  prácticas:  para  el  desarrollo  de  actividades  asociadas  al  desarrollo  de 
competencias y contenidos procedimentales. 
‐Tutorías de orientación: se utilizan para  informar de  la organización y desarrollo del 
ámbito  y  tendrán  como  finalidad  promover  y  desarrollar  acciones  de  carácter 
orientador. 
Asimismo,  en  la modalidad  de  educación  a  distancia  la  organización  de  la  atención 
tutorial deberá regirse por los siguientes aspectos: 


• Las  tutorías  tendrán  un  horario  fijo  que  será  conocido  por  el  alumnado.  El 
horario de  tutorías  será principalmente vespertino‐nocturno,  si bien en casos 
justificados, y con el visto bueno de  la CAM del Máster, se podrán establecer 
horarios complementarios a fin de facilitar la asistencia al alumnado. 


• Al comienzo del curso se hará público el horario en el que se especificarán  la 
fecha  y  hora  de  las  tutorías  individuales  y  colectivas  de  cada  asignatura,  el 
calendario  de  evaluaciones  y  cuanta  otra  información  pueda  ser  de  interés 
general para el alumnado. 


 
 
5.4 ACTIVIDADES DE EVALUACIÓN 
Prueba de conocimientos y competencia oral y escrita 
Realización de trabajos y ensayos académicos 
Análisis de casos prácticos 
Proyectos  
Presentación escrita del TFM y su Defensa oral 
Registro de asistencia y/o de observación 
Informes/memorias de prácticas 
Comentarios de textos 
 


Evaluación 
La evaluación del aprendizaje se llevará a cabo a través de las diversas actividades que 
cada alumno deberá  realizar  (evaluación  formativa) y a  través de  las pruebas  finales 


cs
v:


 2
16


23
28


08
44


83
05


45
39


23
58


5







que se consideren convenientes. Estas últimas se podrán hacer de forma presencial o 
de forma síncrona en la plataforma educativa para garantizar la presencia de todos los 
alumnos el mismo día y al mismo tiempo, en su caso. 
 
COORDINACIÓN DE LA DOCENCIA: 
 


Para  garantizar  el  cumplimiento  de  los  objetivos  formativos  expresados  en  la 
planificación  de  las  enseñanzas  del  Máster,  la  adquisición  de  las  competencias 
transversales  y  específicas  explicitadas  en  las  diferentes  asignaturas  y  la  necesaria 
coordinación de las enseñanzas, el Máster cuenta con una estructura de coordinación 
vertical  encabezada  por  la  dirección  del Máster,  que  en  conjunción  con  la  CAM  se 
encarga de organizar la enseñanza, velar por que ésta se desarrolle de forma adecuada 
y resolver los posibles problemas que se puedan presentar. Asimismo, cada uno de los 
dos  itinerarios  cuenta  con  la  figura  de  un  coordinador,  quienes  desempeñan  una 
función más cercana y específica en todo lo relacionado con la estructura y la docencia 
de  las materias  que  se  ofertan  en  los  dos  itinerarios.  Entre  otros,  los  criterios  de 
coordinación deberán centrarse en aspectos tales como  la selección de competencias 
semejantes,  la distribución  temporal de actividades, el  contenido de dichos  trabajos 
y/o  actividades,  el  desarrollo  de  actividades  compartidas,  los  criterios  y  los 
instrumentos de evaluación comunes, etc. 
La Comisión Académica del Máster también tendrá en cuenta  los datos y sugerencias 
proporcionados por el trabajo de la Unidad de Garantía de la Calidad. Así, la Comisión 
Académica  y  la  Unidad  de  Calidad  harán  un  seguimiento  continuo  del  desarrollo 
académico del Máster por medio de consultas a  los estudiantes y  reuniones con  los 
profesores.  
 
Por otro  lado,  se ha establecido un  sistema de  coordinación horizontal mediante el 
cual los profesores de las materias se reúnen en sesiones de coordinación conjunta en 
cada uno de los módulos e itinerarios tanto al inicio como al final del curso académico 
para  dar  homogeneidad  a  los  criterios  docentes  y  de  evaluación  y,  además,  para 
comentar  y  resolver  cuestiones prácticas que  afecten  a  los  alumnos en  las distintas 
materias. 
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ANEXO 7 


7.- Recursos, Materiales y Servicios. 


Infraestructuras  y  equipamientos  disponibles  (TIC,  laboratorios,  bibliotecas, 


recursos documentales, etc.). 


El Máster Universitario en Estudios Ingleses Avanzados (Lingüística 


Cognitiva/Literatura) y Educación Bilingüe - Master in Advanced English Studies 


(Cognitive Linguistics/Literature) and Bilingual Education, tendrá su sede 


administrativa  en  el  Instituto  de  estudios  de  Postgrado  (IDEP)  de  la  Universidad  


de  Córdoba  y  sus actividades docentes se llevarán a cabo en las aulas de la Facultad 


de Filosofía y Letras, la cual está ubicada en un edificio reconstruido. El estado de 


conservación de las instalaciones en las  zonas  ya  reformadas  es  excelente. 


Respecto al número de aulas, una  o  dos  serían  suficientes para  cada  semestre, 


aunque  se utilizarían  seminarios  y  despachos para  la docencia de  grupos pequeños 


y el desarrollo de sesiones de tutorías. Dada la estructura  académica  del  máster, se 


prevén grupos de entre 15 y 25 personas para las materias comunes y  un número de 


entre 8 a 15 alumnos para cada itinerario de las materias de especialización (en cada 


uno de los dos itinerarios que se ofertarán). El edificio cuenta, al margen de las aulas 


de uso regular, con: un Salón de Actos y una Aula Magna para la realización de 


actividades adicionales para el Máster (actos de apertura y clausura, conferencias, 


seminarios, etc.). Respecto al nivel  seguridad de las instalaciones, existen mecanismos 


de extinción de incendios, extintores, alarmas, etc.  


Con  respecto  al  equipamiento y la infraestructura del  edificio, todas las aulas están 


provistas de ordenador, altavoces, y cañón con su correspondiente pantalla. En el 


Máster se emplearán estos recursos. También existen equipos portátiles de estos 


elementos por si fuera necesaria su utilización en algún aula, así  como  varios  equipos  


de  cañón  de  vídeo  y  ordenador  portátil  que  deben ser  reservados  por  los 


usuarios. Asimismo, existen aulas cuyo mobiliario permite el trabajo cooperativo y 


colaborativo en grupos de distinto tamaño y se emplean cuando el profesorado las 


requiere para determinadas asignaturas o sesiones.  


Por otro lado, los equipos informáticos y salas de informática y nuevas tecnologías 


están sufriendo una evolución y mejora constante. Se cuenta con una sala de 


informática que sería utilizada para la impartición de las asignaturas relacionadas con 


el uso de las TIC. En esta sala se establece un horario para clases que necesitan para su 


desarrollo la utilización del ordenador y otro horario para utilización libre por parte del 


alumnado. El aula de Informática de la Facultad de Filosofía y Letras (Aula  XVII ) está 


dotada  con 40  ordenadores  con  conexión  a  red  que  pueden  usarse  para  las  


sesiones  virtuales.   


También     se     dispone     de     Aula     virtual     a     través     de     la     plataforma 


Moodle (http://www3.uco.es/moodlemap/), que ofrece la opción de un sistema de 


Tutorías virtuales. El alumnado contará, como alumnos oficiales, con cuenta de correo 
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y acceso en red al sistema de información sobre su expediente. Hay puntos de acceso 


inalámbrico a Internet que facilitan este servicio en todo el edificio. 


En  cuanto  a  la  dotación  de  laboratorios  del  centro,  se cuenta con un laboratorio 


de idiomas para las actividades encaminadas al desarrollo específico de la competencia 


lingüística del alumnado matriculado. Las asignaturas de carácter instrumental, 


práctico y  metodológico se podrán impartir en el aula de informática (imprescindible 


como plataforma TIC para la asignatura de “Nuevas tecnologías de la información y la 


comunicación en contextos bilingües”), o en el laboratorio de idiomas. Si fuera 


necesario, los módulos de enseñanza virtual también  podrían  impartirse  en  el  


aulario  del  Campus  de Rabanales. 


La  biblioteca  es  uno  de  los  espacios  mejor  valorados  del  centro  por  las 


condiciones  físicas  y  de funcionalidad  que  presenta.  Es  bastante  amplia  y  está  en  


continuo crecimiento (en la actualidad cuenta con más de 100.00 volúmenes). 


Además, para este Máster, se  puede contar  con  los  fondos  bibliográficos  


disponibles  en  la  Biblioteca  Central de  la UCO,  y  muy  concretamente,  con los de 


las áreas implicadas, que  son accesibles en el depósito de la Biblioteca de la Facultad 


de Filosofía y Letras. En los últimos años se ha venido realizando una política de 


adquisición de material bibliográfico relacionado específicamente con las materias más 


cercanas al área de la filología inglesa y asimismo con las materias directamente 


asociadas al bilingüismo en general y a los programas de bilingüismo educativo, en 


particular. La  Universidad  de  Córdoba,  por  otro  lado,  está  adscrita  a reconocidos 


sistemas de búsqueda. El horario de sala de lectura es de lunes a jueves de 8:15 a 21 


h., los viernes de 8:30 a 21 h, y los sábados lectivos con apertura del centro de 9:00 a 


14:00 h. El horario de préstamo es lunes a viernes de 9:00 a 14:30 y de 16:00 a 21:00 


h.Según datos estadísticos del año 2.007, los fondos de la Biblioteca de Filosofía y 


Letras están integrados por: 


 


• Monografías: 136.356 


• Revistas: 2867 (En curso de recepción:892) 


• Microformas: 889 


• Mapas: 5.430 


• Vídeos: 361 


• Registros sonoros: 466 


• CD-ROMs: 414 


 


La colección bibliográfica de esta sección viene incrementándose unos 3.500 


volúmenes por año a través de las adquisiciones de la Biblioteca, los Departamentos y 


los Grupos de Investigación. También son importantes las donaciones e intercambios 


procedentes del Servicio de Publicaciones de la Universidad. 
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Otros Servicios Especializados: 


Reprografía 


 Laboratorios de Geografía y Prehistoria  


 Servicio de Tratamiento de Imágenes 


 Cafetería y Comedor Universitario. 


 Servicio de Apoyo a la Investigación Humanidades 


Otros espacios: Consejo de Estudiantes, Salón de Actos, Sala de Grados.  


 


 


Recursos materiales y servicios necesarios para el desarrollo de la enseñanza virtual: 


Desde la creación de las plataformas virtuales, como sustituto del tradicional sistema 


de enseñanza a distancia, éstas se han convertido en una herramienta más tanto al 


servicio del docente universitario como de su alumnado. Así, la Universidad de 


Córdoba, desde hace años, viene optando por la utilización de plataformas de 


enseñanza virtual como apoyo a la enseñanza presencial en todos y cada uno de los 


títulos que se ofertan, así como también en programas de doctorado y diferentes 


cursos de especialización.  


Igualmente ha sido un recurso fundamental en la puesta en marcha del Campus 


Andaluz Virtual (http://www.campusandaluzvirtual.es), en el que la Universidad de 


Córdoba participa junto con otras universidades andaluzas. Actualmente, se está 


utilizando la plataforma de teleformación Moodle que permite dar una mayor 


flexibilidad al proceso de aprendizaje dado que incluye una considerable variedad de 


herramientas de intercambio de información (correo electrónico, debates a través de 


foros y chats, trabajos de colaboración en grupo, autoevaluación, wikis, etc.).  


Además, en la Universidad de Córdoba se dispone de un sistema de videoconferencia 


que puede utilizarse de manera conjunta con la plataforma o de forma independiente, 


y que ha resultado de gran utilidad, sobre todo en el Campus Andaluz Virtual. 


En lo que respecta a los recursos materiales y servicios de la Facultad de Filosofía y 


Letras para el desarrollo de la enseñanza virtual, el centro cuenta con Aula virtual  a     


través     de     la     plataforma Moodle (http://www3.uco.es/moodlemap/), que ofrece 


la opción de un sistema de Tutorías virtuales. También se cuenta con un laboratorio de 


idiomas donde poder llevar a cabo las actividades de carácter semipresencial. 


En definitiva, se puede concluir asegurando que la utilización de la plataforma Moodle, 


el laboratorio de idiomas y el sistema de videoconferencia para la impartición de la 


docencia virtual en el Máster facilitará el aprendizaje de carácter activo y continuo. Por 


último, señalaremos algunas especificaciones técnicas que debe tener el equipo 


informático del estudiante de este Máster que quiera llevar a cabo la parte virtual de la 


docencia desde su casa o cualquier otro lugar situado fuera de las instalaciones y 


medios que oferta la Facultad la Facultad de Filosofía y Letras. Deberá poseer o 
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disponer de fácil acceso a un ordenador con conexión a red de banda ancha 


preferiblemente, y con las siguientes características técnicas mínimas recomendadas: 


Pentium IV, 512 megas de memoria RAM, 160 Gb de disco duro y lector de DVD. 


 


CONVENIOS PARA LA REALIZACIÓN DE LAS PRÁCTICAS EN CENTROS 


EDUCATIVOS:  


 


El Máster cuenta con un convenio de colaboración para la realización de prácticas 


externas con La Fundación Santos Mártires de Córdoba, entidad de carácter educativo 


que engloba a más de una decena de colegios y centros de educación secundaria. Por 


medio de este convenio, los alumnos del Máster tienen la oportunidad de conocer de 


primera mano la realidad y las necesidades de la enseñanza bilingüe en centros con 


una reconocida trayectoria en este ámbito. 


Los centros en los que el alumnado del Máster podrá realizar las prácticas son:  


 Trinidad (Córdoba) 


 Trinidad- Sansueña (Córdoba) 


 Jesús Nazareno (Córdoba) 


 San Rafael del Sr. Obispo (Córdoba) 


 Reales Escuelas Pías de la Inmaculada Concepción y San Francisco Javier 


(Córdoba) 


 San Acisclo y Santa Victoria (Córdoba) 


 La Milagrosa ( Bujalance) 


 Jesús Nazareno ( Aguilar de la Frontera) 


 


Además, la Universidad de Córdoba ha suscrito un convenio marco de colaboración 


con la Consejería de Educación y se encuentra en proceso de firma inminente de un 


convenio específico para que los alumnos de sus titulaciones oficiales con una 


competencia lingüística acreditada puedan realizar labores de asesoramiento 


lingüístico en la red de centros bilingües de la Junta de Andalucía. Ello permitirá que 


los alumnos de este Máster puedan realizar prácticas relacionada específicamente con 


la formación recibida en esta titulación en estos centros bilingües. 


Véase el modelo de convenio en el anexo. 
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Recursos materiales de las entidades colaboradoras: 


Las entidades colaboradoras pondrán a disposición del alumnado del Máster todos los 


recursos con los que cuentan en sus centros. En particular, todos los que se 


encuentren relacionados con la práctica de la enseñanza bilingüe, ya sea aquellos más 


directamente asociados con la dotación en las aulas, como asimismo recursos y 


servicios tales como programas de intercambio, visitas, E-twinning, los derivados de las 


actividades propias de la red de centros, programas Comenius o similares y actividades 


culturales relacionadas con el programa bilingüe. 


 


PREVISIÓN: 


Puesto que se cuenta con todos los recursos materiales y servicios necesarios para la  


implantación de las enseñanzas vinculadas al título de referencia, y este Máster 


extingue al Máster en Inglés para la Cualificación Profesional, no se prevé, en principio, 


la adquisición de ningún otro recurso ni la puesta en marcha de cualquier otro servicio. 


Esto no obsta para que pueda surgir alguna necesidad sobrevenida que obligue a 


articular la disposición de algún recurso o servicio adicional, pero se tratará 


simplemente de un ajuste menor efectuado como consecuencia de los resultados de la 


evaluación permanente a que va a ser sometido el funcionamiento del Máster. 
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CONVENIO DE COOPERACIÓN EDUCATIVA ENTRE LA UNIVERSIDAD DE CÓRDOBA Y LA 


ENTIDAD COLABORADORA _____________________________________________________ 


PARA LA REALIZACIÓN DE PRÁCTICAS ACADÉMICAS EXTERNAS DE ESTUDIANTES 
(Será necesario adjuntar copia de la documentación acreditativa de la capacidad legal para firmar el convenio y copia del documento de 


Identificación Fiscal. Firmar en el margen de todas las páginas.) 


En Córdoba, a ___ de __________ de 20___ 


REUNIDOS 


De una parte, D. Enrique Quesada Moraga, Vicerrector de Innovación, Transferencia y 


Campus de Excelencia de la Universidad de Córdoba, actuando en nombre y representación 


del Sr. Rector Magfco. de la Universidad de Córdoba, en virtud de la delegación otorgada 


mediante Resolución de la Universidad de Córdoba de fecha 17 de junio de 2014 (BOJA nº 


122, de 26 de junio). 


Y de otra parte, D. /Dª. ______________________________________________________ 


en calidad de _____________________ y en nombre propio o en representación de la 


Entidad Colaboradora _______________________________________________________, 


con NIF/CIF nº ________________, domiciliada en _________________________________, 


calle ___      _________________________________, nº____, C.P. ______. 


Se reconocen ambas partes con capacidad legal suficiente y poder bastante para este acto y 


EXPONEN 


Que las partes son conscientes de que las prácticas académicas externas contribuyen a la 


formación integral de los/las estudiantes, complementando su aprendizaje teórico y 


práctico, facilitando el conocimiento de la metodología de trabajo adecuada a la realidad 


profesional y aplicando los conocimientos adquiridos y favoreciendo el desarrollo de 


competencias técnicas, metodológicas, personales y participativas. 


La obtención de una experiencia práctica que facilite la inserción en el mercado de trabajo y 


mejore su futura empleabilidad y favoreciendo los valores de la innovación, la creatividad y 


el emprendimiento son, en definitiva, los fines que se persiguen con la realización de 


prácticas externas. 
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En virtud de lo anterior ambas partes suscriben el presente convenio con arreglo a 


las siguientes  


CLÁUSULAS 


PRIMERA.- La Universidad de Córdoba y la Entidad Colaboradora han convenido que el 


alumnado de Grado, Máster u otros Títulos o Estudios Propios de la Universidad de 


Córdoba pueda desarrollar, en las instalaciones de la Entidad, prácticas académicas 


externas de acuerdo, fundamentalmente, con lo establecido en el Real Decreto 592/2014, 


de 11 de julio, así como las normas y disposiciones que establezca la Universidad o el 


Vicerrectorado competente en materia de prácticas externas. 


SEGUNDA.- La Universidad de Córdoba y la Entidad Colaboradora aceptan el proyecto 


formativo objeto de las prácticas a realizar, que se incluirá en el anexo que para cada 


actuación se suscriba. 


TERCERA.- Para la realización de las prácticas externas el alumnado contará con un/a tutor/a 


académico/a de la Universidad de Córdoba y un/a tutor/a de la Entidad Colaboradora, que 


serán siempre personas distintas. El alumnado que desee solicitar una práctica, para que 


ésta sea admitida, deberá estar matriculado en Grado o Máster Oficial u otros Títulos o 


Estudios Propios de la Universidad de Córdoba, y cumplir, además de lo establecido en el 


Art. 8.2 del Real Decreto 592/2014, de 11 de julio, los siguientes requisitos: 


1) En el caso de estudiante de Grado:


- Estar matriculado/a en el Grado relacionado, como mínimo de 36 créditos 


(estudiante a tiempo completo) o 24 créditos (estudiante a tiempo parcial) en el 


curso académico, o menos, si entre éstos créditos se encuentran los 


correspondientes a alguna asignatura obligatoria, al trabajo fin de grado, o proyecto 


fin de carrera, o a las prácticas curriculares. 


- Tener superados al menos 120 créditos del Grado en el que esté matriculado y por el 


que solicita la práctica, excepto aquellas prácticas que estén reguladas por un 


reglamento propio del Centro, en cuyo caso serán de aplicación los fijados por éste. 


2) En el caso de estudiante de Máster, deberá estar matriculado/a de al menos 30 créditos o


menos, si está matriculado/a en el Trabajo Fin de Máster. 
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3) En el caso de estudiantes de otros Títulos de la Universidad de Córdoba, el alumnado


podrá realizar las prácticas en empresas siempre y cuando se encuentre matriculado de la 


totalidad de los créditos que se estipule en la propuesta de los mismos, no pudiendo 


disfrutar de prácticas remuneradas.  


La selección del alumnado participante en prácticas, de conformidad con lo establecido en el 


Art. 17 del Real Decreto 592/2014, se realizará de acuerdo con criterios objetivos 


previamente fijados por la Universidad y garantizando, en todo caso, los principios de 


transparencia, publicidad, accesibilidad universal e igualdad de oportunidades. 


CUARTA.- La responsabilidad civil en caso de accidente ocasionado con motivo de la 


actuación del estudiante en el desarrollo de las prácticas quedará cubierta por el seguro 


específico suscrito por la Universidad de Córdoba. 


En caso de no existir ningún tipo de contraprestación económica, el posible riesgo de 


accidentes del alumnado estará cubierto a través del Seguro Escolar Obligatorio. Si el 


alumnado es mayor de 28 años o en la matrícula de los estudios por los que realiza la 


práctica no se contempla la suscripción del seguro escolar obligatorio, el/la alumno/a estará 


obligado/a a suscribir el seguro voluntario de accidentes antes del inicio de la práctica. 


En el caso de estudiantes de otros Títulos de la Universidad de Córdoba, la responsabilidad 


civil, tanto en los casos de posible riesgo de accidentes del estudiante, como en accidentes 


ocasionados con motivo de la actuación del mismo durante el desarrollo de las prácticas, 


estará cubierta a través de un seguro contratado por la Unidad Proponente. 


En caso de existir contraprestación económica (beca o ayuda o en especie) se atenderá, en 


función de la modalidad de prácticas, a lo establecido en la D.A. 25 del Real Decreto-Ley 


8/2014, de 4 de julio y el Real Decreto 1493/2011, de 24 de Octubre, por el que se regulan 


los términos y las condiciones de inclusión en el Régimen General de la Seguridad Social de 


las personas que participen en programas de formación. 


QUINTA.- El presente convenio afectará al alumnado en tanto se mantenga dicha 


condición, de tal manera que si durante la realización de las prácticas concluyeran 


sus estudios universitarios se darán por concluidas las mismas, a más tardar, a la 


finalización de dicho curso académico. 


SEXTA.- En ningún caso se derivarán de las prácticas obligaciones propias de un contrato 
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laboral, ni tendrán dotación económica obligatoria por parte de la Entidad Colaboradora. 


SÉPTIMA.- La titulación que da acceso a las prácticas, nombre de los/las tutores/as, fecha de 


realización, horario, régimen de permisos, proyecto formativo y dotación económica, se 


especificarán en los anexos y documentos de aceptación que se suscriban. 


OCTAVA.- El/La tutor/a de la Entidad Colaboradora y el/la estudiante realizarán un Informe 


Final, a la conclusión de las prácticas, en el que deberán figurar los aspectos contenidos en el 


Art. 13 del Real Decreto 592/2014, y que remitirán al Centro, en el caso de las prácticas 


curriculares o de programas regulados por éste, o al Coordinador General de Prácticas en 


Empresa y Empleabilidad de la Universidad de Córdoba en el caso de las prácticas 


extracurriculares.  


El/La tutor/a académico/a de la Universidad evaluará las prácticas desarrolladas 


de conformidad con los procedimientos que establezca la Universidad, 


cumplimentando el correspondiente informe de valoración. 


El reconocimiento de la Universidad de Córdoba a la labor realizada por los/las tutores/


as de la Entidad Colaboradora será tramitado por el Centro, en el caso de las prácticas 


curriculares o de programas regulados por éste, o por el Coordinador General de Prácticas 


en Empresa y Empleabilidad de la Universidad de Córdoba en el caso de las prácticas 


extracurriculares. 


NOVENA.- En el caso de incumplimiento de los requisitos y obligaciones establecidos para el 


alumnado en el convenio y en su/s anexo/s, la Universidad de Córdoba podrá revocar las 


prácticas en curso. 


El proceso de revocación podrá iniciarse de oficio o a instancia de la Entidad Colaboradora 


donde se realicen las prácticas mediante escrito dirigido al Vicerrectorado competente en 


materia de prácticas. 


En todo caso, se dará audiencia al/la estudiante, resolviendo el órgano competente de 


la Universidad de Córdoba, de conformidad con su normativa interna. 


En el caso de acordar la revocación de las prácticas, en la resolución se fijará el alcance de la 


revocación. 
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La revocación de las prácticas no dará derecho al estudiante a percibir indemnización. 


No obstante, los eventuales conflictos que puedan surgir en el desarrollo de las prácticas 


serán objeto de estudio y resolución por parte de los/las tutores/as de las prácticas y los 


órganos competentes de la Universidad de Córdoba. 


DÉCIMA.- La Entidad Colaboradora observará y hará observar las medidas de Seguridad y 


Salud establecidas en el Centro de Trabajo asignado. La Entidad Colaboradora informará, 


formará y hará cumplir y respetar al alumnado dichas medidas. Asimismo, ambas partes 


deberán cumplir la normativa de Protección de Datos de carácter personal y tanto la Entidad 


Colaboradora como la Universidad y el alumnado serán responsables del deber de secreto 


para con la otra parte. 


UNDÉCIMA.- El presente convenio tendrá una vigencia de un año a partir de la fecha de 


firma, y se renovará automáticamente por iguales periodos de tiempo si no media denuncia 


de alguna de las partes, que lo comunicará a la otra con una antelación de al menos dos 


meses. 


DUODÉCIMA.- El incumplimiento de cualquiera de las obligaciones contraídas por el 


presente Convenio de Cooperación Educativa, por una de las partes, facultará a la otra para 


rescindir el mismo, quedando automáticamente anulados todos los derechos 


correspondientes sobre el objeto del convenio. 


DECIMOTERCERA.- En caso de litigio, las partes se someterán a la jurisdicción de los Jueces y 


Tribunales de Córdoba. 


CLÁUSULAS ADICIONALES 


CLÁUSULA ADICIONAL PRIMERA 


Los/as alumnos/as visitantes no podrán realizar prácticas académicas externas, 


excepto los/as estudiantes de Universidades extranjeras matriculados/as al amparo del 


convenio con la Asociación Juvenil MEICO, siendo el/la Decano/a del Centro el/la que 


determinará el número de créditos mínimos de los que deberán matricularse para poder 


realizar dichas prácticas. 
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CLÁUSULA ADICIONAL SEGUNDA 


Este convenio será también de aplicación a los/as estudiantes de planes a 


extinguir (Licenciaturas, Diplomaturas e Ingenierías), asimilándose a estudiantes de 


Grado de la titulación equivalente. 


Y en prueba de conformidad con cuanto antecede, lo firman en el lugar y fecha señalados al 


comienzo. 


POR LA UNIVERSIDAD DE CÓRDOBA 


Fdo.: Enrique Quesada Moraga 


Vicerrector de Innovación, Transferencia


y Campus de Excelencia 


POR LA ENTIDAD COLABORADORA 


Fdo.: __________________________ 


Cargo: _________________________ 
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APARTADO 8 


ANEXO 1: 


 


Se ha realizado, en primer lugar, una justificación de los valores cuantitativos del 


Máster en Estudios Ingleses Avanzados (Lingüística Cognitiva/ Literatura) y Educación 


Bilingüe. En segundo lugar, hemos añadido las tasas de graduación, eficiencia, 


abandono, rendimiento y éxito correspondientes al Máster en Inglés para la 


Cualificación Profesional, al que el nuevo Máster sustituye. 


 


JUSTIFICACIÓN DE LOS VALORES CUANTITATIVOS PARA EL  MÁSTER EN ESTUDIOS 


INGLESES AVANZADOS (LINGÜÍSTICA COGNITIVA/LITERATURA) Y EDUCACIÓN 


BILINGÜE -Master in Advanced English Studies (Cognitive Linguistics/Literature) and 


Bilingual Education. 


Dada la motivación que hasta ahora ha existido en los estudiantes que se han cursado el 


Máster en Inglés para la Cualificación Profesional, al que este Máster sustituye, puesto que el 


antiguo máster recibió estudiantes egresados de diferentes universidades andaluzas, debemos 


esperar que tenga una gran demanda especialmente entre los licenciados/egresados de 


Estudios Ingleses, Traducción e Interpretación y Educación Infantil y Primaria.  


 


La principal razón por la que este nuevo Máster mejorará los resultados obtenidos por el 


Máster al que sustituye estriba en que se encuentra mejor conectado a las características 


académicas de los  egresados del Grado de Estudios Ingleses y se adapta mejor también a las 


demandas profesionales que la sociedad demanda. Por un lado, el itinerario de carácter más 


filológico presenta una oferta académica atractiva para un potencial número de alumnos que 


desean proseguir su aprendizaje mediante la realización de los estudios de Doctorado. De 


algún modo, pretende cubrir el déficit originado por la supresión de los antiguos programas de 


Doctorado y ofrecer la posibilidad de que el alumnado acceda a la posibilidad de un 


enriquecimiento académico de carácter más puramente filológico, profundizando sus estudios 


en las ramas de la lingüística y la literatura. Y por el otro lado, el itinerario de educación 


bilingüe persigue dar respuesta a una creciente demanda de profesionales preparados para 


impartir docencia en entornos bilingües. No existen titulaciones de Grado destinadas a la 


formación del futuro profesor bilingüe, por lo que las titulaciones de Máster se erigen como el 


medio que tienen las universidades para formar al profesorado en las competencias 


específicas que requiere la enseñanza bilingüe. En el anterior Máster solo un tercio de las 


materias de uno de los tres itinerarios se encontraba relacionado con este campo, mientras 


que en este Máster el 100% de las materias del itinerario de educación bilingüe se dirigen de 


forma particular a la formación de este tipo de profesores. 
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Así pues, se prevé que el perfil de ingreso sea de un 80% de titulados en las carreras afines 
señaladas en el apartado 4 y en el párrafo anterior y de un 20% de estudiantes de otras 
carreras o situaciones profesionales relacionadas con la temática de los estudios, así como de 
alumnado visitante. Los estudiantes de titulaciones afines y los profesionales con perfil 
vinculado presentarán un alto grado de motivación por los estudios que cursarán en este 
Máster.  
 
Los mecanismos previstos para garantizar la calidad, facilitarán que el alumnado no sólo inicie 
sus estudios con la motivación aludida, sino que mantenga su interés y expectativas hasta la 
obtención de los 60 créditos del plan de estudios.  
Estimamos que en el Máster se pueden matricular en torno a 30 estudiantes durante el curso 
académico 2016-2017. Es probable que entre ese curso y el siguiente casi todos (por ejemplo, 
28) hayan finalizado sus estudios, lo que arrojaría una tasa de graduación del 95%.  
 
 
En cuanto a la tasa de eficiencia, en una titulación de 60 créditos no se espera que exista 
ninguna diferencia entre esta cifra teórica y el número de créditos en los que se matriculen y 
cursen finalmente los/as estudiantes graduados/as, de tal manera que la tasa previsible de 
eficiencia se aproximará al 100%. 
 
Se ha previsto que la tasa de abandono, aun manteniéndose en niveles muy bajos, se eleve 


por encima de 0 hasta, por ejemplo, el 5%, debido a la incertidumbre de la situación socio-


económica actual. 


 
 
Hemos de tener en cuenta que las tareas destinadas a la educación y formación se hallan 
sometidas a la influencia de múltiples factores, muchos de ellos no totalmente controlables 
desde la agencia educativa. Por otra parte para obtener unos niveles de eficiencia 
satisfactorios, resulta conveniente la adaptación dinámica de la organización y la didáctica a las 
contingencias y nuevas necesidades de cada momento. 
 
Otro factor a considerar en relación con los resultados es el grado de dedicación del alumnado, 
que vendrá determinado en buena parte por la situación laboral en la que se encuentre en el 
momento de realizar los estudios. Resulta comprensible que aquel alumnado activo 
laboralmente tenga un menor grado de dedicación, mientras que, por el contrario, la 
disponibilidad de quienes no se hallen en esta situación de actividad laboral será casi plena 
para poder dedicarse al Máster. Por este motivo, antes de la matrícula se orientará 
adecuadamente al candidato a elegir si fuera este el caso, el programa formativo a tiempo 
parcial, tal y como se establece en las normas de la UCO: 
https://sede.uco.es/bouco/bandejaAnuncios/BOUCO/2015/00089.  
De acuerdo con esto es previsible que entorno al 20% de los estudiantes se matricule a tiempo 
parcial. Con lo cual, la tasa de matriculados a tiempo completo sería del 80%. 
 


Después de haber realizado las previsiones anteriores, hemos de tener en cuenta que las 


tareas destinadas a la educación y formación se hallan sometidas a la influencia de múltiples 


factores, muchos de ellos no totalmente controlables desde la agencia educativa. Por otra 


parte para obtener unos niveles de eficiencia satisfactorios, resulta conveniente la adaptación 


dinámica de la organización y la didáctica a las contingencias y nuevas necesidades de cada 


momento. Por consiguiente, el anticipo de las tasas anteriores debe ser relativizado en cierta 


medida. 
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8.1. Tasas de graduación, eficiencia, abandono, rendimiento y éxito 


(Justificación de acuerdo con la información del curso 2014-2015 del Máster en Inglés para la 


Cualificación Profesional) 


De  acuerdo  al  RD  1393/2007,  Anexo  I,  apartado  8.1  modificado  por  RD  861/2010,  


anexo  I apartado 8.1, se ha implantado el procedimiento P.1 para el análisis del rendimiento 


académico de acuerdo a los indicadores definidos por el SGC y sus valores cuantitativos. 


                                                                                               
                                         :  


 


 Tasa de graduación Tasa de abandono Tasa de eficiencia 


Definición                       
                 
                
                       
                      
                     
                 
cohorte de entrada. 
                  
                    
                      
                      
                 
                     
                         
                     
              
                      
                       
anterior 


Relación porcentual 
entre alumnado 
matriculado el curso X 
en el Máster que no se 
ha matriculado en los 
cursos X+1 y X+2, y el 
número total de 
estudiantes que 
accedieron al Máster 
el curso X 


                    
                      
                     
de estudios a los que 
debieron haberse 
matriculado a lo largo 
de sus e           
            
                
                
               
                
                    
realmente han tenido 
que matricularse 


Curso 2014-2015 75 28,57 84,05 
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